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Mámě a tátovi

 



 

„Buď co buď, jsou to aspoň dvě, navzájem nepřátelské [obce],

jedna chuďasů, druhá boháčů; v jedné i druhé z těchto pak zase velmi četné jiné.“

 

– Platon

 

 

„Každá fotka vypráví nějakej příběh, ne?“

 

–  Rod Stewart

 



 

Stal se z toho jeden z těch případů, které poldům poznamenají kariéru. Peter Manuel, Jan Křtitel a Krvavý leden. Nikdo vlastně nevěděl, odkud se ten název vzal, snad z nějaké letmé poznámky v Pitt Street nebo v hospodě vedle ústředí. Noviny se ho chytily docela rychle. Okamžitě se objevily nové titulky. Ty nejslavnější pořád visely zarámované na policejních stanicích po celém městě:

 

KRVAVÝ LEDEN: KOLIK JICH JEŠTĚ ZEMŘE?

 

Poldové, kteří na Krvavém lednu dělali, budou po letech říkat svým mladším kolegům, že si vůbec nedovedou představit, jaké to tehdy opravdu bylo. Šest mrtvých v jednom týdnu. Budou vysedávat po hospodách a vzpomínat, přiberou a budou moc pít, protože už budou v důchodu a nebudou mít nic jiného na práci. Budou vyprávět ty svoje válečné historky a jak blízko se dostali k nějakému zatčení nebo nálezu jednoho z těl. Ti mladší se budou usmívat a přikyvovat. Budou poslouchat s jedním uchem u fotbalových výsledků, které poběží v televizi, a budou si říkat: „Tak zlý to bejt nemohlo.“

Jenže bylo.

 



 

1. ledna 1973

 



 

JEDNA

 

 

McCoy mířil po chodbě ke schodišti. Na kovovém chodníku mu klapaly podrážky, dech se před ním srážel v páru. Barlinnie se nikdy nezmění. V zimě tu člověk mrznul, v létě se vařil. Stará viktoriánská budova byla v posledním tažení. Nebyla stavěná na tolik vězňů, kolik jich sem narvali. Tři, někdy i čtyři zavření v cele dělané pro dva. Nebylo divu, že to v celé věznici páchlo. Smrad z kýblů, přetékajících splašky, a vyčpělého potu byl tak silný, že člověku uvízl vzadu v hrdle, ledva se před ním otevřela hlavní vrata, a ulpěl mu na šatech, když odtud odcházel.

Chodil sem od svých prvních týdnů na pochůzkách. Na Barlinnie bylo dobré jedině to, že člověk už nemusel nikam jinam. Tady končila celá škála glasgowských lumpů. Od násilníků a vrahů přes příležitostné šejdíře, podfukáře a pedofily po zmatené starce, které přistihli, jak odcházejí ze sámošky s dvěma konzervami lososa pod svetrem, sotva nad jejich manželkami začala růst tráva. V Barlinnie nebyli vybíraví, brali, co se namanulo.

Naklonil se přes zábradlí ochozu a mžoural skrz pletivo a hustý cigaretový kouř do rekreačky pod sebou. Motal se tam obvyklý dav v modrém denimu a bílých plátěnkách. Pár chlapů, jejichž jména si nepamatoval, hrálo stolní tenis. Kolem kulečníkového stolu se shlukli bezvýznamní pěšáci z miltonských gangů, samé dlouhé vlasy, kníry a tetování z pasťáku. Jeden z nich ukázal tágem na Jacka Thomsona, kterého vezli před televizi, a začal se pošklebovat. Ještě před rokem by si po někom jako Thomson netroufl ani hodit okem. Teď měl ten nebohej hajzl díru v hlavě tak hlubokou, že byla vidět i odtud. Takhle to s člověkem dopadá, když mu někdo vezme palicí obě kolena a pak mu ještě pro sichr uštědří pár ran do hlavy. To se pak nedá chodit a z mozku máte takovou kaši, že ani nevíte, čí jste.

Zapnul si trenčkot a dýchl si na ruce. Byla tam fakt kurevská zima. Od karbaníků vstal pomenší tlouštík, vzhlédl k němu a kývl. Steph Andrews. Pořád ještě si namlouvá, že tu nikdo netuší, že je práskač. McCoy hrábl do kapsy, vytáhl jeden z balíčků regalek, které vzal s sebou, a hodil ho přes zábradlí. Steph balíček chytil, strčil do kapsy a byl pryč, než si někdo stačil něčeho všimnout. Pravidlo číslo jedna návštěvy v Barlinnie: přinést cigára. McCoy se nahnul ještě víc přes zábradlí, pořád neviděl ten důvod, proč tu je.

„Krmení dravý zvěře, co?“

Otočil se, vedle něj se o zábradlí opíral Tommy Mullen. Sundal si kšiltovku a poškrábal se na hlavě. Když začal kdysi McCoy do Barlinnie chodit, měl vlasy černé. Teď byly prakticky šedivé.

„Kolik ti, Tommy, ještě zbývá?“ zeptal se ho.

„Ještě tři svinský tejdny. Počítám dny.“

„Nemrzí tě, že jdeš odsud?“

„Děláš si srandu? Nemůžu se kurva dočkat. Manželčin brácha koupil kousek od Girvanu malej karavan. Na čerstvým vzduchu. Konečně dostanu z nosu tenhle smrad.“

„Co vůbec chce?“ zeptal se McCoy. „Akorát mi volali na stanici, ať sem přijdu.“

Mullen pokrčil rameny. „Myslíš, že mně to řekne?“ Vytáhl ze své plechovky s tabákem jednu ubalenou cigaretu a zapálil si. McCoy se znovu podíval přes zábradlí, jestli ho někde nezahlédne.

„Tady dole ho nenajdeš,“ řekl mu Mullen. „Přestěhovali ho. Teď je ve zvláštním bloku.“

McCoy tiše hvízdl. Onen tajemný zvláštní blok. Nikdo o něm ani o tom, jak má fungovat, moc nevěděl. Zřídili ho v loňském roce. Teprve tehdy se vězeňská služba uráčila vzít na milost šedesátá léta. McCoy si pamatoval tiskovou konferenci v telce. Za stolem seděl zlověstně se tvářící dozorce, kolem sebe měl dva hipísácké profesůrky. Profesoři blábolili o terapii uměním, prospěšné vazbě a bourání bariér.

I když to tehdy bylo v raném stadiu, stačila zmínka o zvláštním bloku, a v tisku to vřelo, a ve většině poldů jakbysmet. Podle nich měl být tenhle zvláštní blok sodomou a gomorou, zbudovanými na březích Clydu. Podle hipísáků šlo jen o malý výsek vězení, kde se bude s přísně střeženými vězni zacházet jako s lidmi. McCoy to moc neřešil, postaru to ale každopádně nefungovalo. Z obtížných vězňů tu čety ranařů mlátily duši a strkaly je do vlhkých, ledových sklepení. Pokud to mohl posoudit, ty magory to akorát vydráždilo a byli o to odhodlanější zapíchnout nebo zbít každého bachaře, který se na ně křivě podívá.

Mullen a McCoy vyšli z hlavní budovy a s kabátem nad hlavou přeběhli vězeňský dvůr k červeným vratům v protější stěně. Počasí se zase zhoršilo. Byla ledová plískanice, vítr metal přes dvůr listí a odpadky. Mullen červená vrata otevřel a byli vevnitř.

McCoy zůstal stát. Rozhlížel se a vstřebával to – jak Alenka v říši divů.

Před sebou měli dva skleníky se spoustou květin a keříků rajčat. Do betonu tu byly vykopané záhony s úhledně zasazenými řádkami zeleniny. Oplocený plácek trochu stranou byl plný kusů kamene s částečně vytesanými obličeji nebo těly, ve vlhku se tu leskla žula. Za nimi se otevřely dveře kůlničky a z nich vyšel hubený chlápek s dlouhými blonďatými vlasy, dlátem v ruce a v zaprášené kožené zástěře. Zvedl ochranné brýle.

„Copak, Tommy?“ zeptal se. „Dlouho jsem tě neviděl.“ McCoyovi trvalo pár vteřin, než si uvědomil, kdo to je. Bobby Munro. Nemohl si pomoct a musel se smát. Bobby

„Žiletka“ Munro, a stojí v Barlinnie s dlátem v ruce? Nebylo divu, že se tisk mohl zbláznit. Tohle bylo určitě poprvé, kdy dláto použil k jeho skutečnému účelu, jindy by ho držel někomu pod krkem.

„Ale nic,“ opáčil Mullen. „Hledáme Howieho.“

„Bude přilepený u televize, jak jinak.“ Ukázal na dveře.

„Tudy.“

„Tak ty jsi teď Tommy, jo?“ zeptal se McCoy, když šli dovnitř. „Jsou z vás nejlepší kámoši. Takhle to funguje?“

„Nepokoušej se mě do prdele vytočit,“ zavrčel Mullen, když procházeli dveřmi. „Dalo mi pěknou fušku si na to zvyknout, to ti teda povím. ‚Používání příjmení je ponižující a neosobní a musí být opuštěno,‘“ citoval nabubřele. „Taková hromada sraček.“

Když byl McCoy v prádelně naposledy, vrčela tu řada velkých průmyslových strojů, za žehlicími lisy postávali muži, které přes vlhko a páru nebylo málem vidět. Teď už ne. Teď to tu bylo skoro prázdné a bíle vymalované, na stěnách visely zarámované obrázky a plakáty, uprostřed stála na podlaze obří kovová socha. Z toho, co McCoy rozeznal, to vypadalo na dva psy s lidským obličejem, kteří se spolu perou, nebo se možná navzájem šukají, těžko říct. Mullen ukázal na dveře v rohu.

„Odpočívárna je támhle.“

McCoy jimi prošel. Nevěděl, co čekal, ale tohle rozhodně ne. Jako když člověk vstoupí do útulného salonku své tetičky. Tapety s geometrickým vzorem, elektrická kamínka puštěná naplno a třídílná sedací souprava s dřevěnými područkami, rozmístěná kolem barevné televize. Ani tu nepáchly kýble splašek. Příjemnou atmosféru kazilo jediné: Howie Nairn. Seděl rozvalený na pohovce. Vězňů na zvláštním bloku se denim a bílé plátěnky netýkaly. Nechali je nosit vlastní oblečení. V případě Nairna to nebylo moc velké vylepšení. Špinavé triko s Che Guevarou, kolem krku kostkovaný šátek, džíny do zvonu a vlnité kaštanové háro svázané vzadu do culíku. Měl dokonce na nohou pantofle. Trochu zhubl, ale jinak vypadal skoro stejně, jako když ho McCoy viděl naposledy. Jedna věc se na něm nezměnila: pořád se mu po krku křížem krážem táhly jizvy a ztrácely se ve výstřihu trika.

„Ať jde ten bachař do prdele,“ řekl, aniž spustil zrak z televize. „Tady nemá co pohledávat.“

„Jak je libo,“ opáčil Mullen. „McCoyi?“

Kývl, že jo, a Mullen vycouval ze dveří. „Nechám vás tu, chlapi. Křikněte, až skončíte.“

McCoy si sedl na područku pohovky a na kachlíky na malém konferenčním stolku položil balíček regalek. Čekal. Byl si jistý, že odněkud cítí fet. Nedivil by se. Tady ho už nemohlo nic překvapit. Nairn mlčel, oči upíral na televizi. Takže to bylo na něm.

„Dostal jsem vzkaz. Mám se cítit poctěnej?“

Nairn zavrčel. „Moc si, McCoyi, nelichoť. Byls jedinej zasranej polda, kterej mě v tu chvíli napadl.“

McCoy si prohlížel plakáty nalepené na stěně. Žádné obvyklé slečny s nohama od sebe, kdepak tady. Mapa Středozemě, fotka předsedy Maa. Knihy na polici nebyly o nic lepší. Autobiografie Malcolma X. Cizinec v cizí zemi. Bhagavadgíta.

„Takže ty hipísácký hovadiny fungujou?“ zeptal se. „Už nemáš potřebu udělat dozorci díru do ksichtu?“ Žádná odpověď. Vzdychl a zkusil to znovu: „Nebo že by šlo o Garvieho?“ Nairn konečně odvrátil zrak od čaroděje Zebedeeho a psíka Dougala. „Koho?“

„Stana Garvieho. Někdo ho nacpal do dřevěný bedny, přidal pár kusů železnýho závaží, aby mu tam nebylo smutno, a hodil ho do Clydu. Podle všeho to máš na svědomí. Že by tě pobyt v tomhle prázdninovým hotýlku přiměl k doznání?“ Nairn se usmál, očividně byl sám se sebou náramně spokojený. „Tak takhle se ta píča jmenovala?“ Zavrtěl hlavou.

„Kdepak, o tomhle já nic nevím, detektive McCoyi.“

McCoy povytáhl obočí. „Zprávy se šířej rychle.“

Nairn se posadil rovně, strčil si ruku do džínů, poškrábal se na koulích a pak si ruku očichal. „Tak já mám pro tebe jednu další. Zejtra někdo zařve.“

„Copak, chystáš se někoho odkrouhnout ve sprše? A tohle má bejt varování?“

Nairn se zasmál a odhalil přitom řádku drobných zažloutlých zubů. „Ty si, McCoyi, myslíš, jak nejseš kurva vtipnej. Je to k smíchu asi jak posraná rakovina. Ve městě, nějaká Lorna.“

McCoy čekal, ale nic dalšího už nepřišlo. Uvědomil si, že musí přistoupit na jeho hru. „A kdo teda tu Lornu má zabít?“

Nairn se zatvářil znechuceně. „Jdi do prdele. Nejsem žádnej práskač.“

McCoy se rozesmál. „Ty že nejseš práskač? A proč tu teda kurva u tebe jsem?“

„Seš tu u mě, protože jsem v týhle prdeli zavřenej. Nemůžu s tím nic udělat, tak s tím musíš něco udělat ty.“

„A jak to mám asi tak udělat? Vyhlásit rozhlasem, ať každá ženská, která se jmenuje Lorna, zůstane celej den v posteli? Jdi do hajzlu, Nairne, zbytečně mě zdržuješ.“

Vstal. Byl na nohou od pěti hodin ráno, byl utahaný a na tohle neměl náladu. Potřeboval si dát pivo, být co nejdál od tohohle kriminálu i od Howieho Nairna a těch jeho sraček. Natáhl se pro cigarety na stolku, ale Nairn vymrštil ruku a chytil ho za paži. Přitáhl si ho k sobě a strčil mu hlavu do obličeje.

„Začni poslouchat, co ti, McCoyi, říkám, nebo se pořádně naseru. Jasný?“

McCoy se díval, jak mu paži svírají Nairnovy potetované prsty, až na nich zbělely klouby. Nairn byl vězeň a McCoy byl polda. Byly tu určité meze, a ty Nairn právě překročil. Hra skončila.

„Sundej ze mě tu svou posranou pracku, Nairne,“ řekl tiše. „Ihned. A už na mě do prdele nikdy nesahej. Jasný?“

Nairn ho ještě pár vteřin držel, pak sevření povolil a přistrčil mu paži zpátky k tělu. McCoy se zase posadil. „Buď začneš mluvit rozumně, nebo padám. Máš poslední příležitost.“ Vyčkával. Nairn mu oplácel pohled, upíral na něj ty svoje vodnaté modré oči. Pokud se ho pokoušel zastrašit, nezabralo to. Na McCoye už civěli daleko horší. Pokrčil rameny a vstal. „Čas vypršel.“

Šel ke dveřím a křikl na Mullena. Slyšel, jak se chodbou blíží jeho boty, okované podrážky klapaly na linu. Za sebou uslyšel hlas.

„Jmenuje se Lorna, jak dál, to nevím. Pracuje ve městě. V jedný z těch nóbl restaurací. Malmaison nebo Whitehall. Nevím kdo, ale někdo ji zejtra voddělá.“

McCoy se otočil. „To je celý?“

Nairn už zase čuměl na televizi. „To musí stačit.“

„Tak řekněme, že ti věřím a že tomu zabráním. Povíš mi, o co ti kurva jde?“

Nairn přikývl. „A teď už jdi do hajzlu. Zamořuješ mi obejvák.“

 

★

 

„Tak o co šlo?“ zeptal se Mullen, když byli zpátky v hlavní budově. Začalo se zamykat. McCoy musel překřikovat povyk a řinčení dveří od cel.

„Nemám páru. Prej že zejtra někoho zavražděj.“

„Ale ne tady?“

McCoy zavrtěl hlavou. „Ve městě.“

Bylo vidět, že se Mullenovi ulevilo. „Ještěže kurva tak. Zejtra mám službu. Jak to, že o tom ten vtipálek vůbec ví?“

„Těžko říct. Nejspíš si ze mě jen utahoval.“

Čekali, až kolem nich provedou vězně s monoklem a krvácejícím rtem. Ruce měl v želízkách za zády, po každém boku jednoho dozorce, a stejně dál hlasitě nadával.

„Zvláštní na tom je,“ pokračoval McCoy, „že já byl sice u toho, když ho sebrali, ale byla to Brodyho práce, moje ne. Nechápu, proč chtěl mluvit se mnou.“

„Brody. Kristepane, jaká píča by s ním chtěla mluvit? On to na něj ušil?“

McCoy zavrtěl hlavou. „Kdepak, pro jednou bylo všechno v rychtyku. Víc vinen už Nairn bejt nemohl. Chytili ho s brašnou, ve který měl tři upilovaný brokovnice.“

Mullen se s ním rozloučil na recepci a slíbil, že mu dá vědět, kde se bude slavit jeho odchod do penze. McCoy měl Mullena docela rád, ale v žádném případě nehodlal trávit celou noc v hospodě, až si tam bude banda ufňukaných vězeňských dozorců vykládat válečné historky.

Nějaká Lorna. Možná do těch restaurací pro sichr zavolá. Moc Lorn v nich pracovat nemůže. Pořád nemohl pochopit, proč se s tím Nairn svěřil jemu. Sotva se na něj podíval, když ho zatýkali, akorát kopal po Brodym a nadával mu všemi možnými sprostými výrazy. McCoyovi padl zrak na kalendář pověšený vzadu na zdi mrňavé vrátnice. Přes auto se převalovala slečna nahoře bez a snažila se tvářit, že si plní životní sen, když v ruce třímá obří francouzský klíč. Neuvědomil si, že je čtvrtek. Možná se na ty Nairnovy hovadiny vysere a radši zajde za Janey. Přece si to zaslouží. Ozval se bzučák, s hlasitým zařinčením se odsunula závora. Vrátný otevřel dveře a držel je, když jimi vítr lomcoval v pantech. McCoy viděl, jak se stromy kolem parkoviště ohýbají sem a tam.

Vrátný se ušklíbl. „Tak tohle vám, člověče, nezávidím. To vám fakt nezávidím.“

McCoy se rozběhl, skočil do neoznačené vivy a zabouchl dveře. Nastartoval motor a spustilo se rádio. V zamlženém autě se rázem rozeznělo „Chirpy Chirpy Cheep Cheep“. McCoy zaklel a otočil knoflíkem. Rod Stewart, „Maggie May“. To bylo mnohem lepší. Pustil naplno topení a vyjel na Cumbernauld Road, směrem do města. Pokud chce navštívit Janey, musí nejdřív za Robbiem.

 



 

DVĚ

 

 

„Kolik máme času?“ zeptal se.

Zazubila se. „Celou noc. Stevie to s Iris domluvil. Radost z toho neměla.“

Šel si vzít z komody dvě flašky piva Tennent’s a ona na něj zahrozila prstem. „Za pití pořád ještě platíš. To přece víš.“ Zavrtěl hlavou, vytáhl padesátipenci a nechal ji v porcelánové misce vedle piv.

Byl to velký hampejz v jednom z těch obřích viktoriánských bytů, jaké se najdou v Glasgow, s každou místností předělanou na ložnici kromě kuchyně. Tam vládla Iris. Seděla na staré kuchyňské židli u vchodu, za ní se tyčily basy s láhvemi a hromotluk Chas, vyhazovač. Jednou McCoyovi prozradila, že hampejz vydělává dvakrát víc na pití než na holkách, ať už to o Glasgow vypovídalo cokoli. Iris s tím nedělala žádné ciráty. Prodávala jen whisky a pivo. Ber, nebo nech být. Tennent’s a Red Hackle.

Velký prachy se tu vydělávaly po zavíračce a v neděli. Od páteční půlnoci nebo od tří v neděli odpoledne, kdy se skuteční pijáci začali třást na chlast, si mohla účtovat prakticky cokoli. McCoy na schodech míjel tolik stydících se žen a chlapů se skelným pohledem, že si rozhodně musela vést dobře. Pijáci peníze vždycky někde našli. I když to znamenalo, že jejich drobotina nebude mít druhý den co jíst.

Janey ubalila joint z trávy, kterou přinesl. Podle Robbieho dobrý matroš, zabavený jakési americké hudební skupině, která večer předtím hrála v Greene’s Playhouse. Půlka se uzamkla na ústředí, půlka šla Robbiemu rovnou do kapsy. Účtoval mu jenom libru. Podle toho, jak se tvářila Janey, si mohl účtovat daleko víc.

Vložila mu tenký joint do úst, hořící konec pevně obemkla rty a foukla mu kouř hluboko do plic. Zadržoval dech, dokud to šlo, pak vypustil obláček sladce vonícího kouře. Netrvalo dlouho, než to zabralo. Připadal si trochu malátný, bylo mu příjemně. Robbie měl pravdu. Vzal si od ní joint, dal si z něj ještě pár pořádných šluků, pak jí ho vrátil.

Janey měla přes lampičku na nočním stolku přehozený šátek. Zapálila pár vonných tyčinek, na odlupující se tapetu nalepila fotky pláží a drahých aut vystříhané z časopisů. Cokoli, aby to tam tolik nevypadalo jako v zadní ložnici possilparkského bytu se studenou vodou. Říkala tomu „atmosféra“.

„Kunčaftům se to líbí, aspoň těm mladším.“

Posadil se na konec postele a pokoušel se rozvázat si tkaničky. Rozesmál se, bylo to těžší, než myslel. Podařilo se mu sundat si kravatu a košili, marně se snažil rozepnout si pásek, což ho znovu rozesmálo. Janey pustila v maličkém gramofonu v koutě desku. Their Satanic Majesties Request. Musela ji ale nechat hrát potichu. Iris se nelíbilo, když Janey pouštěla hudbu, neslyšela tak, co se děje. Na tohle si moc nepotrpěl, ale dnes večer to znělo dobře. Tráva, pivo a hudba působily společně, v dokonalé rovnováze.

Janey se dala do tance. Sledovala se v prasklém zrcadle ve skříni. Pohupovala se do rytmu, zpívala si přitom. Byla hezká: dlouhé černé vlasy, pěkné křivky, legrační mrňavý nosánek a široký úsměv. Až moc hezká na práci tady. O Irisině hampejzu se nedalo říct, že by byl zrovna prvotřídní. Kunčafti většinou makali na stavbě nebo dělali ve fabrice na plechové krabice a v kapse je pálila páteční výplata. Kdykoli se na to pokusil zavést řeč, přemluvit ji, ať si najde něco jiného, odbyla to se smíchem. Tvrdila, že se jí tu líbí, že pracovala na daleko horších místech.

Všimla si, že ji v zrcadle pozoruje, usmála se a vyplázla na něj jazyk. Naklonil se k ní a stáhl ji k sobě na postel. Smála se, dělala, že se mu brání. Líbal ji a ona skopla sandály na platformách a vykroutila se z rajcovních kalhotek. Políbil ji na krk, přesunul jí ruce na prsa, na jejím stehně mu zatím ztvrdl pták. Fet už zabral pořádně – připadal si ztěžklý, zpomalený, uvolněný. Posouval se po ní dolů. Zajela mu prsty do vlasů a on k ní vzhlédl a zazubil se.

„Ty a já, Janey. Ty a já,“ řekl.

Dohrála deska, jehla se zvedla, vrátila a hudba se spustila zase od začátku. „She’s a Rainbow.“ To už byl v ní, zrychloval, ztěžka jí dýchal u krku, dospíval k vyvrcholení. Ovinula mu nohy kolem zad, přisouvala se blíž a šeptala mu do ucha: „Dělej, ty můj miláčku. Dělej…“

Ještě párkrát se pohnul, snažil to zadržet, ale nemohl. Zaúpěl, skácel se na ni a funěl jí na krk. Chvilku tak ležel, pak se nadzdvihl na loktech, aby jí viděl do očí.

„Bylo to kouzelný. Co ty? V pohodě?“

Přikývla a pleskla ho po zádech. „Dáme si ještě jeden?“ Odkulil se, opřel se o čelo postele a díval se na ni. Usadila se v tureckém sedu, sáček s trávou a štůsek papírků si položila do klína na obal desky, dlouhé tmavé vlasy jí padaly do tváře jako opona. Byla profík, joint ubalila za pár vteřin, zvládla to i jednou rukou, když musela.

Podíval se na hodinky. Dvanáct deset. Dnes večer už do žádné restaurace nepůjde. Kašle na to, na to, aby někam chodil, je stejně moc sjetý, přece se kvůli Nairnovi neposere. Není jeho poskok. Chtěl být tady, s ní. Zapálila si další joint a zhluboka z něj potáhla.

„Už deset minut mám narozeniny,“ oznámil. „Druhýho ledna.“

„Fakt?“ opáčila. „A kolik ti je?“

„Třicet. Bylo.“

Omámeně se usmála, věnovala mu skelný pohled. Naklonila se k němu a políbila ho, joint mu vložila do úst. Potáhl, vnímal, jak mu to stoupá do hlavy. Lepší způsob, jak to oslavit, si představit nedokázal. Vydechl a natáhl se zase na postel. Slyšel, jak si Janey prozpěvuje, když balí další joint. Slyšel, jak se zabouchly dveře a po chodbě klapou boty nějakého kunčafta, slyšel, jak mu Iris otvírá a jak to cinká, když mu podává láhve.

Janey se nad něj naklonila a něžně mu foukla kouř z trávy do tváře. Vdechl ho a díval se, jak světla kolemjedoucích aut vrhají obří stíny, jak ty stíny přicházejí a odcházejí. Poslouchal, jak na okno buší déšť, a vzpomněl si, jak bydlel s mámou a tátou v karavanu, když byl ještě malý. Janey zhasla lampičku a zachumlala se vedle něj pod peřinu. McCoy se díval, jak oranžový konec jointa září a bledne, když z něj potahuje. Vzal ji kolem ramen a přitáhl si ji k sobě, nechal klesnout víčka a odpadl.
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McCoy se probudil zimou. Do dek byla zabalená Janey a jeho dělil jen povlak od námrazy, která se tvořila na vnitřní straně oken. Pokoušel se nějak zachumlat a znovu usnout, ale nešlo to. Proti kombinaci zimy a kocoviny neměl šanci. Třásl Janey, aby ji probudil, ale ta se nedala. Jen něco zabručela, otočila se na druhou stranu a zavrtala se zase zpátky pod deku. Sesbíral poházené oblečení a honem ho na sebe natáhl, přibouchl za sebou dveře hampejzu a scházel po schodech. Půl šesté. Moc pozdě na to, aby šel domů, příliš brzo na to, aby šel do práce. Možná se do těch restaurací přece jen podívá. Nic jiného se stejně dělat nedá.

Město se začínalo probouzet. Míjely ho první autobusy, o okna se opírali rozespalí pasažéři, choulili se před chladem. Navzdory prázdninám Nový rok skončil, vše se vracelo k normálu, ať byla kocovina sebehorší. Na ulicích pořád ještě svítila rozvěšená vánoční výzdoba, ledovou mlhou slabě problikávaly zvonečky a cesmína, do toho padal sníh. Zpoza rohu Sauchiehall Street se vynořil pes. Vyběhl na racky, kteří se krmili z převržené popelnice, a ti se zvedli a s vřískáním se vznesli k obloze.

McCoy mrzl. Pod stříškou Malmaisonu stál od půl sedmé, přešlapoval a dýchal si na ruce, aby si je zahřál. Zatím viděl jen pouličního metaře, jak se z ulice pokouší sesbírat všechny ty poházené promáčené sáčky od brambůrek a prázdné flašky od piva, koupil si noviny od mládence, který je prodával z kočárku, a uhnul dvěma chlapům táhnoucím po Hope Street káru plnou starých koberců a rohožek. I když provedl důkladný průzkum každé své kapsy, stejně se mu nepodařilo najít druhou rukavici. Zrovna si stáhl tu, kterou měl na levé ruce, a nasadil si ji na pravou, když se objevil manažer restaurace. Pan Agnotti, jak se představil. A pěkně namyšlený spratek, jak se ukázalo. Nejspíš to jinak nešlo, když měl člověk pracovat na takovém místě. McCoy byl v téhle restauraci jen jednou – na oslavě Murrayových padesátin. Nepočítal s tím, že se sem někdy vrátí, pokud ovšem nevyhraje v loterii. Seděli ve velkém sále obloženém dřevem, kolem nich tiše kmitali číšníci se stříbrnými podnosy a láhvemi vína. Ostatní klientela byla samý podnikatel: ládovali se dobře propečenými steaky a krevetovými koktejly, po večeři jim z tlustého obličeje trčel doutník.

Agnotti zavedl McCoye do své kanceláře a chtěl vidět jeho odznak, než odpoví na jakékoli otázky. Nebyl rád, že se ho McCoy vyptává. Ukázalo se, že jedna Lorna u nich pracuje coby pomocná servírka, ať už to znamenalo cokoli. Napsal adresu na kartičku a podal mu ji.

„Můžete mi říct, o co jde?“ zeptal se.

McCoy se na něj usmál, nemohl si pomoct. „Ne,“ opáčil. Když od něj odcházel, přijel zrovna kuchyňský pomocník, přidělával si venku kolo na řetěz. Když se ho zeptal, jestli zná Lornu Skirvingovou, ukázal na fotku na nástěnce zaměstnanců, která visela na chodbě. Byl to záběr z nějakého zaměstnaneckého večírku. V hospodě seděly kolem stolu čtyři ženy, všechny pěkně vyšňořené, s pozdviženou sklenkou a širokým úsměvem. Lorna Skirvingová byla ta na kraji. Devatenáct let, šaty s hlubokým výstřihem, vlasy odbarvené na blond, hezká. McCoy sundal fotku z nástěnky a strčil si ji do kapsy. Musela to být ta, kterou měl Nairn na mysli. Ve Whitehallu už byl a nikdo, kdo by se jmenoval Lorna, tam nepracoval. Dvě Laury, ale žádná Lorna.

Podle kuchyňského pomocníka neměla telefon, a tak McCoy zavolal do práce, nechal na její adresu poslat policejní vůz a přivézt ji na stanici. Čekal v kuchyni, kde bylo nejtepleji, sledoval, jak se připravují na podávání oběda. Ve velkých kastrolech se přiváděly k varu brambory a mrkev, z chladírny se vynášely tácy s masem. Zezadu se vynořil nějaký Ital, který nemluvil anglicky, a přinesl mu maličký šálek silného kafe. McCoy mu řekl „gracias“, myslel si totiž, že je to vtipné, ale pochopil, že nebylo, když ten člověk odešel s poněkud zmateným výrazem ve tváři. Po čtvrthodině mu ze stanice volali zpátky. Policisté se ohlásili vysílačkou, nikdo jim prý neotvírá. Musela už odejít do práce. McCoy vzdychl, co naplat, a z telefonního automatu zavolal Wattiemu. Na tohle jeden člověk stačit nebude.

Kavárna Golden Egg byla pořádná díra, asi jako řetězec Wimpy, jen bez takového jména. Měli tu dokonce jídelní lístek s fotografiemi – fotografiemi, které musely být odjinud, pokud se dalo soudit z jeho slaniny s vejci. Mělo to ale jednu přednost: bylo to přímo naproti autobusovému nádraží. Tak blízko, že i přes povídání ostatních zákazníků a objednávky vykřikované dozadu do kuchyně slyšel hlášení nádražního amplionu. Otřel zamlžené okno a vyhlédl ven. Osm hodin a ještě ani nebylo pořádně vidět. Pouliční světla dosud svítila, sněžilo čím dál víc a sníh zůstával ležet. Auta a autobusy se tlačily jeden za druhým ve frontě před velkou křižovatkou do Buchanan Street. Lorna Skirvingová bydlela v Roystonu, všechny autobusy odtamtud jezdily do centra přes autobusové nádraží. Jinudy jít nemohla. Teď už stačilo ji jen zahlédnout v davu, než se dostane do práce a nějaký chlápek, kterému včera večer nechutnal humr thermidor, ji ubodá k smrti.

„V kolik hodin začíná?“

McCoy se otočil, málem zapomněl, že tam je taky. Wattie. Murrayovi zavolal starý kámoš z greenocké stanice, že prý má jednoho bystrého hocha, tak bystrého na Greenock, že by měl být v Glasgow a dělat s pořádnými chlapy. Bystrý hoch seděl na židli rovný jak pravítko a pozoroval dění venku jako nějaká hlídka na stráži. McCoy se s Murrayem hádal. Snažil se z toho vykroutit, pokusil se to přehrát na Richardse, Wilsona, kohokoli, jen ne jeho, ale Murray byl neoblomný. Tři měsíce na stanici bere telefon, vaří čaj. Nejvyšší čas, aby pár měsíců někoho sledoval. Murray dosáhl svého jako obvykle. Lichotkami. Bystrý hoch potřebuje dozor, nemůže ho nechat nějakému povaleči, jako je Richards. McCoy nechápal, proč na tom Murrayovi tolik záleží, člověk by myslel, že se poučil. Už předtím mu chodily stížnosti, muselo mu být jasné, že budou zas. Poslední McCoyův svěřenec k němu přiběhl s brekem. „Neříká mi, co se děje, nemluví se mnou a tak dále a tak dále.“ A stejně tu teď ten nováček byl, blonďaté vlasy vzorně učesané a ulízané, široký upřímný obličej, tmavý oblek a naleštěné boty. Šestadvacet a vypadal na patnáct. Cucák jak vyšitý.

„Podle všeho v půl devátý,“ odpověděl mu a zeširoka zívl.

„Můžu se ještě jednou podívat na tu fotku?“ zeptal se Wattie.

Podal mu ji. Dívat se na Wattieho bylo jako vidět sám sebe před pár lety. Takhle mu už dávno nezářily oči, už dávno nebyl tak nadšený. Dlouho nepřišel do práce v naleštěných botách, natožpak vyžehlené košili. Podíval se na svůj odraz v okně, žádná sláva to nebyla. Potřeboval by ostříhat a oblek, který nevypadá, jako když v něm spal.

Vstal a vyhlédl ven. Na asfaltu se usazovala bílá vrstva.

„Půjdem tam, snad se nám ji podaří odchytit, až přijede.“

Autobusové nádraží se rozkládalo nad městem, z jedné strany ho lemovaly činžáky podél Dobbies Loan, z druhé nová autostráda, kvůli které vzala za své stará Garscube Road. Byl to obrovský asfaltový obdélník, dobrého půl akru, ohraničený šikmými stanovišti pro zajíždění autobusů. Zvenčí stály po jeho obvodu přístřešky a lavičky, kousek od vchodu kavárna, vedle které vypadala Golden Egg jako Malmaison. Autobusy sem přijížděly odevšad – ze sídlišť na okraji města, z bohatých předměstí, dokonce i z pobřeží, z Ardrossanu a Largsu. A každé ráno odsud odjížděl jeden autobus do Londýna, a na ten se vždycky stála dlouhá fronta. Šance na nový život za pět šilinků na lístek na autobus.

Tlusťoch v čepici a s píšťalkou jim řekl, že autobusy z Roystonu přijíždějí ke stanovištím 21 až 24, a nasměroval je do vzdáleného rohu. Na lavičce u stanoviště 22 seděla stará paní. Opovržlivě si McCoye přeměřila, když si k ní přisedl, nakrčila nos a odsunula se i se svými igelitkami o metr dál. McCoy pozoroval Wattieho, jak pochoduje sem a tam, přešlapuje, aby si zahřál chodidla, cvaká zapalovačem a něco si brouká pod vousy. Aspoň byl zticha, ten poslední na chvíli nezavřel hubu. Pitomej sráč z Edinburghu, co měl diplom z přírodních věd a našlápnuto k povýšení, jak vykládal každému na potkání. Vrátil se do Edinburghu se staženým ocasem, když se pokusil zadržet dvě ženské, které se praly před tančírnou Barrowlands, a vysloužil si za to přeražený nos a monokl.

Asfalt obkroužil patrový autobus, který zajel na stanoviště před nimi. McCoy vstal. Dveře autobusu zasyčely a poskládaly se do stran. Po schůdkách sestoupilo pár starců nadávajících na sníh, za nimi nějaký chlap v montérkách s nářadím zastrčeným v podpaždí v obalu od chleba, pak skupinka školáků, kteří na sebe pokřikovali a strkali se. Žádná Lorna Skirvingová.

Nebyla ani v tom příštím. Wattieho nakonec to pochodování přestalo bavit. Sedl si na lavičku a chodidla vystrčil před sebe, protahoval si nohy a hlasitě zíval. McCoy zůstal sedět a pozoroval nějakého starce, jak na vlhkou zem hází drobečky a okamžitě se k němu odkudsi slétají vrabčáci.

Další autobus přijel a odjel, pořád bez Lorny. Už si začínal myslet, že si z něj Nairn přece jen vystřelil, když si všiml, jak se dav na druhém konci nádraží rozbíhá. Ozývaly se výkřiky, nějaký člověk spadl na záda, když se pokusil o útěk. Ječela nějaká ženská.

McCoy se rozběhl. Byl v půlce nádraží, když ho málem porazil couvající autobus. Uskočil mu z cesty, klopýtl, a když vzhlédl, viděl, před čím to lidi couvají. Byl mladý, musel být ještě v pubertě, na sobě měl bundu s kapucí a džíny. Levou paži nataženou před sebe, v ruce pevně svíral pistoli.

„Policie!“ zařval McCoy. „Zahoď to!“

Klapot těžkých bot a po jeho boku stál Wattie, dech se mu srážel v páru, oči těkaly sem a tam. McCoy ho popadl za rameno a ukázal na dav. „Dostaň je pryč a k zemi. Hned!“

Wattie přikývl a vyděšeně odběhl. McCoy neměl čas si o něj dělat starosti. Musel se dostat k pistoli, než z ní toho kluka napadne vystřelit. Zhluboka se nadechl a začal k němu přistupovat. Snažil se mluvit klidně, ale snadné to nebylo – cítil, že mu srdce buší v hrudi jak splašené.

„Polož to na zem, kámo, ať nikomu neublížíš, ano?“

Na jeho hlase bylo znát, že moc tlačí na pilu. Nutil se vystupovat příjemně, ale s tím nic nenadělal. Kluk se na něj ani nepodíval a dál otáčel hlavou zprava doleva, pátral v davu, někoho hledal. McCoy slyšel, jak za ním Wattie křičí, snaží se dostat lidi z dostřelu. Nějaká ženská brečela, vřískalo malé dítě, ozývaly se další výkřiky. Pokusil se hluk vytlačit. Jen on a ten kluk s pistolí, na ničem jiném nezáleželo. Dál k němu přistupoval. Šel pomalu, s rukama nad hlavou, přibližoval se k němu tak, aby byl mezi ním a davem.

„No tak, kámo, už toho musíš nechat. Prostě to polož, jo? Přece ne–“

Najednou kluk zaostřil pohled, jako by až teď McCoye uviděl. Natočil k němu paži přichystanou ke střelbě a pistolí mu zamířil přímo na hlavu. McCoy ztuhl, kluk zacílil a zmáčkl spoušť. Ozvalo se ostré prásknutí. Ze střechy se sneslo mračno vrabců a teprve nastal pořádný vřískot.

McCoy nemohl uvěřit, že ho to nezasáhlo, byl by přísahal, že cítí tlak studeného vzduchu těsně nad hlavou. Za ním utíkali lidé, padali, strkali se z cesty, aby se dostali pryč. Wattie na ně křičel, ať se drží při zemi. Začali se krčit a v tu chvíli ji McCoy uviděl. Ležela z půlky na chodníku, z půlky ve vozovce, natažená přes obrubník. Blond vlasy, bílý kabát, jeden lesklý černý střevíc odkopnutý asi metr od ní. Pokusila se posadit, užasle se rozhlédla. Po nohách jí stékala krev, barvila sníh dočervena. Sklopila k ní zrak, otevřela ústa k výkřiku, ale žádný zvuk z nich nevyšel. McCoy se obrátil zpátky ke klukovi s pistolí.

„Polož ji, kámo, no tak, vždyť je po všem. Tak už ji polož.“ Kluk se na něj usmál, zdál se trochu mimo. Pohled měl prázdný, nepřítomný. Držel pistoli před sebou a prohlížel si ji. Ve vlasech se mu usazovaly vločky, rozpouštěly se, stékaly mu do tváře. Utřel si oči a znovu se usmál, a tehdy si McCoy uvědomil, co se chystá udělat.

Rozběhl se k němu, ale na kluzké ploše se těžko odrážel. Měl to k němu ještě pár metrů, když si kluk přiložil hlaveň ke spánku. Křičel na něj, ať to nedělá, a byl už skoro u něj, když kluk zavřel oči a zmáčkl spoušť.

Tentokrát se žádné prásknutí neozvalo. Zvuk se ztlumil, na druhé straně klukovy hlavy se objevila zarudlá mlha s úlomky kostí, pak k nebi vytryskl několik metrů vysoký, hustý proud krve. Kluk se zapotácel, obrátil oči v sloup a svezl se na kolena. Vteřinu dvě tak zůstal, než přepadl dopředu. McCoy k němu doběhl a vykopl mu pistoli z ruky, snažil se přitom vyhnout krvi, která mu pořád ještě prýštila ze strany hlavy. Takhle zblízka se zdál ještě mladší, než McCoy myslel. Špinavé bílé plátěnky, prošívaná bunda s natrženou kapsou, řídký knírek, který mu sotva zakrýval horní ret. V koutku úst se mu dělala krvavá pěna, chyběl mu řádný kus lebky, kousky kostí a mozku se válely po asfaltu.

Wattie klečel u té paní, prsty jí tiskl ke krku. Přidržel je tam minutu, pak vzhlédl a zavrtěl hlavou. McCoye to nepřekvapilo. Podle toho, kolik z ní teklo krve, moc šancí neměla. Pořád vyřvával amplion. Autobus číslo 14 z Auchinairnu bude mít zpoždění. McCoy zvedl zrak k obloze a nechal si na obličej padat sníh. Slyšel, jak sirény v dálce znějí čím dál hlasitěji. Otočil se zrovna ve chvíli, kdy do stanoviště před nimi zatáčel autobus a řidič v kabince civěl s otevřenou pusou na mrtvoly. Šlápl na brzdy moc pozdě, autobus se smýkl po asfaltu rovnou do zdi nádraží. Ozvalo se křupnutí, řidič se přehnul v pase a dopadl na klakson. Spustilo troubení, které se odráželo od obvodových zdí. McCoy sklopil pohled k tomu klukovi, na levé ruce se mu v křečích svíraly a rozvíraly prsty, oči mu těkaly všude kolem. Vykašlal obří chuchvalec temné krve. Hruď se mu sotva zdvíhala, dýchal mělce. McCoy si k němu přidřepl a vzal ho za ruku.

„Budeš v pořádku, jen vydrž, už to bude.“

Kluk se znovu rozkašlal. Vyřinula se z něj další krev a stékala mu po tváři do čerstvého sněhu. McCoy tam dřepěl, držel ho za ruku, říkal mu, že všechno bude v pořádku, i když věděl, že nebude, a přál si být kdekoli, jen ne tady.

 



 

ČTYŘI

 

 

Když se objevil Murray, McCoy byl zpátky na lavičce u stanoviště na Royston a kouřil. Potřeboval chvilku co nejdál od krve, hemžících se strážníků a Wattieho, který se ho každé dvě vteřiny na něco vyptával.

Nejdřív přijely sanitky. Saniťák mu položil ruku na rameno a prohlásil, že to už přeberou. McCoy chtěl vstát, ale jeho prsty mu pořád svíraly ruku. I když věděl, že je to křeč, pustit ho stejně nedokázal, potřeboval mít pocit, že je mu jakous takous útěchou. Ruku mu vyprostil saniťák. McCoy tam zůstal stát a na kluka se díval, dokud ho jiný saniťák neodehnal.

Jako další v pořadí přijela policejní auta, pak dodávky se strážníky, potom neoznačené vozy a nakonec náklaďáky se svodidly. Teď na nádraží vládl chaos, ozývaly se výkřiky, sirény, nářek lidí a do toho pořád vyřvával amplion.

Řada strážníků blokujících vjezd se rozestoupila, kordonem projel černý rover a proplétal se bludištěm opuštěných autobusů, které se tu nahromadily. Jakmile rover zastavil, přiběhl jeden strážník, otevřel zadní dveře a z vozu vystoupil Murray. Vmžiku ho obklopili služebně starší policisté, ukazovali na těla, vysvětlovali, co se stalo. Murray je chvíli poslouchal a pak zvedl ruku, aby je umlčel, a ukázal na dav shromážděný za provazem. Jednoho z nich tam poslal, na další vyštěkl rozkazy a ti se honem rozběhli k vjezdu.

McCoy se díval, jak kráčí k místu, kde leží těla, zvedá provaz a protahuje se pod ním. Strážníci i záchranáři před ním ustupovali a šli mu z cesty. Wattie tam zůstal stát a tvářil se, že ví, co dělá. Dokonce si vytáhl ten svůj notýsek. Murray mu kývl na pozdrav, klekl si a opatrně nadzdvihl zelenou plachtu z těla té ženské. I když tělo kluka obklopovali doktoři a saniťáci, jeho to nezastavilo, odstrčil je, aby se i na něj mohl podívat. Na něco se zeptal Wattieho, ten se rozhlížel, až našel McCoye, a ukázal na něj. Murray vydal pár dalších pokynů, někam poslal Wattieho a sám zamířil přes nádraží. Pořád sněžilo, ale neměl ani kabát, jen to svoje obvyklé tvídové sako, které ho táhlo v ramenou, na hlavě naražený plstěný klobouk. Byl to pořádný kus chlapa, tenhle Murray: přes metr osmdesát, ryšavé vlasy prošedivělé, kníry v brunátném obličeji. Vypadal jako rojník v ragby, který ztloustl, což taky byl. McCoy nechápal, jak to, že spolu vycházejí – pokud to mohl posoudit, neměli nic společného. Možná se ho jen všichni ostatní tak báli, že s ním nedokázali vést normální konverzaci.

„Seš v pořádku?“ zeptal se, když přišel do přístřešku, sundal si klobouk a vyklepal ho.

McCoy přikývl. „V pohodě. Na rozdíl od těch dvou.“

„To je teda kurva mela,“ poznamenal Murray a přisedl si k němu. „Wattie říkal, že jsi sem tu ženskou přišel hledat, ještě než se vůbec něco stalo. A neřekl jsi mu proč. Je to pravda?“

McCoy kývl.

„Jak to?“ zeptal se Murray tiše, se sotva patrnou stopou pohraničního dialektu. Měl totiž jen dvě rychlosti: křik, což znamenalo, že je naštvaný, a mluvení potichu, což znamenalo, že se naštve co nevidět.

McCoy vzdychl, tušil, že se tomu nevyhne. „To Nairn, Howie Nairn. Kvůli tomu mi včera volali, ať za ním večer přijdu do Barlinnie. Řekl mi, že dneska zabijou nějakou ženskou, a chtěl, abych tomu zabránil.“

Murray si poklepával po saku, hledal dýmku. Najednou si všiml, že za ním přišli dva muži v civilu, postávají stranou a čekají. „Co tady vy dva do prdele děláte? Takhle tu stát jak náhradní vocas na svatbě. Padejte tohle místo řádně zabezpečit!“

Oba se vyděšeně vytratili. Murray konečně našel dýmku, strčil si ji do úst, opřel se na lavičce a ukázal před sebe.

„Vidíš to, McCoyi? Ty nabouraný autobusy, tu krev, ty těla, ty uřvaný prcky a ten dav posranejch čumilů, jak se pokouší přelízt zátarasy. Tomu se říká pořádnej, kardinální průser. Kardinální průser, kterej budu muset vyřešit. Tak co kdybys začal pěkně od začátku a řekl mi, co se tu do prdele stalo a co s tím máš kurva společnýho.“

McCoy odhodil cigaretu. Díval se, jak uhasíná, a přitom vyprávěl. „Včera večer mě Howie Nairn vytáhl do Barlinnie, nechal si od dozorce zavolat na stanici. Tak tam jedu a on mi vykládá o nějaký Lorně, která pracuje v Malmaisonu nebo Whitehallu. Neřekl mi žádný příjmení. Že ji prej dneska zabijou. Myslel jsem, že si ze mě utahuje, ale prověřil jsem to a nějaká Lorna Skirvingová pracuje – pracovala v Malmaisonu.“ Kývl bradou směrem k tělu. „Dneska ráno nebyla doma. Šli jsme jí sem naproti, jenže nepřijela autobusem z Roystonu, takže jsme ji minuli. Zřejmě v noci na dnešek nespala doma. Najednou tam stál ten člověk s pistolí, a než jsme se nadáli, ležela na zemi.“

„A co s tím má společnýho Nairn?“

McCoy pokrčil rameny. „To mi neprozradil.“

„Že ti to neprozradil? No to jsou mi věci. Možná ses ho na to měl do prdele zeptat!“

„Ptal jsem se…,“ bránil se McCoy, ale na Murraye si nepřišel.

„Tak to ses ho asi neptal dost pořádně. Týhle pitomý katastrofě jsi mohl zabránit. A mimochodem, jak to, že se ti ta píča Nairn najednou se vším svěřuje?“

„Mě se neptejte. Zavolali večer na stanici, tak jsem tam šel, myslel jsem, že půjde o Garvieho. Vždyť ho sotva znám. Já ho na starosti neměl, to Brody.“

Murray si poklepával náustkem o zuby a vrtěl hlavou.

„Kdepak. Něco mi neříkáš.“

„Co?“

„Nairn musel mít důvod, proč chtěl mluvit s tebou. Tak o co šlo?“

McCoy se na něj podíval, nevěřil svým uším. „Cože? Snad si nemyslíte, že před váma něco tajím? Hovno tajím, Murrayi. Proč bych to dělal?“

„To řekni ty mně,“ opáčil Murray klidně.

„Jděte někam, Murrayi, to jste už přehnal.“

Murray se zamračil. „Ty taky, hochu. Pamatuj, s kým mluvíš.“

„Jo, jasně, ale vy taky. Copak si vážně myslíte, že bych s váma vyjebával?“

Murray si mnul strniště, které mu rašilo na bradě, a vrtěl hlavou. „Nemyslím. Ale musí existovat důvod, proč chtěl mluvit zrovna s tebou. Možná ho neznáš ty, ale on ano.“

McCoy vstal a díval se, jak dva strážníci zatlačují řadu fotografů zpátky za provaz. K tělům couvaly s otevřenými dveřmi sanitky.

„Kam jdeš?“ zeptal se ho Murray.

„Ještě ten kluk žije?“

„Stěží. Pokud se tomu vůbec tak dá říkat. Půlka hlavy v prdeli. Kdo to je? O něm ti Nairn něco neprozradil?“

McCoy jeho jízlivost ignoroval. „Není to nikdo. Podle Wattieho u sebe nic nemá. Jedinej doklad totožnosti, žádný klíče ani peníze, jizvy nebo tetování. Ani hovno. Zlatej kříž na krku. Nic víc.“

Murray se pousmál. „No, aspoň v jednom máme jasno. Patří k tý tvý sebrance.“

McCoy ignoroval i tohle. „Tak co teď?“

„Já tam půjdu zpátky a pokusím se ten průser nějak vyřešit. Zařídit, aby bylo všechno hotový do večerní špičky a znovu se to tu otevřelo. Centrum města je už totálně zasraný. Autobusy stojej odsud až do Paisley,“ prohlásil a vstal.

„A ty, ty pojedeš do Barlinnie a zjistíš, co má Nairn kurva za lubem. A tentokrát z něj vypáčíš nějaký odpovědi. Myslím to vážně. Je přinejmenším spoluviník. Tak na tu píču zatlač.“

„Vždyť je už po všem. Ten magor zastřelil tu ženskou, pak zastřelil sebe. Na co můžu ještě přijít?“

„Můžeš zjistit, jak to souvisí s tou píčou Nairnem. Tohle není žádný pitomý Chicago, tady se na autobusovým nádraží nestřílí. Zjisti, co Nairn ví a co s tím má společnýho.“

McCoy vzdychl. Bude to muset zkusit později, nemělo to smysl, když byl Murray takhle naložený.

„Kolikrát ti to budu muset opakovat? Padej už kurva do Barlinnie!“

McCoy zdvihl ruku na znamení porážky a zamířil k řadě neoznačených viv, které parkovaly u vjezdu.

„A McCoyi…“ Otočil se a viděl, jak Murray kývá na Wattieho, který je pozoroval z druhého konce nádraží. „Něco jsi tu zapomněl.“
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Wattie toho od chvíle, kdy nastoupili do auta, moc nenamluvil. McCoy se mu nedivil, jemu samotnému taky nebylo zrovna do řeči. A takhle posranej první den v práci. S davem na nádraží si ale neporadil úplně špatně – dělal, co se mu řeklo, nepanikařil. Což bylo vzácnější, než by člověk myslel.

„Seš v pořádku?“ zeptal se ho.

Wattie kývl, i když na to nevypadal. V obličeji byl bledý, na tvářích měl kapičky krve, které přehlédl, když se šli umýt na stanici. Už si zase pohrával se zapalovačem a snažil se, aby se mu přitom netřásly ruce. Moc mu to nešlo.

„Hele, takhle to nevypadá pořád. Vlastně to takhle nevypadá nikdy. Může uplynout několik měsíců, než natrefíš na další mrtvolu, natožpak na další střílení.“

Wattie dál kýval hlavou, nic neříkal, jen zíral z okna na odpolední dopravní ruch na Riddrie Road. McCoy to vzdal. Třeba je ten prevít jenom zamlklý. Pokračovali městem na sever v relativním tichu. Jemu to vyhovovalo. Jediným hlukem bylo rytmické svištění stěračů, které na předním skle zápolily s plískanicí. Silnice do Barlinnie vedla přes Royston, pak Provanmill. Lemovaly ji dlouhé řady špinavých černých činžáků, přerušované prázdnými plochami se spoustou bláta a haldami starých dlaždic a cihel, jakýkoli plech či olovo ze střech už dávno někdo rozkradl. Projíždět severním Glasgowem, čtvrtí, kterou znal odmala, teď bylo jako projíždět úplně jiným městem. Všechny mezníky byly ty tam, už se neměl čím řídit. Zmizela Garscube Road, z Parliamentary Road zbylo jen pár činžáků. Autostrády a všivé věžáky. Nové Glasgow.

Otočil volantem a ze saka mu vylezla manžeta košile. Měl ji nasáklou krví, látka už ztvrdla. Netušil, jestli je to krev toho kluka, nebo té ženské. Nejspíš to stejně bylo fuk. Koukal se dolů k pedálům, jestli se mu podařilo dostat všechnu krev z bot, když vtom se za ním někdo opřel o klakson. Rychle se narovnal a podíval do zrcátka. Sanitka. Zdvihl omluvně ruku, zajel ke straně a sanitka se kolem nich prohnala středem mezi dvěma pruhy, světla i houkačku zapnula naplno. Asi mu to v tu chvíli mohlo dojít – do třetice všeho dobrého a zlého. Nebyl by pak tak překvapený, když zajeli na vězeňské parkoviště a tam stála ta samá sanitka, majáček se jí zvolna otáčel, zadní dveře měla otevřené.

„Co ta tu dělá?“ zeptal se Wattie.

McCoy pokrčil rameny a otevřel dveře od auta. „Jedinej způsob, jak to zjistit.“

Zabouchli za sebou dveře a rozběhli se ke vchodu, z louží na popraskaném asfaltu na ně šplíchala voda. McCoy se opřel o bzučák a snažil se přitom krýt před deštěm pod stříškou. Ukázal do okna svůj odznak a velká kovová vrata se s rachotem pomalu odsunula. Za nimi stál Tommy Mullen.

„Co se děje?“ zeptal se ho McCoy a kývl bradou k sanitce. Mullen vypadal překvapeně. „Vy tu nejste kvůli tomu? Jde o tvýho kámoše Nairna. Někomu vadil.“

Oklepali se a šli za Mullenem chodbou, pak nahoru po schodech k umývárně. Wattie krčil nos, ale McCoy si už zvykl. V Barlinnie to páchlo stejně jako v jakémkoli jiném lochu.

„Potem, hovnama a vztekem,“ jak to kdysi pamětihodně vyjádřil Murray. Jak se blížili ke sprchám, v chodbě bylo čím dál tepleji, ve vzduchu cítili vlhko. Mullen otevřel silné plastové dveře.

„Až po vás.“

Podlaha sprch byla pod vodou, která zcela zatopila popraskané a otlučené keramické dlaždice. Pára byla tak hustá, že sotva viděli, co se děje, a nějakou chvíli jim trvalo, než si jejich oči přivykly. Mullen ukázal na poslední sprchu v řadě asi deseti. Neměla žádnou hlavici, jen otevřenou trubku, ze které velkým obloukem tryskala vroucí voda.

„Ta posraná věc je rozbitá,“ překřikoval Mullen ten randál. „Nejde vypnout. To, že leží na pitomým odtoku, tomu taky nepomáhá. Nechtěli jsme s ním hejbat.“ McCoy jen kýval hlavou, pořád netušil, o čem to mluví. Mullen ukázal do páry. „Támhle je.“

Nezbývalo jim než si namočit nohy. McCoyovi to absurdně připomnělo procházení vaničkou s dezinfekcí před vstupem do bazénu. Wattie nevypadal moc nadšeně, že si má namočit slušný oblek. Voda byla aspoň teplá. Když přišli blíž, z páry se vynořili dva saniťáci v šedých flanelových uniformách po kolena ztmavlých od nasáklé vody. Zdálo se, že nad něčím stojí. Ustoupili stranou, aby na to bylo vidět. McCoy a Wattie se k nim dobrodili a podívali se.

McCoye nikdy nepřestalo udivovat, jak vynalézaví dokážou být lidé, když jsou zavření a nemají co na práci. Dovedou si poradit, vyrobí z čehokoli cokoli. Třeba vražednou zbraň z kartáčku na zuby, izolační pásky a nabroušeného kousku skla. McCoy se díval, jak právě tohle víří ve vodě vedle Nairnovy natažené ruky. Ať to vyrobil kdokoli, odvedl dobrou práci – Nairn měl hrdlo proříznuté skrz naskrz, rána se mu proudem vody po stranách rozvírala jako rybí žábry. Řez byl přinejmenším patnáct centimetrů dlouhý a čistě mu na krku přetínal staré jizvy. Vytékal z něj tenký pramínek krve, vířil a stáčel se jak inkoust, když ukápne do vody ve sklenici. Hlavu měl Nairn zvrácenou, ústa a bradu těsně nad hladinou. V ústech měl plno krve, která černala, začínala se srážet.

McCoy zahájil to svoje dýchání. Deset, devět, osm… Snažil se překonat mdloby, nevnímal, co mu říká Mullen. Ještě pár dechů, nádech nosem, výdech ústy, přesně jak to říkal doktor. „Představujte si, že jste klidný. Máte to pod kontrolou.“ Zabralo to. Už mu nedělalo takové potíže popadnout dech, ale stejně si dal pozor, aby upíral pohled aspoň metr nad tělo.

„Co jsi říkal?“ zeptal se.

„Seš hluchej?“ podivil se Mullen. „Povídám, že někoho nasral.“

McCoy risknul pohled dolů. Přepadla ho nevolnost, a tak zrak honem zase zvedl. „V tom se nepleteš. Kdys ho našel?“

„Asi před hodinou. Šlo se sprchovat osazenstvo křídla B a byl tady.“

McCoy vytáhl cigarety, načež si uvědomil, že se mu v tom vlhku určitě nepodaří si zapálit, a nacpal je zase zpátky do kapsy. Do třetice to rozhodně bylo. Mladá ženská zastřelená, kluk sotva přežívá a Howie Nairn leží mrtvý v louži vody a krve.

Jeden ze saniťáků se díval kolem sebe. „Nejspíš tu někde bude.“ Rozhlédl se po místnosti. Viděl, jak něco plave u protější stěny, a brodil se k tomu. „Támhle to je.“ Zalovil ve vodě, vytáhl z ní cosi, co připomínalo zbytek mýdla. Přidržel to palcem a ukazováčkem, aby to všichni viděli.

„Jeho jazyk. Uřízli mu ho.“

McCoy za sebou uslyšel dávení a žbluňkání zvratků do vody. Otočil se. Wattie tam stál v předklonu s omluvně zdviženou rukou. McCoy byl aspoň rád, že to tentokrát není on. Wattiemu se znovu obrátil žaludek a hodil do vody tenkou šavli. Saniťák zavrtěl hlavou.

„Paráda. Tohle jsem kurva potřeboval. Chodit tu po kolena ve vodě, krvi a teď i pitomým blití.“

McCoyovi bylo o něco líp, a tak risknul další pohled na Nairna. Býval to jeden z chlapů, jaké Glasgow plodí až moc často. Chlapů s neutuchající zlostí na svět i na každého v něm. Od narození se do všeho navážel, a teď najednou, možná úplně poprvé, vypadal mírumilovně. Byl nahý, ruce měl rozpažené, zrzavé vlasy za ním vlály. Skrz vodu McCoy jen tak tak viděl jeho ryšavé ochlupení na hrudi a tetování. Srdíčko, pod ním modrý svitek se jménem.

„Kdo je Bobby?“ zeptal se.

„Jeho milenec,“ odpověděl Mullen. „Chodil za ním každých čtrnáct dní, ani jednou nevynechal.“

„Jeho milenec?“ podivil se Wattie a otřel si ústa kapesníkem. „Chcete snad říct, že byl Howie Nairn buzík?“

Mullen přikývl. „Teplej jak Golfskej proud a bylo mu fuk, kdo o tom ví. Copak by si někdo troufl posmívat se chlapovi s takovou pověstí?“

„Co tu vůbec dělá?“ zeptal se McCoy. „Neměl bejt ve zvláštním bloku?“

„Měl. Jenže tam nemaj sprchy. Stěžoval si správci a dostal povolení dvakrát tejdně sem chodit. Prej to byla diskriminace.“

„Tak o tohle tu šlo?“ prohodil Wattie. „Na někoho to na tý svý pravidelný návštěvě zkusil? Milenecká roztržka?“

Mullen pokrčil rameny. „Možný to je.“

„Můžem mluvit s nějakejma svědkama?“ pokračoval Wattie.

Mullen a McCoy se na sebe podívali. „Zrovna začal, co?“ podotkl Mullen.

McCoy přikývl. „Tak bacha, pane Watsone. Pravidlo číslo jedna. V lochu žádný svědky nikdy nenajdeš. Nejsou tu a nebudou, jsme v tom sami.“ Povolil si kravatu, rozepnul vrchní knoflíčky u košile. „Ježíšikriste, tady je to jak v posraný výhni.“

„Instalatér je na cestě,“ řekl Mullen.

„To dřív budou Vánoce,“ opáčil McCoy. Ustoupil od těla, aby byl blíž ke dveřím a čerstvému vzduchu. Aby mohl přemýšlet. „Nedovedu si představit, že by tohle udělal nějakej chlápek, na kterýho to Nairn zkusil ve sprše, vy snad jo? Nairn byl bestie. Kdyby vám řekl, ať se ohnete, tak to uděláte a ještě mu za to poděkujete.“

„Mluvte za sebe,“ poznamenal jeden ze saniťáků se znechuceným výrazem.

„Na tohle musel bejt člověk stejná píča jako on. Tak kdo nám z toho vychází? Je tu pořád Martin Walsh?“

Mullen přikývl. „Ještě mu pár let zbejvá. Martin Walsh určitě. Možná Tommy McLean? Podezřelý znáš stejně dobře jako já. Ale jestli to byl nějakej žárlivej milenec, tak kdo to má kurva vědět, mohl to bejt kdokoli. Tahle sorta si tady nenechá koukat do karet. Nestojej o to, aby se to doneslo jejich manželce nebo mládencům z hospody, který jim v noci zahřívaj postel.“

Přistoupil k nim jeden saniťák, čímž vyvolal vlnu, která se McCoyovi rozbila o nohavici. „Můžem ho teď odvízt?“ zeptal se.

McCoy zavrtěl hlavou. „Děláte si srandu? V žádným případě. Barlinnie spadá pod východní okrsek. Budou tu co nevidět, tak ať se o to postaraj. Jsi už v pohodě?“

Wattie se opíral o kachlíkovou zeď, pořád bledý jak křída. Sklesle přikývl.

„Musím odsud, tady se kurva pařím. Nevadí ti, Tommy, když na chvilku použijem tvou kancelář? Myslím, že vrchnost je už na cestě. Slibuju, že dohlídnu na Wattieho, aby ti to tam nepoblil.“

Tommyho kancelář byla zastrčená stranou, na samém konci vězení. Za ty roky si ji zvelebil, aby to tam měl útulnější. Byla to místnost jen o málo větší než šatní skříň, s proužkem koberce na podlaze, na stěnách různé fotky, na kterých byl v rybářských holínkách a v rukou držel rybu. Měl tu podnos s konvicí, vedle stály dva nakřápnuté hrnky a pytlík s cukrem plný hnědých hrudek. McCoy se posadil na židli a začal si rozvazovat tkaničky. Byly tak mokré, že uzel nešel rozvázat. Zarýval do něj svoje okousané nehty a tahal, až konečně povolil. Kývl bradou ke konvici.

„Můžeš odčinit to svoje blití a udělat nám čaj. Myslíš, že to zvládneš?“

Wattie přikývl, zastrčil konvici do zásuvky a zmáčkl červené tlačítko. „Viděl jste už někdy něco takovýho?“ zeptal se.

„Jakýho? Myslíš ten podříznutej krk, nebo ten vyříznutej jazyk?“

„Nevím. Asi obojí. A tu krev ve vodě, to, jak tam ležel.“

McCoy si druhou botu z nohy skopnul, na tkaničky se vykašlal. „Ne. Ale viděl jsem jiný věci a viděl jsem i horší. Buď rád, žes nechtěl bejt hasičem. To je teprve hrůza. Zmrzačený těla z bouraček, děti uhořelý v posteli, samej hnus. Pro mě bez cukru.“

Zrovna dopil čaj a zapaloval si cigaretu, když slyšel Murraye, jak jako obvykle na někoho křičí. Jemu bylo jedno, jestli dotyčný polda pro něj pracuje nebo ne, řval s chutí na každého. Otevřely se dveře a Murray si prohlédl ten výjev. Okamžitě se zamračil.

„Co to má kurva znamenat?“ zeptal se, když viděl, jak tam oba sedí a pijí čaj jen v košili a ve slipech.

McCoy kývl bradou k radiátoru, kde z jejich ponožek a kalhot stoupala pára. „Promáčeli jsme se, pane, tak se to snažíme usušit.“

Murray zavrtěl hlavou. „Ježíšikriste. Šašci jedni pitomý. Už jste viděli Nairna? Řekl vám k tomu něco?“

„Ani ne,“ odpověděl McCoy. „Dáte si čaj?“

Wattie mu ho chystal, zatímco McCoy vysvětloval, kde se takhle zmáčeli. Murray vzdychl, sedl si na okraj stolu a začal se poklepávat po saku. „Ani nevím, proč se na tohle vůbec ptám, ale zeptat se musím. Byla to náhoda?“ pronesl s nadějí v hlase.

Wattie chtěl honem něco říct, aby nějak odčinil tu ostudu, že pozvracel místo činu. „Byl to buzík, pane. Není možný, že se pohádal s nějakým milencem? Nebo se třeba pokusil někoho zatáhnout do sprch?“

Murray se přes něj podíval na McCoye. Ten zavrtěl hlavou. „Já si to nemyslím. Ať mu ten jazyk vyřízl kdokoli, nelíbilo se mu, co Nairn říká, a chtěl, aby se to někdo dozvěděl. Howie Nairn tu byl kápo, ale nebyl sám. Najdou se tu další, který by mu to za prachy udělali. Tohle si nejspíš zaplatil nebo vyžádal jako protislužbu někdo zvenčí.“

„Cože? Kvůli tomu, co ti Nairn prozradil?“

„Možný to je. Podle Mullena až na to, že si mě sem nechal zavolat kvůli tý svý historce, sekal dobrotu. Vyhovovalo mu, že nemusí dělat nic jinýho než se rozvalovat u Kouzelnýho kolotoče.“

„Kristepane, chceš mi snad kurva říct, že ta bestie byla ve zvláštním bloku? Že takovej posranej vrahoun dostane za to všechno, co provedl, barevnou televizi a zeleninovej záhonek? Co ty lidi, který rozpáral a odkrouhnul? Co dostanou ty?“

McCoy zdvihl ruku, aby ten proslov zarazil, jinak by tu mohli být celý den. „Je to východní okrsek, třeba se jim podaří nějak vypátrat, kdo to udělal.“

Murray zavrčel. „Východní? Co si to namlouváš? I kdyby nebyly úplně na hovno, nemaj šanci. Vyřešit vraždu v lochu? To je asi tak pravděpodobný jako výhra v loterii. Fakt nemáš tušení, proč ti to prozradil?“

„Už mě nebaví vám to pořád opakovat, Murrayi. Ne, nemám, a víte co? Lituju, že jsem se kurva vůbec namáhal. Jasný?“

Murray rozpřáhl ruce. „Nebuď do prdele taková netykavka, jenom se ptám.“ Našel svou dýmku a hlavičkou poklepával o kraj Mullenova stolu. „Mimochodem, ten kluk umřel. V sanitce cestou do Královský.“

McCoy šel k radiátoru a ohmatal svoje kalhoty. Byly už docela suché. Vytřepal je, aby si je mohl natáhnout. Vzpomněl si přitom, jak tam dřepěl, držel toho kluka za ruku, zatímco jeho oči zíraly do nebe. „Řekl něco?“

„Viděl jsi ho. Měl kurva půlku mozku, tak co myslíš?“

„No dobře. A co ta ženská?“

„Co s ní má bejt? Zemřela, sotva ji zasáhla ta kulka. Ať to byl kdokoli, střílet kurva uměl. Kulka šla přímo do srdce.“

McCoy poskakoval na jedné noze, balancoval, aby si navlékl vlhkou ponožku. „Ale co byla vlastně zač? Jak k tomu přišla? Je tu nějaká souvislost s Nairnem?“

Murray zavrtěl hlavou. „Zatím ne. Pocházela z Aberdeenu. Přistěhovala se teprve před půl rokem a svým rodičům se od tý doby neozvala. Pracovala v Malmaisonu, ale podle všeho si koledovala o vyhazov. Chodila pozdě a i jinak byla na hovno. Vypadá to, že šla večer tancovat a pak strávila noc u kámošky. Měli bysme tu kámošku předvolat, zjistit, co ví.“

„Já za ní zajdu,“ prohlásil McCoy. „Tak toho z ní dostanem víc.“

Murray vstal. „Nechám to teda na tobě. A co s tím smíškem ve sprchách?“

McCoy si zavázal tkaničky. „To už je starost východního okrsku.“ Uhladil si oblečení, kalhoty měl zmuchlané, ale to nebylo nic nového. „Někdo to mimochodem musí říct Bobbymu.“

„Bobbymu?“

McCoy si poklepal na hruď, kde měl Nairn tetování. „Jeho věrný druhý polovičce.“

Murray obrátil oči v sloup. „No to mě poser.“

„Máme sedmdesátý léta, Murrayi. Už je to legální a tak. Měla by se za ním poslat ženská, žádnej starej fízl, kterej na něj bude čumět jako na nějakýho úchyla. Ženská projeví větší soucit. Vytáhne z něj víc.“

Murray spustil nanovo o zvláštním bloku, pitomých úchylech a soucitu s nebohými oběťmi. McCoy ho vnímal jen na půl ucha. Nemohl si pomoct, říkal si, že má Murray pravdu. Musel tu být nějaký důvod, proč si ho Nairn nechal zavolat, proč mu vykládal o Lorně Skirvingové. Teď jen přijít na to, jaký.
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Když byl McCoy v Bedlay Street naposledy, byla to ještě skutečná ulice, s činžáky, nějakým tím obchodem, dokonce i hospodou. Tehdy sem vezl Janey a zůstal sedět v autě, zatímco si běžela koupit mařenu od nějakého chlápka, který se vrátil z Amsterdamu. Bylo to sotva před rokem, ale z Bedlay Street už zbyl jen proužek kočičích hlav vedoucí bahnem. Všude to samé. Dávno pryč byl i Springburn, jak si ho McCoy pamatoval, s velkou fabrikou na lokomotivy a řadami činžáků plných lidí. Celá fabrika byla zavřená, lidé se přestěhovali do nových sídlišť na kraji města. Sídlišť, kde už teď bylo vlhko, pokud se dalo věřit těm, kdo tam šli bydlet.

Dnes byl Springburn samá autostráda, částečně zbourané činžáky, z nichž do nebe zely vytapetované místnosti, a tu a tam nějaká hospoda, ztracená uprostřed nicoty. Všechno ostatní bylo pryč. Město to rovnou mohlo nechat celé vybombardovat, bylo by to aspoň rychlejší. McCoy stál na kočičích hlavách a rozhlížel se, aby se zorientoval. Viděl na vysoký komín v Pinkstonu, což znamenalo, že stojí čelem na západ, a najednou si uvědomil, že je nejspíš naproti bývalému pekařství.

„Co je vám?“ zeptal se ho Wattie.

McCoy zavrtěl hlavou. „Nic. Jen se snažím přijít na to, kde vlastně jsem. Kdysi mě sem posílali do pekárny. V sobotu ráno, tátovi pro housky.“ Podíval se na rozblácený flek, kde musel mít svůj krámek pan Boland. Zmizela i vedlejší hospoda, Black Lion. Tu by vzhledem k tomu, kolik hodin se před ní načekal na svého tátu, klidně zboural sám. Odvrátil se.

„Jakže se ta kámoška jmenuje?“

Wattie vylovil z vnitřní kapsy obleku svůj nový policejní zápisník. „Christine Nairová,“ řekl, zápisník zavřel a vzhlédl k horním oknům. „Poslední patro.“

„Odkud vůbec jsi?“ zeptal se ho McCoy, když vešli do chodby.

„Z Greenocku. Kousek od loďařství Scotts.“

„Stavba lodí se ti nezamlouvala?“

„Nezamlouval jsem se já jim. Většina fabrik je zavřená. Můj táta seděl posledních pár let v kuchyni u stolu a zíral do prázdna.“

V chodbě vládla tma. Žárovka byla odšroubovaná, všude samé graffiti. Vlekli se po schodech, až konečně došli do posledního patra. Zastavili se, aby popadli dech. Kolem dveří Christine Nairové se povalovaly igelitové pytle plné odpadků, polovina z nich byla protržená a ze schodů se sypaly vaječné skořápky a plechovky od polévek.

„A co vy?“ zeptal se Wattie. „Z Glasgow?“ McCoy přikývl. „Z Possilu.“

„Kde to je?“

Ukázal za sebe. „Asi pět minut odsud. Pokud z toho něco zbylo.“

 

★

 

Christine Nairová otevřela na zaklepání v lesklém bomberu, na kterém měla přišpendlenou velkou placku s názvem kapely Sweet, ve žluté saténové minisukni a celá nalíčená. Z prostříhaných vlasů na ně hleděly znuděné oči. Nevypadala moc nadšeně, že je vidí.

„Chystáte se ven?“ zeptal se McCoy mile.

Přeměřila si je od hlavy k patě. „Jo, a jdu pozdě. O co vám jde?“

McCoy jí ukázal policejní odznak. „Potřebujem si s váma promluvit o Lorně.“

Vzdychla, ale přidržela jim dveře, aby mohli vejít. Nuzný vzhled garsonky moc nerozjasnily ani plakáty Marca Bolana na stěnách a batikovaný přehoz. Na podlaze se válely haldy špinavého oblečení, v koutě stál přetékající koš s odpadky, z kohoutku kapala voda na hromadu neumytého nádobí ve dřezu. Stejně jako v hampejzu tu byly cítit vonné tyčinky. Nestačily ale na to, aby překryly pach vlhka. V rohu na stropě z něj byla velká tmavá skvrna. Christine vypnula rádio, rozsvítila lustr a sedla si na postel. Bomber si nechala na sobě.

„Tak co provedla?“ zeptala se.

„Neprovedla nic, kotě,“ řekl jí McCoy. „Zabili ji.“

„Cože?“ Těkala pohledem z jednoho na druhého, jestli si z ní neutahují. „Odešla odtud dneska ráno…“

„Wattie, podívej se, jestli se tu dá udělat čaj, jo?“ požádal McCoy. Wattie přikývl a šel ke sporáku. Pustil plyn. Nic se nestalo. Vzdychl, sáhl do kapsy a vhodil do hodin desetipenci.

„Je mi to, líto, zlato. Musí to bejt šok, co? Jste v pořádku?“ Kývla, ale do očí se jí hrnuly slzy. McCoy hledal po kapsách kapesník, ale žádný nenašel. Wattie vytáhl z kapsy kabátu jeden úhledně složený a podal jí ho.

„Jak se to stalo?“ zeptala se nevěřícně.

McCoy si povzdechl, tohle se snadno neříkalo. „Zastřelili ji. Ani nic necítila, šlo to hodně rychle, je to –“

„Cože ji?“ Dívala se na něj, jako když mu přeskočilo. „To není možný! Lornu že zastřelili?“

McCoy přikývl. Wattie jí vzal z roztřesených rukou kapesník a podal jí čaj. „Vypijte to, je v tom spousta cukru, to vám udělá dobře.“

Podařilo se jí donést si otlučený hrnek se Snoopym k ústům a usrknout z něj. „Já tomu nemůžu vůbec uvěřit, víte to jistě?“

McCoy pokýval hlavou. „V noci na dnešek spala tady, viďte?“

Přikývla. „Včera jsme si spolu vyšly, obě jsme měly v práci dopolední směnu. Do Muscular Arms…“ Odmlčela se, po tvářích se jí koulely slzy. „Kdo ji zabil?“

„To ještě nevíme.“

„Proč to udělal?“

„To taky nevíme.“

Zavrtěla hlavou. Znovu se napila čaje. „Já to nechápu. Nemůžu tomu uvěřit.“

McCoy hledal, kam by si sedl, a protože žádné místo nenašel, opřel se o toaletku, čímž za sebou spustil menší lavinu lahviček s lakem na nehty a keramických psíčků. „Promiňte,“ řekl, zatímco je narovnával. „Jaká ta Lorna vůbec byla, Christine? Byla to vaše dobrá kamarádka?“

Nejdřív hlavou kývla, pak jí zavrtěla. „Celkem jo. Seznámily jsme se v práci. Dovedla člověka pořádně vytočit, ale proč by ji někdo zabíjel?“

„Tak pořádně vytočit, a čím?“ zeptal se McCoy.

Christine pokrčila rameny. „Půjčovala si peníze a nikdy je nevracela, v jednom kuse chodila pozdě na směny a chtěla po mně, abych ji kryla.“

„Chodila s někým?“

Sáhla po maličké žluté kabelce. Chvilku se v ní přehrabovala, pak vytáhla krabičku cigaret Kensitas Club a jednu si zapálila. „Doopravdy vlastně s nikým nechodila.“

„Taková hezká holka? Víte to jistě?“

Kousala si spodní ret, fialová rtěnka se jí z něj otiskla na zuby. Váhala, jestli má pokračovat.

„Tak už spusťte, zlato. Cokoli víte, nám pomůže najít toho, kdo to má na svědomí. Je jedno, jestli byl ženatej nebo tak. Jen se to potřebujem dozvědět.“ Už to vypadalo, že nic neřekne, jen potahovala z cigarety a nervózně ho pozorovala.

„No tak, Christine, zlato. Je to důležitý.“

„Se zákazníkama z restaurace. Občas s nima odjela. Jejich autem. Do hotelovýho pokoje. Se starejma chlapama.“ Zkřivila obličej. „Takovej hnus.“

„Cože? Lorna to dělala na kšeft?“ podivil se.

Zavrtěla hlavou. „Tak úplně ne, nechodila do Blythswoodu ani nic takovýho. Byla hezká, chtěla si užívat. Chtěla prachy. Oblečení. Říkala jim ‚starý kořeni‘. Dávali jí peníze, brali ji do klubů a tancovat, asi jí občas koupili dárek. To víte, ta píča Agnotti nám platí velký hovno.“

„A co vy? Vy nemáte málo peněz?“

„Jděte do prdele.“ Zvedla ruku, ukázala jim půlměsíčky špíny za nehty a zásnubní prsten s maličkým odštěpkem diamantu. „V létě se budu vdávat, tak šetřím.“

Na pelesti za ní byl izolepou přilepený proužek fotografií, takový ten, co se pořizuje ve fotobudkách na nádraží. Obě dvě, Lorna i ona, na něm vyplazovaly jazyk, pak se tvářily jako modelky. Obě byly našňořené a vypadaly daleko starší, než byly ve skutečnosti. McCoy se natáhl a proužek odlepil, aby si ho mohl prohlédnout.

„Podnikaly jste toho hodně společně, viďte?“

Christine krčila rameny, tahala za nit z tkaného přehozu.

„Není tohle ta potíž? Bojíte se, že se váš přítel dozví, co jste spolu vyváděly?“

„Nevím, o čem to mluvíte,“ opáčila, aniž se na něj podívala.

McCoy čekal. Nic neříkal, obvykle to zabíralo. Šel k oknu, otřel z něj trochu špíny a vyhlédl na ulici vedoucí k Bishopbriggs s jeho akry nových Wimpeyho domů. Říkalo se tomu Spam Valley, Laciné údolí. Lidé tu utratili tolik peněz za bydlení, že jim nezbylo nic na jídlo. Ve městě pod ním se začala rozsvěcet světla, čtyři hodiny a už se stmívalo. Leden v Glasgow.

„Nepovíte mu to? Nemusí se to dozvědět?“ McCoy se otočil. „To víte, že ne.“

„Slibujete?“

Přejel si prstem přes sako. „Přísahám na svou čest.“

Zřejmě ji to uspokojilo. „Já ani nikdy nevěděla, jak se jmenujou, namouduši. Šla jsem s ní jenom párkrát, i když mě pořád přemlouvala. Říkali si Ronnie nebo John, jakkoli je zrovna napadlo. Dělala jsem to, jen když měl ten její kámoše a chtěli, aby se k nim někdo přidal.“

„Určitě neznáte žádný jména?“

Zavrtěla hlavou. „Možná bych jich pár poznala, kdybych je viděla, ale nevím… Udělala jsem z ní pěknou mrchu, co?“

„A byla?“ zeptal se McCoy.

Pokrčila rameny. „Občas byla tak skvělá, že z ní člověk brečel smíchy, ale rozhodně nehodlala zůstat servírkou.“ Usmála se. „Což bylo jen dobře. Jako servírka stála za hovno. Chtěla dělat kadeřnici nebo prodávat u pultu se šminkama v obchoďáku Fraser’s. Něco atraktivního.“

Rozhlédla se po ošuntělé místnosti. Znovu se usmála a otřela si kapesníkem slzy.

„Ale copak se jí člověk může divit?“

„A kdo vám tyhle schůzky domlouval? Někdo z restaurace?“

Zavrtěla hlavou. „Lorna to dělala sama. Tvrdila, že to na nich pozná, jakmile se posadí, že je dokáže vyhmátnout. Prohodila si stoly, aby je mohla obsluhovat, dala se s nimi do řeči…“

„Byli všichni ty chlapi starý?“

„Museli mít prachy, na tom trvala.“

„Neznala někoho mladšího? Osmnáct devatenáct, krátký vlasy, hubenej? Nosil zateplenou bundu s kapucí?“

Znovu zavrtěla hlavou. „Pochybuju. Nebyla to, čemu se říká romantickej typ. Kdo neměl peníze, ten ji nezajímal. Stejně pořád nemůžu uvěřit tomu, že je po smrti.“

McCoy si k ní sedl na postel a vzal ji za ruku. Postel kysele páchla nepraným povlečením. V kolika takových pokojích už byl? Přinášel další špatné zprávy lidem, jejichž život byl už tak dost podělaný. „Nemůžem, zlato, někomu zavolat? Nechcete, aby někdo přišel a byl tu s váma?“

„Kdo?“ opáčila, aniž vůbec chápala, na co se jí ptá.

„Nějaká jiná kamarádka? Nebo vaše mamka?“

Zavrtěla hlavou. „Půjdu do práce. To poslední, co potřebuju, je tady dřepět.“

„Tak dobře.“ McCoy vstal. „Pojďte, hodíme vás tam.“
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„Divně to tu páchne,“ poznamenal Wattie.

„Drž hubu,“ usadil ho McCoy.

Číšník jim odebíral kabáty a Wattie se zatím podezřívavě rozhlížel. Celou jednu zeď zabírala velká zvětšeni na indického tržiště. Tu druhou okna s výhledem na řeku Kelvin, pomalu a blátivě se vinoucí městem. Restaurace se nacházela v Gibson Street poblíž univerzity. V glasgowské bohémské čtvrti, plné garsonek, knihkupectví a hospod, ve kterých vlasatí studenti a přednášející vykládali o marxismu a boji dělnické třídy. Možná by mluvili smysluplněji, kdyby se s nějakým členem dělnické třídy někdy opravdu setkali, ale to tady nehrozilo. Pití za takovou cenu si dělníci dovolit nemohli.

Posadili se. Wattie popadl jídelní lístek a zkoumal seznam pochutin, o jakých v životě neslyšel.

„Copak tu nemaj normální jídlo?“

McCoy ho ignoroval, a když se objevil číšník, objednal mu kuřecí dhansak. Wattie si ho nedůvěřivě prohlížel, když mu ho donesli. Ochutnal kousíček na hrot vidličky a pak celé to zpropadené jídlo hladově zhltnul. Opřel se o židli, před sebou prázdný talíř, a hlasitě si odříhl.

„Nebylo to tak zlý, tohle jídlo. V Greenocku to asi nemaj. Ne že by mi to nějak zvlášť chutnalo, ale zlý to rozhodně nebylo.“

Pár piv, která předtím zdolali ve vedlejší hospodě, mu zřejmě rozvázalo jazyk, najednou ochotně vykládal. Kvůli jeho greenockému dialektu nebylo většině toho, co říkal, přes hru sitárů v pozadí rozumět. McCoyovi to ale nevadilo. Měl dost vlastních starostí. Všechno si to v duchu procházel, aby si udělal trochu jasno v tom, co se za minulých čtyřiadvacet hodin událo. Nairn, střelba na autobusovém nádraží. K ničemu to nevedlo. Jako vždy se zasekl na nepodstatných věcech. Na Christine Nairové a naději, jakou vkládala do zásnubního prstenu, který vypadal jak z pouťového štěstíčka, na výrazu ve tváři toho kluka, když si přiložil k hlavě pistoli. Vypadal šťastně, skoro jako by se na to těšil. Mohlo mu být nanejvýš nějakých osmnáct, devatenáct – proč by si někdo takhle mladý tohle dělal? Dvě vteřiny do chvíle, než si ustřelí kus hlavy, a usmívá se, jako by vyhrál ve sportce. Nedávalo to vůbec smysl. Vrátil se k tomu, co vykládal Wattie. Pokoušel se mu vyprávět zápletku nějaké gangsterky, na kterou se byl podívat. Odmlčel se a díval se na něj, zřejmě se ho na něco ptal.

„Posloucháte mě?“ zeptal se.

„Jo, jasně, střelili po něm, když byl na lodi. Zní to skvěle. Co dostali z toho hajzla manažera?“

„Nic,“ odpověděl Wattie. „Chystal se ji pustit. Neměl o jejích vedleškolních aktivitách tušení. Nevěděl nic, tečka.“

„,Mimoškolních‘. To mu věřili?“

„Asi jo. Zřejmě byl tak trochu magor. Nezáleželo mu na ničem jiným než na vedení restaurace, neohrozil by to kvůli úplatkům dvou prodejných holek.“ Podíval se na hodinky.

„Kdyže vlastně přijde?“

„Neboj, ten chodí vždycky pozdě.“

Kromě Murraye byl Alasdair Cowie jediný polda, o němž měl McCoy jakés takés mínění. Což nevěstilo nic dobrého vzhledem k tomu, že glasgowská policie jich čítala víc než dva tisíce. Cowie byl chytrý, chytřejší než on, předurčený k rychlému postupu, jenže jeho žena onemocněla, měla roztroušenou sklerózu, a tak ubral plyn. Potřeboval být doma do dvaceti minut od konce šichty, bez nocí a bez přesčasů. Šéfové nevěděli, co s ním. Bylo jasné, že je ho škoda na pochůzkáře, a tak si ho přehazovali z oddělení na oddělení, řešil různé potíže. Momentálně byl na mravnostním, pokoušel se dělat prostředníka mezi poldy, jakousi ženskou skupinou z univerzity a holkami, které pracovaly v Blythswoodu a Greenu. Bůh mu pomáhej.

„Tak kdo to bude tentokrát?“ zeptal se Wattie a rozhlédl se po restauraci. Parta opilých podnikatelů v obleku, mladý pár držící se za ruce, dvě ženy ve středním věku, které studovaly jídelní lístek.

„Co?“

„Všude, kde jsem dneska byl, někdo umřel. Sázím prachy na ten pár, že se otráví svým karí.“

„To bylo teda k popukání. Asi bylo lepší, kdyžs držel hubu.“

Otevřely se dveře restaurace a s poryvem zimního vzduchu se objevil Alasdair Cowie. U dveří ho přivítal jeden z číšníků, vzal mu vlněný kabát s kapucí a ukázal na jejich stůl. Cowie se k nim podíval a zamával jim, číšníkovi ještě podal dlouhou červenou šálu. Nebyl moc vysoký, tenhle Cowie, ale byl široký a s postupem let čím dál širší. Teď už měl pod kulatým obličejem dvojitou bradu. Objednával si cestou ke stolu, číšník si to za ním zapisoval do notýsku. McCoy mu mohl objednávku nadiktovat sám, za ty roky, kdy spolu chodili do Shish Mahalu, se nikdy nezměnila. Houbová pakora, skopové rogan josh, šafránová rýže, dvě čapátí.

„Máš se, Harry?“ zeptal se Cowie, když si odsouval židli. McCoy ukázal přes stůl. „Wattie. Můj svěřenec. Mám ho přidělenýho na pitomý dva měsíce. A navíc je z posranýho Greenocku.“

Wattie ostražitě kýval hlavou. Věděl, že jeho přítomnost není vítaná, ale byl odhodlaný to vydržet, ať se to McCoyovi zamlouvá nebo ne. Jak mu to říkal Murray.

„To byla teda dneska ráno kurevská mela,“ podotkl Cowie, zatímo si sedal a přetahoval si přes hlavu rolák. Odložil svetr na vedlejší židli a uhlazoval si vlasy a zmuchlanou flanelovou košili. Murray o něm nejednou prohlásil, že vypadá jak „neustlaná postel“, a nebyl daleko od pravdy. Cowie se natáhl přes stůl a kouskem chleba nán vytřel zbytek McCoyova karí.

„A prej to máš všechno na svědomí.“

Otočil se k Wattiemu. „Už vám vyprávěl ty svoje válečný historky?“ Wattie zavrtěl hlavou. „Cože? Ani tu o velkým zátahu na bookmakery v roce 1969?“

„Jdi do prdele, Cowie. Jak se má Jackie?“

„Jde to. Pořád stejně. Nezhoršuje se to. Rád bych řekl, že se na tebe ptala, ale neptala.“ Objevil se jeden číšník s podnosem ležáků, další s Cowieho pakorou. McCoy se díval, jak se Cowie láduje, a uzmul si jednu smaženou bhaji. Cowie si významně přisunul talíř blíž k sobě.

„Tos teda neměl zrovna skvělej den. Všude samá krev. Jsi v pohodě?“

McCoy přikývl a snažil se nevnímat, jak si ho Wattie se zájmem prohlíží.

„Určitě? Kdys byl naposled u doktora?“

McCoy zavrtěl hlavou, honem změnil téma. „Co víš o holkách, který pracujou v Malmaisonu, Whitehallu a na podobných místech?“

Cowie se opřel, dělal, že se ho to dotklo. „A já doufal, žes mě sem vytáhl, protože mě máš rád. Myslíš amatérky?“

„Nejspíš ano.“

Pokrčil rameny. „Na takových místech k tomu v menší míře tu a tam dochází. S podnikateli, který přijedou do města na noc. Jako u pokojských. Nic organizovanýho ani oficiálního, většinou si chtěj jen trochu přivydělat špatně placený ženský.“

Namočil si houbovou pakoru do stříbrné mističky s růžovou omáčkou a zazubil se. „Lorna Skirvingová by ti o tom určitě řekla víc.“

„Chytráku. Jak to, že o ní víš?“

„Než jsem odešel, potkal jsem na stanici Gilroyovou. Nesla Herr Führeru Murrayovi předběžný výsledky pitvy.“

„A?“

„A já kvůli tobě poslouchal, o čem mluví, protože jsem moc dobře věděl, že za tuhle večeři budu muset zazpívat. Příčinou smrti byla kulka do aorty. O něco zajímavější na tom bylo to ostatní. Není zvláštní, že vím o tvým případu víc než ty? Docela si to vychutnávám.“ Zatřepal prázdnou sklenicí od piva. „Ale špatně se mi mluví, v krku mám strašně sucho.“

McCoy zamával na číšníka u baru a nechal přinést další tři piva.

„To je od tebe moc hezký,“ řekl Cowie a napil se. „Žízeň jsem uhasil, můžu pokračovat.“

„Kristepane, bylo by rychlejší zajít si pro tu pitomou zprávu za Gilroyovou.“

„No dobrá, tak k tý velký novině. Lorna Skirvingová zřejmě měla pár neobvyklých zranění. Spoustu podlitin, na zádech zhojený stopy od biče, na zápěstích a na kotnících rány od pout. Odřeniny v rektu i vagině, podle všeho způsobený nějakou dřevěnou tyčí nebo klackem.“

Wattie tiše hvízdl.

„Já vím,“ řekl Cowie. „Hrůza. A k tomu všemu měla přes levý prs dva řezy žiletkou. Ve tvaru písmene X.“

„Hnus,“ prohlásil McCoy. „Jak starý?“

„Tejden, možná dva.“

„Někdo ji zmlátil?“ zeptal se dychtivě Wattie, aby taky přispěl svou troškou do mlýna.

„Snad,“ opáčil Cowie. „Na to je to ale trochu moc přesný.“ Opřel se na židli. „Spíš to bylo to, za co dostávala zaplaceno.“

„Jak to myslíte?“ zeptal se Wattie.

„Omlouvám se, zapomínám, že jste z Ayrshire. Tam žádný sexuální úchylky nemáte, že ne? Nanejvýš nějaký vyplašený zatoulaný ovce.“

„Je to možný?“ zeptal se ho McCoy, aniž věnoval pozornost Wattiemu.

„Nevím. Je to hodně speciální záležitost, ženský jsou většinou starší. Určitá poptávka tu rozhodně je, ale pokud vím, všechno to jde přes Madam Polo na Park Circus.“

„Kristepane, ten podnik je pořád ještě v provozu?“ podivil se McCoy.

„No jo. Musí jí bejt už nejmíň sedmdesát. Člověk by myslel, že toho bude mít bába dost a otevře si čajovničku v Tillicoultry. Ale kdepak, pořád tam je, pořád rozdává úplatky, furt má otevřeno.“

„Cože?“ divil se Wattie. „Jaký úplatky?“

„Co když u Madam Polo melouchařila? Vedle kunčaftů z restaurace?“ napadlo McCoye.

Cowie zavrtěl hlavou. „Kdyby ano, nedělala by servírku a nekouřila prodejce z Newcastlu na zadním sedadle jejich cortin. Tyhle holky vydělávaj pořádnej balík. Maj bohatý klienty. Soudce. Právníky.“ Spiklenecky se předklonil. „Prej dokonce i vyšší policejní šarže.“

„Cože?“ podivil se zase Wattie, aby se nějak zapojil. „Je to pravda? Koho?“

Cowie si poklepal ze strany na nos. „To bych rád věděl, hochu, to bych taky rád věděl.“ Zvedl prázdnou sklenici a ukázal ji číšníkovi. „Myslím, že je teď řada na mně. Žena je u matky v Aberdeenu. Noc je ještě mladá a já jsem volnej, i když bohužel nejsem svobodnej. A tak se, kamaráde, ožerem – parádně se ožerem.“
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McCoy vyšel chodbou z domu, zívl a podíval se na oblohu. Přestalo pršet, ale byla mlha, že sotva rozeznal jeřáby a velkou sýpku pod kopcem u řeky. Bydlel v Gardner Street už pár let. Znal ji každý, byla to nejstrmější ulice v Glasgow – jak vystřižená z filmu V ulicích San Francisca –, prudký sešup do Dumbarton Road pod ní.

Kolem deváté se jim konečně podařilo zbavit se Wattieho a s Cowiem skončili v uzavřeném Doubletu, odkud odešli až dlouho po půlnoci. Teď za to platil. V žaludku mu kručelo. Možná potřeboval něco smaženého – mohl by si zajít do té kavárničky u stanice Partick. Zrovna se chystal přejít přes silnici, když u něj zastavil stříbrný zephyr. Okénko sklouzlo dolů a z vozu se vyklonila hlava.

„Chce s tebou mluvit Cooper.“

Člověka, který vůz řídil, nepoznával, ale vypadal úplně stejně jako všichni Cooperovi chlapi. Trochu moc okázale a trochu moc tupě. Prostříhané vlasy, oblek s širokými klopami, rozepnutá béžová košile s fotkami Charlieho Chaplina – oblíbený vzhled mladých drsných hochů.

„Teď?“ zeptal se.

Řidič přikývl. „Takhle to řekl.“

McCoy vzdychl, tohle bylo to poslední, co k té kocovině a dopálenému Murrayovi, který očekává výsledky do hodiny, ještě potřeboval. Řidič žvýkal žvýkačku, čekal, až nastoupí.

Cooper se jen tak nevypaří. Možná bude lepší, když to vyřídí, než si Murray všimne, že není v práci. Otevřel dveře velikánského stříbrného zephyru a sedl si dozadu. Kavárna bude muset počkat.

Nerad seděl v autě vzadu. Vždycky se mu dělalo trochu špatně, tím spíš po tom, co večer předtím vypil. Matně si vzpomínal na hamburger z pojízdné prodejny cestou domů, nebylo divu, že je mu tak bídně. Řidič mu neřekl, kam jedou, ale skončili v Tollcrossu. Bylo to v East Endu a Springburn vedle toho vypadal jako letovisko. Když zastavili u semaforu, McCoy se díval, jak demoliční koule mizí v oblaku prachu a kácí se další vysoká zeď.

Řidič zamumlal něco o tom, jak mu ten prach zanáší motor, a zajel s autem před hospodu s názvem Grapes. McCoy tu jednou byl, když teprve začínal, dělal ještě pochůzkáře. Byl to páteční večer, hospoda byla narvaná kunčafty, muselo jich tam být tak padesát či šedesát. Nějakému chlápkovi tam dvakrát pořezali obličej, když stál u baru, a nikdo nic neviděl. Nebyl tu jediný svědek, jen v koutě seděl Duncan Stewart s těmi svými kámoši a s úšklebkem ve tváři. Nikdo nic neřekl, každý se moc bál. Přítelkyně toho chlápka brečela a vřískala, McCoy mu přidržoval na ranách utěrku, aby zastavil krvácení, a všichni ostatní klopili zrak a usrkávali ze svých půllitrů.

„Tam teda je?“ zeptal se McCoy s pohledem upřeným z okénka.

Řidič zavrtěl hlavou a mávl rukou. „Vedle.“

Tropická sauna sestávala z omšelého průčelí a oken s popraskaným matným sklem, do něhož byly vyleptané palmy. Na jednom okně byla přilepená cedule s rukou psaným nápisem „Nová děvčata“ pro případ, že by byl nějaký kolemjdoucí dost hloupý na to, aby si myslel, že je to opravdu sauna.

„Nevstává trochu brzy?“

Řidič pokrčil rameny. „Nejspíš ještě nešel spát.“ Rozvalil se na sedadle a zavřel oči. „Budu tady, až skončíte, zaťukejte na okénko.“

Žena za pultem vzhlédla s širokým úsměvem od výtisku Cosmopolitanu, než si uvědomila, na koho se to dívá. Úsměv se okamžitě vytratil. Zmáčkla bzučák pod pultem a za ní se s klapnutím otevřely dveře.

„Je v luxusním apartmá,“ řekla, už zase zabraná do časopisu. „Modrý dveře vzadu.“

Cooper nebyl jediný, kdo byl tak brzo vzhůru. Většina dveří na chodbě byla zavřená, z kabinek se ozývalo sténání a rytmické vrzání. Takhle to dopadá, když se člověk snaží ušetřit peníze a postaví kabinky z překližky, která není zrovna zvukotěsná. Zaklepal na modré dveře na konci a zevnitř okamžitě zahřměl hlas.

„Jsi to ty, McCoyi?“

„Jo.“

„Tak pojď sem dovnitř, ty jeden ochrápanej čůráku!“

Pokud tohle bylo luxusní apartmá, McCoy by nechtěl vidět ta běžná. Pokoj byl světle modře vymalovaný a přetopený, nad miniaturním stolkem s lahvičkami pleťové vody, vyšisovanými ručníky a krabicemi papírových kapesníků visel takový ten obraz nahé slečny na pláži, jaké se v drogerii Boots prodávají po tuctech. Na okně byla mříž, jediné světlo vycházelo ze dvou zářivek na sádrokartonovém stropě. Cooper seděl uprostřed místnosti na masážním stole, nohy měl přehozené přes okraj a kolem pasu bílý ručník, který moc nezakrýval očividnou erekci. Rukama objímal dvě holky, po jednom boku blondýnu, po druhém brunetu. Obě byly nahoře bez, v rajcovních kalhotkách a střevících na vysokém podpatku. Třetí stránka deníku Sun naživo. Až na to, že slečny ze třetí stránky obvykle nevypadají zděšeně nebo jako by potřebovaly vykoupat.

McCoy vstřebal ten výjev. „Nemám přijít později? Očividně máš co na práci.“

Cooper zavrtěl hlavou. „Tohle může počkat.“

Glasgow bylo město drobných, šlachovitých mužů. Každému nad metr šedesát se tu říkalo „chlapisko“, ale Cooper byl opravdu kus chlapa. Hodně přes metr osmdesát a stavěný jako medvěd, jak se říká. Módní účesy se objevovaly a mizely, ale Coopera se to netýkalo – blonďaté vlasy si nechával stříhat vzadu i po stranách nakrátko, kotlety si holil tak jako vždycky. Totéž platilo o jeho oblečení: pokud zrovna nešel na pohřeb nebo na svatbu, nosil džíny, košili s krátkými rukávy a červenou bundu Harrington. James Dean toho měl hodně na svědomí. Cooper odstrčil blondýnu od stolu a plácl ji přes zadek. Zaúpěla, uhodil ji příliš tvrdě.

„Padejte se zatím navzájem zahřát. Bude to jen chvilka. A ty, ty jeden čůráku, pojď sem. No tak, co je? Snad se mě nebojíš?“

McCoy zavrtěl hlavou. „Nemám náladu, Stevie.“ Cooper nic neříkal, jen na něj dál civěl.

„Myslím to vážně, Stevie. Mám kocovinu, dej mi pokoj.“ Nic. Cooper na něj pořád zíral s tím svým pitomým šklebem v obličeji. McCoy vzdychl. Mezi ním a Cooperem se toho nikdy moc nezměnilo – Cooper vždycky nakonec dosáhl svého. Jednoho dne, před nějakými dvaceti lety, se rozhodl, že bude McCoy jeho kámoš, a bylo to. Nezdálo se, že by měl pro to, že si vybral zrovna jeho, nějaký pořádný důvod. McCoy byl jen jeden z party vyděšených spratků na hřišti, ale z neznámého důvodu se Cooper rozhodl pro něj, a od té doby už McCoyův život nikdy nebyl jako dřív. Nikdo si na něj netroufl, byl v bezpečí. Zkus na něj něco, a budeš mít co do činění s Cooperem. A o tohle nikdo nestál. Ochrana ovšem nebyla zadarmo. Cooperovi záleželo na jednom jediném: loajalitě. Skákat ze střechy jedné budovy na druhou, krást v obchoďáku Woolworths, čekat celé hodiny před domem Petera O’Hary a dělat Cooperovi společnost, aby mohl O’Haru zmlátit, až vyleze. Ať si Cooper přál cokoli, člověk to udělal.

McCoy k němu neochotně přistoupil. Věděl, co přijde, tak si říkal, ať už to má aspoň za sebou. Jakmile byl u něj dost blízko, Cooper ho popadl a sevřel pod krkem.

„Vzdáváš se? Vzdáváš?“ ptal se a drsně mu třel klouby o vršek hlavy.

McCoy se pokoušel kývnout, hlavu měl lapenou v Cooperově podpaždí, hrdlo stažené.

Cooper si ho znovu přitáhl, stiskl mu krk ještě silněji.

„Cože? Nějak tě neslyším!“

„Vzdávám se!“ podařilo se McCoyovi vypravit přiškrceným šepotem a Cooper se zachechtal. Pustil ho a McCoy zavrávoral, ztratil rovnováhu a ztěžka dopadl na lino.

Holky se hihňaly. Zdola z podlahy viděl modřiny na jejich stehnech, špinavá chodidla narvaná do střevíců na jehlách.

„Padejte!“ vyštěkl na ně Cooper a ony uháněly ke dveřím, až se jim houpaly kozy. McCoy zůstal na zemi, mnul si krk.

„Chováš se jak přerostlej spratek, Coopere. Pomoz mi vstát.“

„Jdi do prdele.“ Cooper zívl, protáhl se, podrbal se na zarostlé hrudi.

„Dlouhá noc?“ zeptal se ho McCoy a oprášil se.

„O tom mi povídej.“ Zdálo se, že si od té doby, co ho McCoy viděl naposledy, znovu zlomil nos. Vypadal pod obraz. „Prej to teď táhneš se šéfama.“

McCoy kývl. „Detektiv Harry McCoy od glasgowský policie.“

„No jo, ale nezapomínej, kdo tě tam dostal.“

Cooper sklouzl ze stolu, upevnil si ručník pořádně kolem pasu a odvalil se ke svým šatům pověšeným na háčku na stěně. Vylovil z nich cigára, zatřepal krabičkou a do ruky mu vypadlo jedno brčko. Opatrně ho rozevřel a přiložil si ho k nosu, aby měl jistotu, že má pořád sílu. Pořádně si z něj šňupl, zašklebil se a pak ho podal McCoyovi.

Ten zavrtěl hlavou. „Na mě je trošku brzy. Ještě jsem ani nesnídal. Tak o co jde?“

Cooper si z nosních dírek otřel sníh a vemnul si ho do dásní. „Potřebuju, abys pro mě něco udělal.“

„Já?“ podivil se McCoy.

„Jo, ty. A proč kurva ne? Jsi snad polda, nebo ne? Řešíš zločiny, tak co je na tom divnýho? Znáš to u Bena Duncana?“ McCoy přikývl. Byla to jedna z Cooperových hospod v Lambhillu, prapodivné místo. Připomínalo víc předměstský bungalov vyklopený u silnice než normální hospodu.

„Včera to tam převrátili vzhůru nohama. Ty šašci se nabourali do skříně na spisy, sebrali z ní obálku s několika stovkama liber.“

„To není zrovna zločin století.“

„Tohle mě taky netrápí. Vzali ještě něco dalšího.“

„Co?“

„Mou knihu.“

McCoy hvízdl. Přijít o účetní knihu nebyla žádná sranda. Byly v ní záznamy o tom, kdo komu co dluží, kdo se zpozdil se splátkami. Pro takového lichváře jako Cooper měla význam bible.

„Budou to nějaký amatéři, pitomci. Žádnej profík by neudělal některou z mých hospod, nebyl by takovej hlupák.“ Zalovil v tašce z obchoďáku, která stála v koutě, a vytáhl plechovku piva McEwan’s. „Žádný otázky. Chci jen zpátky tu knihu.“

„Proč já? Máš spoustu lidí –“

„Protože to říkám. Je to snad problém?“ Cooper obvykle vypadal ospale, dokonce trochu zhuleně. Teď ale ne. Jeho výraz se vmžiku proměnil. McCoy věděl, že se s ním nemá smysl hádat, když se tváří takhle. Nedalo moc práce to rozluštit. Cooper pouštěl hrůzu. Můžeš si myslet, že seš teď velkej pán, na mě stejně nemáš. McCoyovi to vlastně ani nevadilo, poptat se kolem nebylo nic těžkého a Cooper mu nejednou vypomohl.

„No dobrá, jen se ptám, nic víc.“

Cooper se na něj zazubil, už zase spokojený. „To je můj kluk.“ Posadil se zpátky na stůl a pořádně si lokl ležáku.

McCoy se obrátil k odchodu.

„Slyšel jsem, žes byl tuhle večer v hampejzu. Nechat si proplatit žetony, co?“

„Copak si to nezasloužím?“

Cooper si dal další lok piva, převaloval ho v ústech.

„Kristepane, ten koks má kurva sílu.“ Utřel si ústa. „Dej si bacha na tu svou Janey. Jde po drogách jak šílená. Tráva, acid, každá sračka, co se jí namane.“

„Co tím chceš říct?“

„Chci tím říct, že to není, McCoyi, žádná tvoje holka. Kouří chlapy pro peníze. Je to kurva, kurva a feťačka. Bejt tebou, dám od ní ruce pryč.“

„To je přátelská rada, nebo rozkaz?“

Cooper rozpřáhl ruce. „Je to na tobě, kámo, jenom na tobě.“

McCoy se ho chtěl zeptat, jak to do prdele myslí, když vtom k nim zvenčí dolehlo bouchání a výkřiky. Rozlétly se dveře, stála v nich ta blondýna, ztěžka oddechovala a vypadala vyděšeně.

„Jsou tu poldové. Vyrazili dveře!“

Cooper se na něj podíval a McCoy zavrtěl hlavou. „Ani náhodou. V tomhle nejedu.“

Pár vteřin nato se ve dveřích objevil Raeburn s dalšími dvěma v civilu, kteří mu koukali přes rameno. Bernie Raeburn dělal už hezkých pár let detektiva ve východním okrsku. Když se setkali poprvé, McCoy si o něm myslel, že je čůrák, a Raeburn měl McCoye za namyšlenýho hajzla. Od té doby se toho moc nezměnilo. Raeburn napochodoval do pokoje, oba si je přeměřil od hlavy k patě – Coopera v jeho ručníku, McCoye v obleku – a ušklíbl se.

„Honíš ho svýmu šéfovi, McCoyi? Vždycky jsem si říkal, že máte jeden pro druhýho slabost.“

McCoy na to nic neříkal. Bylo snazší Raeburna nechat, ať se pobaví, a taková píča jako on nemohla říct nic, co by Coopera vytočilo. Na to byl Cooper dost mazaný, jen si to všechno schovával, čekal na svou příležitost. Ti dva v civilu se řehtali jako správní přitakávači.

„Jestlis mu ho teda už vyhonil, můžeš se ztratit, než zavolám Murraye. Některý z nás tu pracujou.“

McCoy se podíval na Coopera a povytáhl obočí. Cooper kývl bradou ke dveřím.

„Ježíšikriste,“ vzdychl Raeburn. „To ho musíš žádat o svolení, když si chceš upšouknout? Jdi! Zmiz! Kliď se! Padej už do hajzlu!“

McCoy se protáhl kolem těch v civilu, jeden z nich mu poslal vzdušný polibek, a nechal je, ať si dělají, co chtějí. Nechápal, proč se Raeburn vůbec namáhá. Coopera dostane jeho právník na svobodu za pár hodin. Raeburn musí být ještě hloupější, než si McCoy myslel, pokud doufá, že najde něco, co by Coopera spojovalo se saunou. Až se o to jeho právník postará, bude jen další zákazník, který si dopřával zdravotní masáž kvůli vyhřezlé plotýnce, i s přiloženým lékařským doporučením.

Na chodbě bylo plno holek v průsvitných župáncích, nadávaly strážníkům, nazývaly je všemi možnými jmény. Ve dveřích kabinek stáli dva nazí Indové a vyděšeně si rukama zakrývali přirození, zatímco se nějaký strážník pokoušel zapsat si do notýsku jejich jména. Jeden strážník šel po McCoyovi a ten mu ukázal odznak. Strážník zamumlal:

„Promiňte, pane,“ a se staženým ocasem vycouval. Běžný vopruz východní divize. Jak znal McCoy Coopera, do osmi večer bude podnik zase normálně v provozu.

Venku na ulici naháněli recepční a pár dalších holek do policejní dodávky, představení se zájmem sledovaly babky stojící ve frontě na autobusové zastávce. Z Tollcrossu to nebylo do města daleko a pořád ještě nepršelo, a tak McCoye napadlo, že se projde. Řidič byl i se svým stříbrným zephyrem stejně dávno v tahu. Do práce přijde tak jako tak pozdě a Murray se po něm bude shánět. Na nějaké té minutě už nesejde a on se může rovnou postarat o tu záležitost s Cooperovou knihou.

Před továrnou na limonádu Irn-Bru prodával nějaký člověk ze starého kočárku první vydání Evening Times. McCoy si jedno koupil, prolétl titulek „HRŮZNÁ STŘELBA V CENTRU MĚSTA“ na přední straně a podíval se dovnitř.

Podařilo se jim zhotovit docela slušný portrét toho kluka. Tentokrát tak dokonce opravdu vypadal. Murray musel být zoufalý, když s tím šel takhle rychle na veřejnost. Pravidla se zřejmě upraví, když nejsou žádná vodítka a šlape vám na paty vrchní komisař a tisk. V rohu dole byl malý snímek křížku, který měl ten kluk na krku. Vypadal úplně stejně jako každý druhý, ale jeden nikdy neví, může se to hodit. McCoy si zastrčil noviny do podpaždí a přešel na druhou stranu ulice k městské pekárně. V žaludku mu pořád ještě kručelo.

 



 

DEVĚT

 

 

Plochá baterie, pár dřevěných ramínek, dva ohmatané výtisky pánského časopisu Parade, nahá barbie a plechovka na cukroví s obrázkem hory Ben Lomond. To všechno vyložené na špinavé modré dece rozprostřené na mokré dlažbě.

„Líbí se ti něco, hochu?“

Stařec, který stál na druhé straně deky, se na něj dychtivě díval. McCoy zavrtěl hlavou.

„Dneska ne, díky.“

Stařec odevzdaně pokýval hlavou, roztřesené ruce si zase zastrčil do kapes. Další drobná porážka. Jedna z mnoha, podle toho, jak vypadal.

McCoyovi se ho zželelo. „Víte co, vezmu si ty časopisy. Za kolik?“

„Deset pencí za oba. Najdeš tam, hochu, zajímavý věci.“

McCoy mu podal peníze, časopisy si narval do kapsy u kabátu a pokračoval dál uličkou. Musel jít středem, aby nepošlapal deky a prostěradla, které se rozprostíraly po obou stranách, na každém kusu vyložené nejrůznější oblečení, staré boty, rozbité hračky, příbory. Cokoli, co lidé, kteří stáli za nimi, našli na prodej.

Paddy’s Market se rozkládal u řeky Clyde pod oblouky železničního mostu. Bylo to tržiště pro lidi, jejichž děti neměly boty a jejichž večeře sestávala z chleba s džemem nebo sáčku bramborových lupínků, pokud měli to štěstí.

V Glasgow bylo takových lidí pořád ještě plno, pro ně tu nebyly žádné nové věžáky ani barevná televize na splátky. Právě sem chodili každý pátek kupovat a prodávat rozlámané sušenky v igelitových sáčcích, roztrhané záclony – cokoli. Tohle tržiště bylo jako obchoďák naruby – nebylo nic, co by tu neměli, ale taky nic, co by si člověk chtěl koupit.

McCoy se protáhl mezi chlápkem, který měl obličej celý od krve a řval do prázdna, a člověkem s kočárkem plným kradených podpalovačů, a vešel pod oblouky železničního mostu na konci uličky, kde nepršelo. Tady vzadu se prodávalo lepší zboží, tady lidé museli zaplatit, aby si tu mohli postavit stánek. Kradený tabák, obleky po mrtvých páchnoucí potem a kuličkami proti molům, součástky motocyklů, kožešinové štoly tuhé stářím. Kvalitní zboží. Absolutní předěl. Pod oblouky a v suchu. Dva odlišné světy.

Zapadl pod ně a zamířil do kavárny úplně vzadu. V šeru bylo sotva vidět. Tady vzadu nebyla žádná okna, jen šňůra nedomrlých žárovek, které visely nad každým stánkem, třepaly se na drátu, když nad nimi duněl vlak. Cítil kavárnu, ještě než k ní přišel, kombinaci mastné slaniny a louhovaného čaje s všudypřítomnou zatuchlostí, vlhkem a starými šaty. Koupil si čaj, posadil se na jednu oranžovou plastovou židli a vytáhl svůj červený zápisníček s vavřínovým věncem. Na každý případ si zakládal nový, pořizoval si je speciálně ve Woolies. Měl v něm nalepenou fotku z včerejších Evening Times. Vedle toho připsaný otazník. Další stránka byla nadepsaná: SPOJITOST – KLUK ŽENSKÁ. Pod tím seznam:

 

Práce?

Kunčaft?

Přítel?

Najatý?

 

U toho ještě stálo:

 

Howie Nairn. Jak s ní souvisí?

 

Vzdychl, sešitek zase zavřel, upíjel hnusný čaj a snažil se přemýšlet. Přistihl se, že poslouchá, jak se pár u vedlejšího stolu hádá, kde budou příští Vánoce večeřet. Už nikdy u jeho matky. „Jen přes její mrtvolu“ bylo zřejmě jádrem jejich konverzace.

„Pane McCoyi.“

Vzhlédl a před ním stál Ally Jeffries, ve svém obvyklém baretu a špinavém dlouhém kabátě. Špína Ally podle jména i náturou.

„Říkal jsem si, že tě tu, Ally, potkám. Posaď se.“ Zatvářil se dotčeně. „Ještě jsem, pane McCoyi, ani neotevřel, stánek mi tam leží.“

McCoy ukázal na židli. Ally vzdychl a sedl si. McCoy mu přistrčil přes stůl dva výtisky Parade. „Mám pro tebe dárek.“ Ally si nasadil umatlané brýle s tlustými skly a zrakem profíka jimi začal listovat. Ve stánku Špíny Allyho pod koncem mostu se prodávaly z druhé ruky pornočasáky, sprosté knihy, sady fotek s ženskými ve středním věku, jak leží na květinovém přehozu s roztaženýma nohama. Nikdo netušil kde, ale měl dokonce svou fotolaboratoř. Vyvolal cokoli. Materiál, s jakým člověk nemohl jít do drogerie. Vždycky si z toho udělal pár fotek pro sebe a ty pak prodával zvláštním zákazníkům. Tohle byla cena, jakou za to člověk musel zaplatit. Ally zavřel časopisy a sundal si brýle.

„Myslím, že jsem je už viděl. Po nějaký době mi všechny díry připadaj stejný.“ To mu ale nezabránilo strčit si je do kapsy.

„V jednom z nich máš pět babek, na přilepšenou. Potřebuju, aby ses poptal kolem. Nějakej pitomec se vloupal k Benu Duncanovi, ukradl něco Steviemu Cooperovi. Něco, co chce zpátky. Pokud to dostane zpátky do pár dnů, je ochotnej nechat to plavat a na nic se nevyptávat.“

„Vážně?“ Ally se zazubil a odhalil řádku zubů zažloutlých od tabáku. „Ty a ten kluk Cooperových jste poslední dobou velký kámoši. Nerozlučná dvojka.“

McCoy vstal. „Prostě to, Ally, rozhlas. Přines mi tu věc zpátky a přibude ti dalších pět babek v pornočasáku do sbírky. Snadno vydělaný prachy.“ Ukázal na muže, který v pršiplášti a plstěném klobouku naraženém hluboko do čela postával u Allyho stánku. „Asi bys měl jít. Myslím, že máš zákazníka.“

 

★

 

„Kde jste byl?“

Wattie se tvářil jako holka, kterou v sobotu večer nechali doma. Napůl se styděl, napůl zlobil. McCoy ho ignoroval, sundal si kabát a posadil se ke svému stolu, ale Wattie to nevzdával. „Vy a já máme dělat všechno společně, tak vám to bylo řečeno. Kde jste teda byl dneska dopoledne? Já tu seděl jak úplnej pitomec. Všichni na mě čuměli a ptali se, kde jste.“

„Přišel jsem o něco?“ zeptal se McCoy.

Než mu Wattie stačil odpovědět, rozlétly se otlučené dřevěné dveře a v kanceláři se objevil Thomson. Obličej se mu rozzářil, když viděl McCoye.

„No ne, chlípnej Harry McCoy, tichá voda břehy mele,“ poznamenal s úsměvem od ucha k uchu. Odložil si kufřík na McCoyův stůl a dal se do toho se vší vervou. Strkal prstem do otvoru z prstů druhé ruky. „Ty jeden sprostej buzíku. A navíc takhle brzo po ránu. Smekám před tebou.“

„Skvělý, Thomsone. Byl jsem tam za někým,“ vysvětloval trpělivě.

„To je mi jasný, žes kurva byl. Za kýmpak asi? Za tou blondýnkou s velkejma –“

„McCoyi! A ty taky, Watsone! Hned!“

Ze dveří kanceláře vykoukla Murrayova býčí hlava.

„O co tu jde?“ zeptal se Wattie. „Jak to, že já nikdy nevím, o co sakra jde?“

Vešli do Murrayovy kanceláře. Murray mával kusem papíru s adresou. „Pro jednou máme kliku. Někdo v novinách poznal toho kluka.“

 



 

DESET

 

 

„Tommy Malone. Tak se jmenuje. Thomas Gerard Malone.“ Kněz se pokřižoval. „Pokoj jeho duši.“

„Víte to jistě?“ zeptal se Wattie.

Kněz přikývl. „Ale ovšemže ano. Poznal jsem toho nebohého hocha okamžitě.“

„Budeme potřebovat, abyste ho oficiálně identifikoval.“

„To je to nejmenší, co můžu udělat, to nejmenší.“

„A odkud ho znáte, pane…“

„Já nejsem pán, synu. Jsem otec, otec McClure. Zřejmě nejste katolického vyznání?“

Wattie zavrtěl hlavou. „Skotskej protestant.“

McClure kývl a usmál se. „Nemá každý z nás to štěstí, aby se mu dostalo požehnání jediné pravé pravdy.“ Čekal smích, ale toho se nedočkal. Sehnul se nad stolem, sebral z něj brýle a nakoukl do složky. „Bydlel tu, ten Tommy. Nějaký čas byl u nás. Od šedesátého devátého do sedmdesátého druhého. Loni od nás odešel.“

„A proč byl tady? Měl záznam?“

„Nic vážného. Určitě se, mládenci, nechcete napít?“ Ukázal na vozík vedle knihovny s láhvemi a karafami, sklenicemi z křišťálu. McCoy by se napil rád, moc rád, ale zavrtěl hlavou. Wattie následoval jeho příklad.

„Já taky ne, otče. Záznam, říkal jste?“

McClure se nenechal odradit, vstal od stolu a nalil si.

Půlku křišťálového poháru whisky Bell’s. Dal si hlt, i když dělal, že jenom usrkává. „Jak jsem říkal, nebylo to nic vážného: když mu bylo třináct, ukradl z obchodu pár cigaret a půllitr mléka.“

„Kolik mu je teď?“

Chvilku o tom přemýšlel. „Za pár měsíců mu bude osmnáct. Totiž bylo by…“ Hlas se mu vytratil.

McCoy z něj nedokázal spustit zrak. Sledoval, jak tlustými prsty bubnuje na složku a podupává naleštěným střevícem, ty jeho vlasy ulízané brilantinou, krůpěj potu, která mu vyrazila na čele, když se mu whisky rozlila po těle. Připomínal mu všechny ostatní kněze, jaké kdy znal. Mohl za to i pach v budově, z leštěnky na podlaze a kadidla. Nejsvětější srdce na stěně, Ježíš, který na ně shlížel s rozpaženýma rukama, s krví v obou dlaních.

Začalo to, jakmile se dozvěděl, kam půjdou. Stažený žaludek, zpocené ruce. Zkoušel počítat pozpátku, jak mu to radili. Zkoušel si v duchu představovat mírumilovný výjev. Nezabíralo to. Když Wattie zastavil s autem u kaple, napadlo ho, že se prostě sebere, sejde na Paisley Road West a najde nejbližší hospodu, tohle nechá na něm. Měl už dost takových pocitů. Nechtěl znovu k doktorovi, i když věděl, že by měl.

„Byl pořád ještě v domově?“ zeptal se Wattie.

„Ne, to ne. Odešel skoro před rokem.“

„Měl nějaký příbuzný?“

„O žádných nevím, což je částečně důvod, proč ho poslali sem. Matka mu zemřela při narození, byl tu nějaký otec, ale…“ Poťukal si na čelo. „Duševní problémy. Neviděl jsem ho od té doby, co ho přijali ke svaté Anně. Smutný příběh, to tedy opravdu.“

„A jaký vůbec byl ten Tommy Malone?“

Wattie byl jako na koni. Měl vytažený zápisník se seznamem otázek, které si dopředu sepsal. McCoy to nechal na něm, byl rád, že nemusí mluvit. Bál se, že by to nedokázal, i kdyby chtěl. Pořád se knězi musel dívat na ruce. Na krůpěj potu, která mu stékala z vlasů.

Kněz se zase posadil na židli, kůže pod ním zavrzala a křišťálovou sklenku si opřel o břicho. Byl zvyklý, že se mu naslouchá, dával si na čas. „Nebyl zrovna nejchytřejší, ale snažil se. Nechal se snadno vést, přemluvit k lecčemus od ostatních chlapců. A věřte mi, máme tu pár pořádných darebáků, opravdu pořádných. Myslel, že když udělá, co mu řeknou, když je rozesměje a kdoví co ještě, budou z nich nejlepší kamarádi. Moc důvtipu nepobral, jestli chápete, jak to myslím. Proto jsme byli rádi, když ho přidělili na statek jako pomocného správce. Je tam klid a není tam nikdo, kdo by ho přivedl na špatnou cestu. Měl pokojík nad stájí a byl zato moc vděčný, řekl bych, že byl šťastný jako blecha.“

McCoy se na židli napřímil. Měl už dost téhle šarády Binga Crosbyho. Musel něco říct, dokud mu to aspoň trochu myslí, než bude úplně mimo.

„Moc šťastnej asi nebyl. Zastřelil devatenáctiletou ženskou a pak sám sebe.“

Výraz kněze se změnil. „Nezachytil jsem vaše jméno,“ poznamenal.

„McCoy.“

„To je irské, viďte? Pevně věřím, že vy k těm skotským neznabohům nepatříte.“ Usmál se na Wattieho. „Tím nemyslím nikoho přítomného.“

„Katolíkem jsem přestal bejt už dávno, pane McClure, takže můžete vynechat ty hovadiny o tom, jak jsme všichni na jedný lodi. Tommy Malone zastřelil ženskou a pak se zastřelil sám. Proč by to dělal?“

Vlídné vystupování zmizelo. McClure se naklonil blíž a přimhouřil oči. „O tom vůbec nic nevím. Nemám tušení, proč by Tommy dělal něco tak zlotřilého, proč by zostouzel sebe i ty dobré lidi, kteří se o něj starali. Když si pomyslím, kolik úsilí nás ten hoch stál, kolik péče se mu dostalo ode mě, od všech jeptišek tady, bolí mě z toho u srdce. Nechápu, jak se mohl od nás odvrátit, zavrhnout svou zdejší starostlivou rodinu, odvrhnout učení Páně.“

McCoy vstal. Jeho čas vypršel, musel ven. Už nemohl v tom horku maličké kanceláře vydržet, nemohl dál poslouchat, jak kněz horlí o péči jeptišek. Natáhl ruku, opřel se o stůl a chvilku jen tak stál. Wattie k němu vzhlédl, nechápal, co se děje.

„Jste v pořádku, pane?“ Přikývl. „Hotovo?“

Wattie váhal, prohlížel si svoje poznámky. „Skoro ano, řekl bych.“

„Vyprovodím vás.“

McCoy šel ke dveřím, slyšel, jak McClure už zase začíná, jak si stěžuje, když za nimi zavírá dveře. McCoy to nechtěl poslouchat. Zamířil kolem tělocvičny s žebřinami na zdech a žlutou lakovanou podlahou a otevřel dveře, na kterých stálo

„Pánské toalety“. Pustil vodu z kohoutku, stál před zrcadlem a snažil se uklidnit. Mohl odtamtud kdykoli odejít. Nikdo by ho nezastavil, neodtáhl zpátky. Bylo mu třicet a byl detektiv. Ošplíchl si obličej studenou vodou. Potřeboval se vzpamatovat. Zase se to zhoršovalo. Vytáhl peněženku. Kartička tam pořád byla. Ta, kterou mu dal doktor a přitom přísahal, že se to nedostane do jeho záznamu. Jemné modré písmo s kudrlinkami: „MUDr. Alison Horneová, členka Královské akademie psychiatrů“. Jinými slovy cvokařka.

Našel si venku lavičku pod stromy, posadil se a pokoušel se zapálit si cigaretu. Zvedal se vítr, stromy šustily a ohýbaly se. Hned za zdí byla Paisley Road West se svými hospodami, kavárnami a lidmi, a přitom se zdála na hony vzdálená. Fara a domov byly úplně odříznuté. Poryv větru rozhoupal na řetězech dřevěnou ceduli u vchodu. „NAZARETSKÝ DŮM“. McCoy slyšel Wattieho, jak se loučí a děkuje, viděl siluetu kněze rýsující se ve světle z chodby. Dveře se zavřely a Wattie se rozhlédl po zahradě.

„Proč tady sedíte?“ zeptal se, přisedl si a vyhrnul límec.

„Nemám klíče od auta,“ odpověděl McCoy.

„Co je to vůbec s váma? Co to mělo všechno znamenat?“

McCoy pokrčil rameny. „Něco špatnýho jsem snědl. Řekl něco dalšího?“

„Co jako? Kromě toho, že si na vás stěžoval? Trvalo mi deset minut toho parchanta přesvědčit, aby nevolal Murrayovi. Co to do vás vjelo?“

McCoy se znovu pokoušel zapálit si cigaretu, neříkal nic. Wattie vzdychl, pochopil, že to nikam nevede. „Nic důležitýho. Neviděl ho od tý doby, co nastoupil na to místo, tu ženskou nezná. V životě o ní neslyšel. Ani o Howiem Nairnovi. Zejtra půjde do Crown Street provést identifikaci.“

„To je od něj hezký. Kdeže teda ten Tommy Malone pracoval? To bude asi další zastávka.“

„Někde směrem na Drymen.“ Podíval se do zápisníku.

„Jmenuje se to tam Broughtonskej dům.“

McCoy se zarazil a podíval se na něj. „Kristepane, děláš si snad srandu? U Dunlopových?“

Wattie přikývl. „To je ono. Vy to tam znáte?“

„No jo, tam to fakt znám.“

Dunlopovi. To bylo to poslední, co potřeboval. Skvělý závěr skvělého dne. Cvrnkl do tmy promáčenou cigaretu.

„Pojď, můžeš mi koupit pití, třeba mi to uklidní žaludek.“

 



 

JEDENÁCT

 

 

Začali u Wyperů. Před léty to býval střed dění, temný bar s parádním jukeboxem, deskami od kapel Small Faces a Yardbirds z nahrávací společnosti Motown. Vždycky tu bylo plno frajerů v upnutém sáčku, slečen s natupírovaným drdolem a zmalovanýma očima. Teď už ne. Teď to byl jen temný bar plný opilých úředníků a žen, které prodávaly v obchoďácích v Sauchiehall Street. McCoyovi to bylo jedno, šlo mu jen o to se ožrat. Na Wattieho to ale moc velký dojem neudělalo. Hořekoval u piva a dělal žalostné obličeje, chtěl někam, kde to trochu víc žije. McCoy neměl sílu se hádat, a tak se vydali do Muscular Arms. Ukázalo se, že ani tahle hospoda se Wattiemu nezamlouvá. Stačil jeden pohled dovnitř a usoudil, že je to tam samý pozér. V tu chvíli to McCoy vzdal a zamířil nahoru do kopce. Wattie se plahočil za ním, ptal se, co bude. McCoy otevřel mosazné dveře u Sammyho Dowa, zevnitř se vyvalil pach kouře, vyčpělého piva a mokrých svrchníků.

„Já jdu sem. Ber, nebo nech být.“

Wattie si zamumlal pod vousy něco o „putyce pro dědky“ a šel za ním dovnitř. Vmáčkli se k baru mezi dva starce, kteří si tu šetřili malé pivo, a pár vojáků, kteří se ládovali, vlněnou čepici zastrčenou pod epoletou. McCoy jim objednal pivo, pak dvě další a pak ještě dvě. Jak vždycky říkal Cowie, nebylo moc problémů, které by po pár pivech nevypadaly o něco líp. Nazaretský dům se vytrácel, vytlačoval ho malátný klid.

McCoy nevěděl, jestli je Wattie naštvaný, ale zdálo se, že mu nevadí tam postávat, občas se na něco zeptal, jindy jen upíjel ze svého půllitru. Přinejmenším do té doby, než pivo začalo působit. To se už přestěhovali k jednomu z maličkých stolků kolem krbu. Při tolika lidech u baru a otevřeném ohni tu bylo vedro, oba seděli jen v košili, kabát i sako si přehodili přes opěradlo.

„Můžu se vás na něco zeptat?“ začal Wattie, obličej měl zarudlý, vlasy se mu lepily k vlhkému čelu.

McCoy čekal další otázku o směnném provozu nebo jak složit zkoušku na strážmistra. Přikývl, z toho horka na něj šlo spaní. „Spusť.“

„Kdo je Stevie Cooper?“

Tohle nečekal, to rozhodně nečekal. „Stevie Cooper? Proč se na něj ptáš?“

„Když jste tam dneska nebyl a já tam seděl dočista sám jako úplnej pitomec –“

McCoy ho zarazil. „To stačilo. Ježíšikriste.“

Wattie se zazubil. „Tak jsem si zašel do kantýny na sendvič. Mluvili o něm chlapi u vedlejšího stolu. Je to kápo? Řídí to v Springburnu? Tom, co je tímhle směrem?“

McCoy kývl, netušil, kam to povede. „Jo, a co je s ním?“ Wattie se chystal odpovědět, když k jejich stolu přistoupil nějaký stařík. Na košili měl v podpaždí kruhy od potu, na hlavě pořád ještě naražený baret. Zůstal stát se a naklonil se k nim. „Kristepane, tady je to jak v japonským vězeňským lágru. Neměl by někdo z vás mládenců pro mě kuřivo?“ Wattie mu podal balíček, stařík si z něj vytáhl jednu cigaretu a chystal se spustit další fór, ale pak si všiml, jak se ti dva na sebe dívají. Pokýval na znamení díků a rychle se odbelhal.

„Prej je to váš kámoš, ten Cooper,“ pokračoval Wattie.

„No jo, tohle že říkali? Určitě to bylo tohle?“

Wattie se ošil, pak se odhodlal a zavrtěl hlavou. „Ne tak docela. Říkali, že mu zobete z ruky.“

McCoy dopil, co mu zbylo ve sklenici, a vstal. Wattie k němu ustaraně vzhlédl.

„Nechtěl jsem říct nic, co by bylo mimo –“

McCoy se přes něj natáhl, aby si vyndal peněženku ze saka, a Wattie sebou trhl a odsedl si. McCoy se rozesmál.

„Ježíšikriste, uklidni se. Jdu jen pro další rundu, nehodlám tě praštit. Dáš si ještě pivo?“

Za pár minut se vracel, prodral se davem, postavil sklenice na ulepený stůl a zapálil si. „A kdo to vlastně říkal?“

Wattie pokrčil rameny. „Neznám je jménem. Jeden z nich měl nazrzlý vlasy…“

McCoy mávl rukou. „Netrap se tím, to je fuk. Jediný, co musíš vědět, je, že Cooperovi z ruky nezobu, to jsem nikdy nedělal a nikdy to taky dělat nebudu.“

Wattie kývl. „Mrzí mě, že jsem s tím vůbec začínal. Mě by v životě nenapadlo, že jo. Namouduši. Nechtěl jsem vás urazit.“

„Neboj, takový sračky mě urazit nemůžou.“

Snad to bylo tím pivem či skutečností, že Wattie byl takový cucák, až to bolelo, nebo se prostě chtěl vytáhnout, na každý pád dostal chuť mu trochu poradit. „Tohle není žádnej Greenock, či odkud to kurva jsi. Tohle je Glasgow. Ve velkých, zkažených městech to funguje jinak. Kdyby ne, tak tu spolu čtyřiadvacet hodin denně válčíme. My využíváme je, oni využívaj nás.“

Wattie se ho snažil sledovat, ale nezdálo se, že by to chápal.

„Jednou my přimhouříme oči, nevznesem obvinění nebo na to nejdem tak zhurta, jindy nám oni přihrajou nějakou bezvýznamnou píču, kterou nemůžem dostat. Chápeš? Někdo, kdo tu je novej, kdo není z města, začne dělat potíže, snaží se prodrat, kam nepatří, a my dostanem tip. Stáhnem ho ze scény, pošlem zase tam, odkud přišel, a život se vrátí do starejch kolejí. Je to tak pro všechny snazší.“

Wattie se pořád tvářil nechápavě.

„Aby to bylo možný, musí tu bejt nějaká komunikace. Když chceš v týhle hře uspět, potřebuješ se dostat k informacím, potřebuješ někoho, s kým můžeš mluvit, spojku na druhý straně.“

„A to je Stevie Cooper?“

McCoy přikývl. „A to je Stevie Cooper. Ty píčy v kantýně tohle prostě nechápou. Patnáct let ve službě a pořád nemaj šanci dotáhnout to výš než na obyčejnýho seržanta. Aby si připadali líp, říkaj o mně takový věci. Mně je to u prdele a oni maj ze svýho podělanýho života lepší pocit. Vydělá na tom každej.“

Wattie kýval hlavou, tvářil se vážně. „A jak se mám teda s někým takovým seznámit? Jak jste se seznámil se Steviem Cooperem?“

McCoy dopil svoje pivo. „To je moje věc. A to mě poser, jestli tu budu celou noc sedět a mluvit o práci. Dopij to, jdeme.“

 

★

 

Nad bankou na rohu Ingram Street byla kulečníková herna. Byla tam tak dlouho, kam McCoyovi paměť sahala, i když se za ty roky několikrát přejmenovala a teď to byly Bob’s Billiards. Ne že by ještě někdo hrál kulečník, dnes to byl samý snooker, od té doby, co ho začali dávat v telce. U dveří jim pokynul Johnny a vydali se po schodech nahoru. Bylo to tu obrovské, v šeru se ztrácelo téměř třicet stolů, ale až na ťukání koulí a tichý šum konverzace tu panoval klid. I když za ty roky herna vystřídala pár různých majitelů, žádný z nich se nedostal k tomu, aby ji zvelebil. Pořád vevnitř vypadala jako ve třicátých letech – ze zdí trčely petrolejky pokryté mastným popelem, vzorované koberce byly prošlapané na osnovu. I tak to byl slušný podnik, s dobrými stoly, dobře vedený. Proto si taky po všechny ty roky udržel licenci, pořád ještě sem chodili cvičit opravdoví hráči.

McCoy moc nehrál, ale měl to tu rád – končíval tu po hospodské zavíračce několikrát do týdne. Wattie začal dobře, povedlo se mu pár dobrých strků, stačil mu, prohrával jen o pár koulí. Když ale dospěli ke třetí hře, bylo na něm vidět, že má dost. Několikrát kouli úplně minul, sotva stál na nohou.

Zpoza baru k nim přišel Bobby, onen Bob z Bobových kulečníků. Stoupl si vedle McCoye a díval se, jak se Wattie pokouší tágem zacílit.

„Jestli mi ta píča roztrhne sukno, platíš to ty,“ poznamenal přívětivě.

„Ále, tak zle na tom není,“ opáčil McCoy, zrovna když Wattie nabral bílou kouli tak, že odskočila ze stolu a skutálela se pod hrací automat v koutě.

„No když to říkáš. Novej potah na tyhle věci je za tři sta babek. Máš tolik na rozdávání?“

McCoy mu odevzdal tágo. „Přesvědčil jsi mě.“

Posadil Wattieho na malou lavičku u dveří a z telefonního automatu mu zavolal taxík. Wattie se v polospánku opíral o zeď pod velikým obrazem psů hrajících poker. McCoy se mu nemohl divit. Chlastali jak o život a Wattie si nevypomáhal plnou hrstí amfetaminu, jako to dělal McCoy. Dárek od Robbieho, když sháněl mařenu pro Janey. S Johnnym se jim nakonec podařilo nacpat Wattieho do taxíku, řidič dostal libru navíc, aby měl McCoy jistotu, že Wattie v pořádku dojede domů. Díval se za taxíkem, jak míří k West Endu, pak se podíval na hodinky. Půl jedné. Domů se mu ještě nechtělo, to ani náhodou.

Vydal se pěšky zpátky do centra, skrček v George Square už prodával zítřejší Record. Jeden si koupil. Na přední straně byly skoro samé titulky, nešetřili na tom, použili červený inkoust a tak.

 

KRVAVÝ LEDEN: KOLIK JICH JEŠTĚ ZEMŘE?

 

Nebylo divu, že skrčkovi mohli lidé utrhat ruce. Zvláštní vydání. Snímky Lorny Skirvingové ve školní uniformě a s nevinným výrazem ve tváři. Úvodník pranýřoval glasgowskou policii vším, co se dalo. V Buchanan Street strčil noviny do koše a šel dál. Murrayovi se jeho práce právě desetinásobně ztížila.

Skončil ve sklepení u Maggie v Sauchiehall Street, kde sledoval, jak hrají pool motorkáři, moc zhulení, než aby šli domů. Dal si pivo a usadil se s ním stranou do kouta. Ve sklepení to vypadalo jak v nějakém motorkářském klubu. Stěny tu byly polepené fotkami z časopisů, na nich samé ženské s velkými kozami usazené na chopperech, na lavicích podél zdí sedělo plno vlasatých chlápků a slečen v džínových vestách. Hudba hrála na plné pecky, ale jediná písnička, kterou poznal, byla „Silver Machine“, všechno ostatní mu splývalo.

Vytáhl si ten svůj červený sešítek, aby využil soustředění ze speedu a udělal si jasno v tom, co se stalo. Zapsal si:

 

Dunlop?

Broughtonský dům?

Nějaká souvislost?

Malone?

 

Dál se ale nedostal. Nedokázal udržet myšlenky, rozbíhaly se mu všemi směry, a tak sešitek zase uklidil, upíjel pivo a pozoroval motorkáře. Každý z nich měl na zádech vyšitý znak. Ďáblovi učni. Usoudil, že to bude jakási levnější verze Pekelných andělů. Bylo mu jasné, že většina z nich nejspíš lepí v Carntyne koberce nebo dělá truhláře a doma má ženu a děcka, ale vypadali jaksepatří. Umaštěné džíny a zplihlé vlasy. Nejspíš viděli až mockrát Bezstarostnou jízdu. McCoy se jim nedivil. Jemu by se život na silnici taky docela zamlouval: drogy a chlast, žádná zodpovědnost. Jsou horší věci.

Práce u policie se mu celkem líbila, šla mu a byla mu vhod. Vzali ho v šestnácti, bez kvalifikace. Bylo to buď oni, nebo armáda. Jen si poslední dobou říkal, že to přišlo s desetiletým zpožděním – měl být detektivem před deseti lety. Tehdy bylo všechno snazší. Dnes vězel napůl cesty mezi Murrayem a motorkáři kolem stolu na pool. Po zavíračce vysedával v klubech a vyhuloval si mozek, s policejním odznakem schovaným v kapse obleku. Ty dvě věci nešly moc dohromady.

Přisedl si k němu nějaký chlápek v páchnoucím ovčím kožichu, s dlouhými špinavými nehty a zažloutlým bělmem očí a začal na něj mluvit. Zrovna se vrátil z Indie, z cestování s hippies do Káthmándú. Nakonec přešel k věci a nabídl mu za pět babek lahvičku hašišového oleje. McCoy tu nabídku přijal. Nebylo to ani tak pro něj jako pro Janey. Hašišový olej milovala – namáčela si do něj konce cigaret a ty pak kouřila, když byla se svými kunčafty. Nikdy nepojali žádné podezření, vonné tyčinky fungovaly jako kouzlo.

Dal chlápkovi v ovčím kožichu piluli a sám si vzal poslední, spláchl ji whisky. Cinkli si sklenicemi. „Na Káthmándú!“ Jakmile si ji vzal, uvědomil si, že to neměl dělat. Začínal být moc nabuzený, příliš paranoidní. Strašil ho Nazaretský dům, úplně ho rozhodil. Potřeboval si s někým povídat, ale Wattie byl v tahu, chlápek v kožichu byl taky pryč, byl tu sám, mozkem mu klokotal speed a strašily ho vzpomínky na Nazaretský dům.

V něčem takovém už nebyl skoro dvacet let. Naposledy to byl Domov svatého Kolumby pro vzpurné chlapce v Dingwallu. Po uplynutí tří měsíců pro něj přijel táta. Vystoupil z autobusu, tři dny střízlivý, a klepal se jak drahej pes. Vzal ho domů do Glasgow a začal zase pít, sotva tam dorazili. Týden nato byl táta zpátky v Královské nemocnici a on byl zpátky v Dingwallu, kde z něj už zase mlátili duši.

Podíval se na sebe do prasklého zrcadla na záchodě. Začínal vypadat jako on: šedivé vlasy na skráních a prošedivělý plnovous, stejné ruce. Oči měl rozšířené, světlo ho bodalo, skřípal zuby. V kapse nahmatal lahvičku hašišového oleje. Zajde za Janey, tohle teď udělá, trochu toho s ní vykouří a obrousí tím hrany. Bude s ní ležet v posteli ve světle pouličních lamp, bude se s ní smát zvukům vycházejícím z jiných pokojů a usne. Už žádný Nazaretský dům.

 

★

 

Iris mu prodala tři lahváče a teprve pak mu řekla, že má Janey někoho na celou noc, takže k ní nemůže. Janey u sebe měla jakéhosi radního, protože si Stevie Cooper přál, aby o něj bylo postaráno. Potřeboval vyšlapat cestičku výborem pro územní plánování kvůli nějakému obchodnímu řetězci, do kterého hodlal vložit peníze. Vydal přesný rozkaz, že se mu má dostat kompletních služeb včetně pití zdarma. McCoy Iris poslouchal, přikyvoval, říkal, že to chápe, pak ji odstrčil stranou a začal bušit na Janeyiny dveře. Potřeboval ji vidět, musel ji vidět okamžitě, chtěl s ní ležet v posteli a spát. Na radního, Stevieho Coopera a ten jeho pitomej obchodní řetězec zvysoka sral.

„Janey, jsi tam?“ hulákal. Zkusil kliku, ale dveře byly zamčené a ječela na něj Iris. Pak se v zámku otočil klíč a dveře se pootevřely. Vykoukla Janey zahalená do županu, na posteli seděl muž ve středním věku a vypadal vyděšeně. Jeho tlustý ksicht bylo to poslední, co zahlédl, než ho popadl Velký Chas, odtáhl ho od dveří a dal mu pořádnou herdu do břicha. Jedno musel Chasovi přiznat. Nesnažil se mu vážně ublížit, dokud si o to sám neřekl, dokud ho nenazval píčou, nepraštil ho ze strany do hlavy a nepokusil se ho kopnout do koulí. Stačily dvě tvrdé rány pěstí do obličeje a Chas z něj chuť se prát vymlátil. Vystrkal ho ven s rukou zkroucenou za zády. McCoy matně vnímal, že se otvírají dveře a vykukují z nich lidé, že ho Chas žene dolů ze schodů, pak v zádech ucítil jeho botu a najednou ležel jak široký tak dlouhý na chodníku.

Chvíli zůstal ležet a přemítal, co ho bolí víc, jestli ruka, nebo obličej. Pak cítil, jak ho do boku dloubá bota, a tak otevřel oči. Stál nad ním Chas, zíral na něj ten jeho široký, kulatý obličej a netvářil se nadšeně. Netvářil se vůbec nadšeně.

„Je mi fuk, že jste polda. Ještě jednou něco takovýho uděláte, a přísahám, že vám rozbiju hubu, namouduši vám ji rozbiju. Rozumíte?“

Další dloubanec botou, tentokrát tvrdší. McCoy přikývl. Mokrý chodník ho příjemně chladil do tváře, nejradši by tam zůstal ležet a usnul, se vším skoncoval. Chas vzdychl a vytáhl ho na nohy a posadil na schůdky do chodby. Podařilo se mu vedle něj vtěsnat svoje mohutné tělo a se zavrčením dosedl. Vytáhl cigára, dvě zapálil a jedno mu podal.

„Dobrý?“

McCoy kývl. Chas byl v Glasgow už několik let, ale pořád mluvil protáhlým belfastským dialektem. Kdysi pracoval v loděnicích, než je zavřeli. Říkalo se, že si to s Iris tu a tam rozdají, že si ho asi tak jednou za měsíc pustí do postele, podle toho, kolik předtím vypije ginů. McCoy si to nedovedl představit: Iris byla droboučká jak ptáček, kdežto Chas byl obr, nohy jako pádla, čelo ustavičně lesklé od potu. Ale člověk nikdy neví.

„Co to s váma kurva je, McCoyi?“ Chas přimhouřil oči, něco zahlédl. „Držte.“

McCoy cítil, jak mu popadl hlavu a otáčí mu jí, najednou hleděl Chasovi do očí. „To jsem si do prdele myslel. Nate.“ Sáhl do vnitřní kapsy svého obnošeného obleku, vytáhl půllitrovku whisky Red Hackle a podal mu ji.

„Napijte se trochu. Tohle vás aspoň stáhne zpátky na zem. Píči na práškách mě příšerně serou.“

McCoy si pořádně lokl a rozkašlal se, jak ho pálilo v hrdle, když polykal. Ať to bylo cokoli, nebyla to Red Hackle.

„Slyšel jsem, že je z vás teď velkej polda. Je to pravda?“ McCoy přikývl a upil ještě trochu whisky.

„Tak to byste neměl bejt na místě, jako je tohle.“

„To jsem nevěděl, Chasi, že se tak staráš.“

Hromotluk si odfrkl. „Nestarám. Jen nechci, abyste tu dělal potíže.“

McCoy se natáhl na záda a vzhlédl k popraskaným kachlíkům na zdech chodby. „Jak dlouho tu vůbec, Chasi, pracuješ?“

„Kristepane, ještě se ptejte.“ Pokusil se to spočítat na prstech. „Tři roky. Předtím to byly dva v Crownpoint Road, to byla teprve díra.“

„Líbí se ti tu? Tahle práce?“

Pokrčil rameny. Obnošený oblek se mu vyhrnul, očividně si ho pořídil před drahně lety a drahně kily. Na předloktí mu bylo vidět tetování. „Nevzdáme se, 1690, Vilém Oranžský“. Vypadalo, že si ho dělal sám, špendlíkem a propiskou. Tetování z pasťáku. „Nejsou tu zlý prachy, občas vám někdo rozbije hubu, ale to už k takový práci patří.“ Zazubil se. „No to víte, kde jinde by si taková tlustá píča, jako jsem já, našla ochotnou díru? Pár výhod tahle práce má.“

„Chodí sem někdy Cooper?“

„Moc ne, dlouho tu nebyl. Teď má asi radši sauny, posílá do nich lepší holky. Může si tam účtovat víc.“

„Koho teda posílá sem?“

„Hlavně ty starší, ženský, co moc krásy nepobraly. Většina kunčaftů je tak namol, že je jim to fuk.“

„Co tu potom dělá Janey?“

Vstal a ze zadku lesklých kalhot si oprášil prach. „Víte to moc dobře. Je přece feťačka.“

„To není nic tak neobvyklýho.“

„Možná není, ale jsou drogy a drogy.“

Oba se zarazili a vzhlédli. Po Garscube Road jelo auto s policejní sirénou, za ním další.

„Vypadá to, že maj vaši mládenci rušnou noc.“

„Jaks to myslel, Chasi? Že jsou drogy a drogy?“

Chas si povzdechl. „Vážně to musíte slyšet polopatě? Myslím tím heroin.“

McCoy se posadil a podíval se na něj. „Jdi do prdele. Ten nebere. Nehledě k tomu, že v Glasgow ho ani neseženeš. To je pitomost, Chasi.“

Chas k němu sklopil pohled. „Něco vám povím. Když chcete bejt chytrej polda, nemůžete se chovat jak pitomec. Dejte na mou radu, tady to už pro vás není. Najděte si nějakou kočičku s velkýma kozama a usaďte se, a jestli to nedokážete, začněte chodit do saun. Jen už nechoďte sem. Jasný?“ McCoy přikývl, i když moc nechápal, o co vlastně jde.

Chas mu popřál dobrou noc, překročil ho a zmizel v chodbě.

„Myslím to vážně,“ zavolal ještě, když šel nahoru po schodech. „Už sem, McCoyi, nechoďte.“
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DVANÁCT

 

 

„Co se vám stalo?“ zeptal se Wattie McCoye a ukázal na jeho monokl.

„Uklouzl jsem na pitomý podlaze v koupelně a praštil se o umyvadlo. Přesednu si, řídit můžeš ty.“

Motor roveru zaburácel. Wattie zařadil rychlost a vyrazili po Great Western Road, ven z města a k Broughtonskému domu. Konečně přestalo pršet, mraky rozfoukal vítr. Bylo svěží studené ráno s modrou oblohou, na kopcích v dálce ležel sníh. Změna počasí McCoyovi náladu moc nezvedla. Když přišel domů, byl pořád ještě nabuzený, nemohl spát. Ze speedu a z toho, jak se snažil vykoumat, o čem to Chas vlastně mluvil, se mu hlavou honily myšlenky. Nakonec se mu podařilo si na pár hodin zdřímnout na pohovce, probudil se s příšernou kocovinou a prázdnou půllitrovkou vedle sebe.

„Já si to dneska taky pěkně odskákal,“ vyprávěl Wattie.

„Poslední, co si pamatuju, je kulečníkovej klub. Nemám tušení, jak jsem se dostal domů. Bytná dnes ráno nebyla moc nadšená, zřejmě jsem se choval jak pořádnej pitomec.“

McCoy přikyvoval, když mu Wattie vykládal, jak své bytné pozvracel zahrádku a probudil se v obleku, ale ve skutečnosti ho nevnímal. Věděl, že to ticho bylo moc příjemné, než aby vydrželo. Žasl nad tím, jaký rozdíl udělá jeden noční flám, jako by z nich teď byli nejlepší kámoši. Dva mušketýři. Pomyslel si, že tohle je skotská tradice: ožerte se spolu, a jsou z vás přátelé na celý život.

Vytáhl Wattiemu z kapsy kabátu Daily Record a podíval se na přední stranu, na už známý červený tisk. Bylo to ale pozdější vydání než to, které viděl včera večer, mezitím někdo žvanil. McCoy nasál vzduch mezi zuby. Murray už musí být zralý na infarkt. Bylo to přes celou dvoustranu.

 

ZASTŘELENÁ ŽENA BRALA ZA SVOJE SLUŽBY PENÍZE

 

Po hlavním titulku následovalo na čtvrté, páté, šesté a sedmé straně odhalení nejstaršího řemesla v glasgowských předních hotelech a restauracích. Situace nepochybně využila nějaká telefonistka či sekretářka z ústředí a zavolala do redakce televizního zpravodajství, aby zpeněžila, co se jí podařilo odposlouchat. Byl to obvyklý příběh. Pro Lornu Skirvingovou skončilo období milosti, a skončilo rychle. Ještě včera večer byla nevinným, nezúčastněným divákem, kterého tragicky zabili. Dnes byla prodejná ženská a nejspíš dostala, co jí patří.

„Kudy?“ zeptal se Wattie.

McCoy zvedl hlavu. „Zahni tady zpátky, na Drymen, je to tím směrem.“

Wattie přikývl a odbočil na kruhovém objezdu. Broughtonský dům. Zatím se McCoyovi dařilo na něj moc nemyslet. To už brzy nepůjde. Domov a teď Broughtonský dům. Nebylo divu, že se včera tak zřídil. Zapálil si cigaretu a pozoroval, jak jsou budovy čím dál větší a čím dál víc od sebe, když projížděli předměstím a vyjížděli na venkov. Tady, tak daleko od chudinských brlohů a fabrik Glasgow, jak to jen šlo, bydleli bohatí lidé. Skuteční zazobanci, majitelé továren, stavební magnáti i ti nejbohatší ze všech, Dunlopovi.

Po několika dalších kilometrech a jednom chybném odbočení se mezi stromy vynořil Broughtonský dům. Byla to dlouhá nízká budova z třpytivého bílého kamene, s dvěma zatočenými křídly a uprostřed kulatou skleněnou věží jako nějakým majákem. Seděla v údolí obklopená hustými lesy a vysokou zdí. Tihle Dunlopovi si potrpěli na soukromí. Wattie natahoval krk z okna, aby na to dobře viděl.

„Čekal jsem něco jako zámek,“ poznamenal.

„Kdysi to zámek býval, ale ve třicátých letech ho zbourali a postavili tohle. Vypadá to jako nějakej lázeňskej pavilon v Rothesay.“

Projeli po příjezdové cestě mezi řadami ořezaných stromů, obkroužili ozdobný rybníček a zaparkovali před domem. Stálo tam už plno aut, a všechna drahá. Jensen Interceptor, veliký mercedes a něco, co vypadlo jako Rolls-Royce ze třicátých let. Wattie vystoupil a vzhlédl ke skleněné věži.

„To tu lidi opravdu bydlí?“

„Jen občas. Maj velikánskej dům v Londýně, všude možně. Takhle se člověk má, když vlastní loděnice. Na pár cihel tu nejspíš přispěl tvůj táta.“

Šli ke dveřím, nohy se jim bořily do křupavých mokrých oblázků. McCoy zatahal za mosaznou rukojeť a z hloubi domu se ozvalo zvonění. Wattie si narovnával kravatu, vypadal nervózně. Kdyby měl čepici, byl by připravený ji smeknout. Dveře otevřela služebná v černých šatech, přes které měla bílou zástěrku. Vypadala jako z Filipín nebo z Malajsie, či odněkud odtamtud. Byla droboučká. McCoy jí ukázal odznak.

„Dobrý ráno. Glasgowská policie, přišli jsme za lordem Dunlopem.“

Zavrtěla hlavou. „Lord Gray tady není.“ Ukázala na kopce za nimi. „Loví.“

„Dobrá, a co Jimmy Gibbs? Ten tu je?“

„Pan Jimmy tu je, ano. Prosím.“ Uklonila se a přidržela jim otevřené dveře, aby mohli vejít do haly. Bylo těžké nenechat se tím ohromit. Nad nimi se tyčila skleněná věž, po jejím obvodu se vznášelo široké točité schodiště. Hala byla obrovská, od bílé mramorové podlahy a stěn se odráželo světlo z velkých oken. V jednom koutě stál bohatě zdobený vánoční stromek, nejmíň tři a půl metru vysoký, kolem něj se na podlaze povalovaly zabalené krabice s dárky. Všude kolem byly rozmístěné vázy s bílými liliemi.

„Kdo mám říct, že ho přišel navštívit?“ zeptala se s další úklonou.

„Řekněte mu prostě, že je tu Harry McCoy. Jsem jeho starej kámoš.“

„Krásné květiny,“ poznamenal Wattie.

„Jsou ze skleníků. Pěstuje je lord Dunlop,“ řekla služebná. Než odešla, ještě jednou se uklonila.

McCoy se podíval na Wattieho.

„Co je?“ podivil se Wattie.

„Krásné květiny?“

„Jsou krásný. Moje máma pracuje v květinářství. Tyhle jsou fakt kvalitní.“

McCoy zavrtěl hlavou. Proč zrovna on?

„Kdo je vůbec Jimmy Gibbs?“ zeptal se Wattie a šel si prohlédnout ohromnou tapiserii s jelenem, kterého naháněli lovečtí psi.

„Jimmy? Spravuje to tu pro Dunlopy, řeší potíže. Ví, kde jsou zakopaný těla.“

„Jak to, že se s ním teda znáte?“

McCoy se posadil na dlouhou bílou koženou pohovku u krbu. „Pracovala tu jedna holka, v kuchyni, a ta se zabila. Ukázalo se, že měla poměr s jejich synem a nechala se zbouchnout. Přišlo to velmi vhod, a tak jsem se začal trochu vyptávat. Dostal jsem ale varování, ať od toho dám ruce pryč.“ Wattie odvrátil zrak od výjevu. „Cože? Byla zavražděná?“ McCoy zavrtěl hlavou. „Nebyla, byla to fakt sebevražda, ale já si tohle radši zjistím sám, než aby mi někdo říkal, co si mám myslet.“

Objevila se znovu služebná. Usmála se a uklonila. „Pan Jimmy je v zimní zahradě, přijme vás tam. Prosím.“

Šli za ní chodbou lemovanou obrazy, samými moderními, abstraktními a každý stál nepochybně majlant. Otevřenými dveřmi po levé straně zahlédli veliký sál, s klavírem pod bílou plachtou a červenozlatými židlemi naskládanými podél zdi.

Chodba přešla v něco jako skleněný tunel, který vycházel vzadu z domu a táhl se přes zahradu k obřímu skleníku. Zahrada byla umně zarostlá tmavým listovím protkaným antickými sochami. Wattie otáčel hlavu ze strany na stranu, aby mu nic neuniklo. Služebná jim otevřela dveře do skleněné budovy.

„Tudy, prosím.“

Před nimi se rozkládal bazén, z kterého stoupala jemná pára, ve vzduchu čpěl chlór. Středem brázdil slušnou rychlostí vodu nějaký muž. Hlavu měl ponořenou, pažemi rozrážel hladinu. Dosáhl okraje, dotkl se ho, jako by závodil, postavil se, podíval na hodinky a usmál. McCoy zakašlal a Jimmy Gibbs se k nim otočil. Sundal si plavecké brýle a odhrnul vlasy z obličeje.

„Díky, Mary. To je vše,“ řekl. Služebná kývla hlavou a vytratila se.

Gibbs se vytáhl z bazénu, strčil si ruku do předku plavek a upravil se. Byl šlachovitý, vypadal ve formě. Došel k jednomu lehátku, sebral z něj ručník a přehodil si ho přes ramena.

„Nečekal bych, že budeš mít, McCoyi, koule se tu znovu objevit,“ poznamenal, zatímco si sušil nazrzlé vlasy ručníkem. „Myslel jsem, že ses poučil.“

„Tommy Malone,“ opáčil McCoy, aniž jeho slovům věnoval pozornost. Věděl, že dřív nebo později hozenou rukavici zvedne, jen se to snažil co nejvíc oddálit.

Gibbs pokrčil rameny, natáhl se ke stolku vedle lehátka a vzal z něj sklenici. Když se napil, zacinkaly v ní kostky ledu.

„Myslíš toho kluka, co se zastřelil? Takový divný věci.“

Tvářil se lhostejně, zdálo se, že se víc než o cokoli jiného zajímá o svůj drink. Choval se, jako by věděl něco, co McCoy neví, a nejspíš taky věděl. McCoy se rozhlédl kolem bazénu, po ratanových křeslech, palmách, které se tyčily za barem.

„Ušel jsi dlouhou cestu z maryhillský stanice, co, Jimmy?“ Gibbs rozpřáhl ruce a rozhlédl se. „Co ti na to mám říct? Některým z nás se povedlo ze sebe něco udělat.“ McCoy se posadil na jedno lehátko a vytáhl cigarety.

„Tady se nekouří,“ řekl mu Gibbs. „Rodina to nemá ráda.“

McCoy cigarety odložil, pořád ještě se snažil být milý.

„Tommy Malone?“

„Ahoj, Harry.“

Hlas, který by poznal kdekoli. Otočil se a stála tam Angela. Trochu pohublá, což byl jediný rozdíl, ale pořád vypadala dobře. Přes plavky měla pestrobarevný župan, tmavé vlasy vyčesané do vysokého drdolu, na očích velké kulaté sluneční brýle. Zdála se nervózní, nesvá a až moc hubená.

McCoy vstal. „Ahoj, Angelo,“ řekl. „Sluší ti to.“

Usmála se, úsměv měla stejný jako vždy. Takový, že kvůli němu McCoy pokaždé udělal cokoli, oč ho požádala. Cítil i její parfém. Worth. Stál celé jmění. Jak by to nevěděl, když jí ho tolikrát sám kupoval.

„Škoda, že se nedá říct totéž o tobě,“ opáčila s pohledem upřeným na jeho monokl. „Dáváš na sebe pozor?“

„Jako by ti na tom záleželo,“ prohodil. Mělo to být v žertu, ale vyznělo to příkře.

Vzdychla. „Jen jsem se ptala.“

„Ale jo, dávám. Co ty?“

Přistoupil k ní Gibbs, vzal ji kolem ramen a políbil na tvář. „Všechno v pořádku, má milá? Nedáš si něco?“

Zavrtěla hlavou. „Jsem v pohodě, Jimmy.“

„Opravdu?“ zeptal se McCoy.

„Co je?“ divil se Gibbs.

Zavrtěla hlavou. „Ty umíš bejt fakt čůrák, Harry. Fakt pěknej čůrák.“

„Jedinej důvod, proč kdy nosíš sluneční brejle. Že on ti to teď opatřuje?“

Sebrala ze stolku Gibbsovu sklenici a vchrstla McCoyovi její obsah do ksichtu. Moc toho nezbylo, ale stačilo to, aby vyjádřila svoje mínění.

Wattie klouzal pohledem z jednoho na druhého, neměl tušení, o co tu jde.

Angela políbila Gibbse na tvář. „Uvidíme se později, ano?“

Všichni tři se za ní dívali, jak odchází, sandály na vysokém podpatku jí klapaly po podlaze skleněného tunelu. McCoy sáhl po ručníku, otíral si obličej.

„To se ti povedlo,“ podotkl Gibbs. „Tys vždycky uměl dámy okouzlit. Není divu, že se na tebe vysrala.“

Wattie si strčil dva prsty do úst a hvízdl. Zarazili se a otočili k němu.

„Do prdele, nechte už toho, vy dva. Nemám tušení, o co tu jde, a ani to vědět nechci, ale nepřišli jsme sem pro nic za nic, a už vůbec ne se porvat.“ Ukázal na lehátko. „Pane Gibbsi, posadil byste se?“

McCoy na něj užasle hleděl, netušil, že na tohle má. Gibbs nevypadal o nic míň překvapeně, ale posadil se a Wattie vytáhl ten svůj zápisník. „Takže jste připravenej, pane Gibbsi?“ začal. „Tommy Malone?“

Gibbs si je oba měřil. Chvíli to vypadalo, že se znovu rozkřikne, ale pak si to rozmyslel. „Přišel sem asi před rokem a hleděl si svýho. Moc často jsem ho neviděl.“

„Jak se sem dostal?“ vyptával se Wattie.

Gibbs pokrčil rameny. „Tak jako spousta jinejch. Lord Dunlop je ve správní radě Nazaretskýho domu a pár dalších podobných míst. Je to velkej lidumil, rád podává těm, co v životě nemaj takový štěstí, pomocnou ruku. Chudým klukům, jejichž rodiče se dali na chlast a opustili je. McCoy ví, o čem mluvím, že jo, McCoyi?“

McCoy i tohle ignoroval, ale bylo to čím dál těžší.

„Něco dalšího?“ pokračoval Wattie. „Nějaký kamarádi?“

Gibbs zavrtěl hlavou. „Dělal svou práci, do ničeho se nemíchal. Nevím, co bych vám ještě řekl.“

„A kdo je ten správce, ten člověk, pro kterýho pracoval?“

„Henry Mason. Ten tu ale není, jel navštívit svou sestru do Jižní Afriky.“

„Jak příhodný,“ poznamenal McCoy.

Gibbs se na něj podíval. „Dávej si bacha, McCoyi, začínáš bejt paranoidní. Letenku si zamluvil loni, šetřil na ni několik let. Vidíš věci, který tu nejsou, a víš, jak to dopadlo posledně.“ Naklonil se a zmáčkl bzučák na stěně. „A teď, jestli jste ty a ten tvůj zázračnej klučina skončili, mám jiný věci na práci.“ Sebral paperback, který ležel na stole vedle lehátka, natáhl se a začal si číst.

„A co pokoj, ve kterým bydlel, potřebujem se do něj podívat,“ řekl McCoy.

Gibbs si jich nevšímal, dokud se neobjevila služebná.

„Mary, můžeš těm dvěma ukázat pokoj toho mládence Malonea? Pánové, doufám, že se už nesetkáme.“ Vrátil se ke knize.

„To jsem ani nevěděl, že umíš číst, Jimmy. Copak to je? Jak čůrák a Nanynka ušili boudu na kunčafta?“

Gibbs otočil knihu, aby viděl na přední stranu. „Ne, jmenuje se to Jak to Harry McCoy už zase podělal. To znáš?“

To stačilo, McCoy toho měl dost. Vykročil k němu, ale na paži ucítil Wattieho ruku. „Nechte to plavat,“ řekl mu Wattie tiše.

„Vyprovoď ty pitomce, Mary, než se přestanu ovládat,“ vyzval ji Gibbs.

McCoy šel za Mary a Wattiem chodbou zpátky k hlavní budově. Wattie pozorně poslouchal, co Mary říká, snažil se z jejích slov pochopit, kam mají jít. McCoy se loudal za nimi, myslel na jiné věci.

Bylo to už pár let, co viděl naposledy Angelu. Pár let od chvíle, kdy mu řekla, že odchází. Nejdřív tomu nevěřil. Zrovna za Gibbsem, myslel, že mu to říká, jen aby ho vytočila. Zastavil se, nechal je jít napřed a vytáhl peněženku. Snažil se to dělat co nejmíň, tohle mu nepomáhalo, ale teď když ji viděl, zatoužil se podívat. Vyndal tu fotografii, růžky se už třepily, bude si ji muset nechat okopírovat nebo tak něco, byla jediná, jakou měl. Díval se na ni a nemohl si pomoct, musel se usmát. Měl na sobě modrý svetřík, který mu upletla jedna sousedka, tlusté nožičky ve vlněných punčocháčích. Ležel na zádech na kostkované dece, vedle sebe medvídka. McCoy přejel palcem po jeho obličeji. Usmíval se, připravený se rozesmát, bylo to poznat z toho, jak se tváří.

„McCoyi?“

Vzhlédl. Mary s Wattiem stáli na konci chodby a čekali na něj. „Už jdu,“ řekl a fotku uložil zpátky. „Jdu. Tak se neposerte.“

Mary je provedla rozlehlou halou a otevřela jim dveře. Někde se rozezněl zvonek a Mary ustaraně vzhlédla ke schodům.

„Vy jste ho znala, Mary? Toho Malonea?“ zeptal se jí McCoy.

Přikývla. „Moc hodný chlapec. Moc smutný.“

„Proč by dělal něco takovýho, proč by někoho zastřelil? Netušíte?“

Zavrtěla hlavou. „Byl to hodný chlapec.“

„A pak se změnil?“

Zvonek zazvonil podruhé. „Musím jít,“ řekla.

Podívala se zase na schody, zvonek drnčel dál, tentokrát naléhavěji. Vrtěla hlavou, zavírala za nimi dveře. „Promiňte, nerozumím. Moje angličtina. Musím jít.“

 



 

TŘINÁCT

 

 

„Hodila po vás pití!“

„Nebylo to poprvý, a můžeš mi věřit, házela po mně daleko horší věci. Chvíli jsme spolu chodili, pak se to podělalo. Opustila mě kvůli Gibbsovi, tím to skončilo. Spokojenej?“

Wattie zavrtěl hlavou. „Určitě je za tím něco víc. A co mělo znamenat to s těma slunečníma brejlema?“

„No dobrá, možná, že je, ale do toho ti kurva nic není. Jasný?“

McCoy seděl na posteli a mnul si oči. Neměl se dívat na tu fotku, neměl sem především vůbec chodit. Šlo o jednoduchou záležitost, základní informace, mohl sem poslat Thomsona. Mohl dokonce nechat jít Wattieho samotného. Ale kdepak, nemohl si pomoct. Musel vidět Gibbse, musel vidět Angelu, musel se v tom šťourat, dráždit to jako nezahojenou ránu, aby to pořád bolelo, a to se mu povedlo.

Byli v Maloneově pokojíku, maličké místnůstce nad stájemi v základech hlavního domu. Páchlo to tu zatuchle, nevětraným vzduchem. Jednoduchá postel nebyla ustlaná, na polštáři byl dosud znát mastný otisk Maloneovy hlavy. Wattie se koukal z okna s výrazem mučedníka.

„Ale no tak,“ řekl mu McCoy a otevřel dveře šatní skříně.

„Pojďme to tu dodělat a jít do prdele.“ Vevnitř toho moc nebylo. Jedny džíny, pár triček, vak na špinavé prádlo, na dně srolovaný svetr. McCoy skříň zavřel a rozhlédl se kolem.

Bylo už jasné, že je to ztráta času. Na stěně byl kalendář

„Pohledy na krásy Skotska“, z hřebíku visel krucifix, vedle pár fotek ze sportovních dní v Nazaretském domě. Malone, jak drží mrňavý pohár, v davu za ním otec McClure. Prádelník byl starý a poškrábaný, vypadal jako jedna z těch levných praktických věcí těsně po válce. Stálo na něm pár prázdných lahví od piva, tuba brilantiny, trocha deodorantu Old Spice.

„Překvapuje mě, že se neoddělal dřív,“ poznamenal McCoy. „Život v takový díře by zamával s každým.“

Vysunul šuplík u nočního stolku. Pár pornočasáků. Motorkářské orgie, Kavalkáda. Při pohledu na ně ho napadlo, jak si asi vede Špína Ally. Cooper měl rád výsledky rychle. Asi by měl zajít Allyho večer zkontrolovat. Byla tam i nějaká stará kniha, s pevnými deskami a zlatou ořízkou, jako u bible. Vyndal ji a podíval se na hřbet.

„Zpověď Aleistera Crowleyho.“

„Co je to vůbec zač ten Crowley?“ zeptal se Wattie.

„Nemám tušení, ale to jméno jsem asi už někde slyšel.“ McCoy knihu otevřel a obrátil pár stránek.

 

Opět jsme se začali zabývati magií, třebaže roztěkaně, a zjistili jsme, že nás napadá Mathers. Zdařilo se mu zabíti většinu psů. (Tou dobou jsem choval smečku bloodhoundů a chodil s ní naháněti lidi přes blata.) I sloužící každou chvíli ochořeli, ten tak, druhý onak.

 

„Trochu pokročilý na mladýho Tommyho.“

Uložil knihu zpátky a zavřel zásuvku, sedl si zase na postel a rozhlížel se kolem sebe. Proč by kluk, který bydlí na takovém místě, na místě jako každé jiné, zničehonic zabil nějakou ženskou a pak sám sebe? Muselo to mít nějaký důvod, ale ať byl jakýkoli, McCoy nevěřil, že ho najde v téhle místnosti.

„Ta pistole,“ řekl nahlas. „Kde sehnal tu pistoli?“ Wattie listoval Motorkářskými orgiemi. „Tady určitě není nic těžkýho sehnat zbraň, s vším tím honem, střelbou a rybolovem.“

McCoy zavrtěl hlavou. „Byla to pětačtyřicítka. Takovou zbraň tady nesehnal. Vypadala jako stará, ještě z války, měla upilovaný sériový číslo. Práce profíka. Kde by se tak obyčejnej kluk jako Tommy Malone dostal k takový zbrani?“

Wattie se zarazil na jedné stránce, obrátil časopis na výšku a zíral na něj. „Možná tak úplně obyčejnej nebyl.“ Zvedl zrak a zjistil, že na něj McCoy civí.

„Cos to říkal?“ zeptal se.

Wattie vypadal zmateně. „Nic. Jen že možná nebyl tak obyčejnej.“

„To je nejspíš první užitečná věc, jakou jsi řekl. Sice mi to nevynahradí skutečnost, že se za mnou všude táhneš jako smrad, ale je to začátek. Každopádně mohl takovou zbraň sehnat jedině ve městě.“

„Za kým by šel?“

„Za Daveym Watersem.“

„Kým?“

„Jede v tom spoustu let, ale je tak chytrej, že ho nikdo nedostal. Nikdy na zbraně sám nesahá, má na to mládence, který je za něj doručí. Sám vysedává celej den v baru Vale.“

Wattie zíral na stránku časopisu a vůbec ho nevnímal.

„Co je to s tebou, Wattie? V Greenocku nemáte pornočasáky? Vem si ho s sebou, když tě to tak zajímá. Tommy Malone ho už potřebovat nebude.“

Wattie na to nic neřekl, jen mu ukázal otevřený časopis. Uprostřed dvojstrany byla novinová fotka obličeje mladé ženy, hezké blondýny. Byla přilepená k tělu jiné ženy, která ležela na pohovce s roztaženýma nohama.

„Kdo to je?“ zeptal se Wattie.

McCoy si časopis vzal, aby se podíval zblízka. „Asi Sharon Tateová.“

„To je ta, kterou v Americe zabili ty cvoci?“

McCoy přikývl, listoval časopisem, dokud nenašel další fotku. Tentokrát byl obličej Sharon Tateové nalepený na ženě, která seděla nahá přivázaná na motorce, provazy utažené tak, že to muselo bolet, a za ní se tyčil nějaký chlápek v bundě Pekelných andělů a s velkým ptákem. „Tohle nevypadá na jen tak obyčejnej materiál k onanii.“ McCoy časopis zavřel, vrátil ho Wattiemu.

„Tichá voda Tommy Malone začíná vypadat pěkně hluboce. Seber se, padáme odsud.“

 

★

 

Slyšeli je dřív, než je viděli. Od ohrady před stájemi se ozýval štěkot a ňafání. Zarazili se a sledovali, jak se zpoza rohu vynořuje šest či sedm loveckých psů nejrůznější velikosti. Ztěžka oddychovali, z tlamy jim visel jazyk, ve studeném, mrazivém vzduchu z nich vycházela pára. Hnědý vepředu je zpozoroval a vyštěkl, ostatní zvedli okamžitě hlavu a rozběhli se k nim. McCoy couval, než si s úlevou všiml, že vrtí ocasem. Pár vteřin nato je obklopili, skákali jeden přes druhého, každý chtěl pohladit či podrbat.

„Díkybohu že jsou přátelský,“ poznamenal McCoy a snažil se nenechat se porazit od čehosi obřího, co vypadalo jako německá doga a opíralo se mu tlapami o hruď. Zazněl pronikavý hvizd píšťalky a psi ztuhli, všichni naráz se otočili a pelášili po štěrkové cestě směrem k domu.

„Do prdele,“ ulevil si McCoy pod vousy.

Blížili se k nim dva muži. Černé vlasy měli ulízané dozadu, na sobě bundu z voskovaného plátna, přes ruku přehozenou zajištěnou kulovnici. Oba se nesli se sebedůvěrou, jakou člověku dodávají pouze generace peněz, privilegií a soukromých škol. Lordu Dunlopovi bylo kolem pětapadesáti, ale vypadal o deset let mladší: dokonale zastřižený knír, vojenské držení těla, pořád ještě si uchovával hezký vzhled, kvůli němuž byl zamlada ve společnosti středem pozornosti. Jeho syn byl podsaditější a hrubší, tak hezký nebyl. Pokud si McCoy pamatoval, jeho matka byla modelka, jakási americká dědička, která se nakonec předávkovala v nějakém zavšiveném hotelu v Benátkách. Bylo kupodivu, že dva tak hezcí lidé můžou stvořit člověka, který hezký není. Oba se zastavili a psi se jim motali pod nohama.

„Pan Gibbs nás pustil dovnitř,“ vysvětlil omluvně Wattie.

„Jsme od policie.“ Lovil v kapse svůj odznak. Lord Dunlop ho ignoroval, hleděl přímo na McCoye.

„McCoy. Tak se jmenujete, že? Jak to, že se pro boha živého potulujete po mém pozemku? Myslel jsem, že vás propustili.“ Mluvil jako rozený Angličan, skotská výchova na něm nezanechala jedinou stopu.

„Je mi líto, ale nepropustili,“ opáčil McCoy. „Policie mě pořád ještě platí.“ Ohlédl se k budovám stájí. „Tommy Malone.“

„Co je s ním?“ zeptal se Dunlop.

„Co je s ním? Je po smrti. Za denního světla zastřelil ženskou, pak si sám ustřelil kus hlavy.“

Na to žádný z nich neodpověděl.

„Sháníme tu jen nějaký doplňující informace, dívali jsme se do jeho pokoje. Měli jste s ním hodně co do činění?“

Dunlop mladší se zasmál. „To sotva.“ Měl stejnou výslovnost jako jeho otec. „Pokud vím, dělal pomocného správce. Asi před týdnem se po něm slehla zem, nepřišel do práce. Já se s ním setkal jen jednou a jsem si naprosto jistý, že můj otec se s ním nesetkal vůbec. To víte, na našem statku pracuje téměř třicet zaměstnanců.“

„Opravdu?“ prohodil McCoy družně. „Tak to až tak moc není. Vážně si ho, lorde Dunlope, nepamatujete?“

Lord Dunlop zavrtěl hlavou. „Je mi líto, ale nepamatuji. Je to nepochybně strašlivé neštěstí, ale já vám s tím pomoci nemohu. A teď mě prosím omluvte.“ Pozvedl sedm či osm mrtvých ptáků, svázaných dohromady se svěšenými hlavami. Tetřevi? Křepelky? McCoy neměl tušení.

„A co Lorna Skirvingová – s tou jste se někdy setkali?“

Lord Dunlop znovu zavrtěl hlavou. „Lituji. Netuším, kdo to vůbec je.“

„Určitě?“

Dunlop mladší vzhlédl, u ruky mu pořád čenichal křepelák. „Kdo je to?“

„To je fuk,“ opáčil McCoy. „Když ji neznáte, tak ji neznáte.“

Lord Dunlop vykročil, psi se semkli kolem něj. „Užil jste si zábavu, McCoyi, a teď se ztraťte, nebo budu muset zavolat někomu z vašich nadřízených. Opět.“

McCoy se zatahal za imaginární ofinu, když ho lord Dunlop míjel. „Promiňte, že jsme vás obtěžovali, pane. Hezký den.“

 

★

 

„Není to ale čůrák?“ poznamenal Wattie, když otvíral dveře od auta. „Co si o sobě myslí?“

„Co si o sobě myslí, to taky je. Lord Dunlop z Broughtonu, náčelník klanu Dunlopů, velectihodnej poslanec za Západní Stirlingshire. A tak dále a tak dále. Tohle si o sobě myslí.“

„Jak se jmenuje ten jeho syn? Je mu hrozně podobnej.“

„Myslím, že Teddy.“ McCoy se usadil na místě spolujezdce, našel tubu mátových bonbonů, kterou někdo nechal v přihrádce. Jeden si vysypal a otřel z něj prach. „Pokud ten náš Tommy Malone nakonec nebyl tak úplně obyčejnej –“

„To byla moje myšlenka,“ připomněl mu hrdě Wattie.

„… pak možná nebyla tak úplně obyčejná ani Lorna Skirvingová. Třeba to nebyla jen servírka, která ho chlapům honila, aby měla na přilepšenou. Třeba byla něco víc, možná byli něco víc oba.“

„Nevím, jak to myslíte…“

„To já taky ne.“

Wattie otočil klíčkem v zapalování. „Kam teď?“

„Zpátky na stanici, pak do Vale.“

„Za Daveym Watersem?“

McCoy přikývl. „A vyprošťovákem, na kterej jsem se měl včera večer vysrat.“

 



 

ČTRNÁCT

 

 

Jakmile vešli na stanici, bylo jim jasné, že se něco děje. Na hlavním patře bylo v kancelářích obvykle rušno, lidé tu žertovali, hádali se, křičeli do telefonu. Dnes ale ne. Mlčel dokonce i Thomson. Klopil hlavu nad novým elektrickým psacím strojem, soustředěním vyplazoval jazyk.

„Co je?“ zeptal se McCoy, když si sedal ke svému stolu.

„Někdo umřel?“

Thomson zvedl zrak od psacího stroje. „Ještě ne, ale měl by ses radši začít modlit. Shání se po tobě Murray a je pořádně nasranej, pořvává tu celý odpoledne.“

Wattie se posadil ke svému stolu v koutě, strčili ho pod nástěnku, na nejpodřadnější místo z podřadných. Zvedl žlutý papír vytržený z bločku, kam se zaznamenávaly telefonní hovory.

Plesknul vzkazem o stůl před McCoye. „Alasdair Cowie si přeje, abyste za ním zašel. Asi dostal zase chuť na karí.“ McCoy si lístek vzal a strčil si ho do kapsy. Upravil si vázanku, i když nevěděl, k čemu to bude dobré. Uvědomoval si, že ho celé patro pozoruje. „Tak ať už to mám radši z krku, co?“

Murray telefonoval a naznačil mu, ať jde dál a posadí se. McCoy minutu dvě poslouchal a pak vypnul, samé hovadiny o úpravách kvót. Nezbývalo než čekat. Murray se pohodlně opíral a vykládal. Z nějakého důvodu měl na sobě teplý tvídový oblek, na ramenou a pažích se mu napínal ve švech. Dokonce i židle, na které seděl, se na něj zdála moc malá. Kancelář měl jako vždy uklizenou, všechno na svém místě, na stole v rámečku fotografii dvou rozesmátých dětí. Na stěně zarámovanou zadní stranu z týdeníku Scotsman. „HAWICK VYHRÁVÁ TITUL!“ Mnohem mladší Murray v ragbyovém dresu a celý od bláta třímá trofej, usmívá se od ucha k uchu. Musí být hezké mít takhle uspořádaný život, všechno na správném místě, děcka, manželku, práci. Klapnutí sluchátka o vidlici ho přivedlo zpátky.

„Nuže?“ zeptal se Murray.

McCoy pokrčil rameny. „Chtěl jste mě vidět?“

Murray vrtěl hlavou, vypadal spíš zklamaně než rozzlobeně. „To sis nemohl pomoct? Máš bejt, McCoyi, vyšší šarže. Zodpovědnej. Co sis to do prdele myslel?“

Konečně mu to došlo. „Kristepane, to si teda nedali moc na čas, co, sotva jsme odtamtud vypadli.“

„To je celý? Víc k tomu nemáš co říct? Snad si nemyslíš, že se z toho vykroutíš, když si budeš jako obvykle hrát na chytrýho. Tak to kurva ani náhodou, tentokrát, hochu, ne.“ McCoy si najednou uvědomil, že to špatně odhadl. Murraye viděl opravdu naštvaného jen párkrát a znovu to zažít nechtěl, tím spíš, když hněv mířil na něj. Murrayovi už začínal rudnout krk, velké ruce se zatínaly v pěst. Natáhl se přes stůl a promluvil tiše, což byla další známka nebezpečí.

„Myslíš si, že si mi líbí, když se mnou vrchní komisař mluví jak s nějakou píčou? Myslíš, že se mi zamlouvá, když nemám tušení, že jste tam byli, takže jak neschopná píča vypadám? Myslíš si, že je to náramně k smíchu? Další příležitost jen kurva krčit ramena?“

McCoy zvedl ruce a začal se omlouvat. „Vážně mě to, pane, moc mrzí, netušil jsem, že –“

„Drž kurva hubu!“ To už Murray stál, nakláněl se nad stůl. „Neopovažuj se ještě jednou províst takovou pitomost. Jsi vyšší šarže, nejseš žádnej pitomej kadet. Minule jsem se tě zastal, ale tentokrát to už, McCoyi, neudělám. Slyšíš mě?

Drž se stranou od Dunlopových i od Broughtonskýho domu, ani se k nim kurva nepřibližuj.“

McCoy kýval hlavou, snažil se přečkat bouři. „Jen jsem jim, pane, položil pár rutinních otázek, ten kluk tam pracoval –“

Murray byl na nohou a obešel stůl. McCoy před ním uskočil, lekl se, že ho praští. Murray ho popadl za klopy, brunátný obličej mu strčil do tváře, na krku mu naběhly žíly.

„Pár otázek? Když jsi mu tam šel posledně položit pár otázek, byl jsi namol, jeho syna jsi obvinil, že někoho zabil –“

„To bylo těsně potom, co umřel Bobby, spletl jsem se, nebyl jsem –“

„Víš, co jsem musel udělat, abych tě z toho vysekal? I kdyžs měl jakous takous omluvu? Dunlopovi, vrchní komisař, kádrový. Ty všichni chtěli, abys šel bručet. A já teď lituju, že jsem je kurva neposlechl.“

Odstrčil ho od sebe, s McCoyem se překotila židle a vyklopila ho na podlahu. McCoy vstal, začínal být naštvaný, což se mu často nestávalo. Snažil se zachovat klid, připomínal si, kde je a s kým mluví.

„Pane, se vší úctou, to vy jste mi tenhle posranej případ přidělil. Co jsem měl dělat? Nevyšetřovat ho?“

„A to má bejt tvoje omluva? Ty, McCoyi, nikdy za nic nemůžeš, viď? Ty seš čistej jak to posraný lilium. A tak chytrej, že si na tebe nikdo z nás nepřijde.“

McCoy otevřel ústa, aby něco namítl, ale Murray se už od něj otočil.

„Jdi mi z očí, McCoyi, ihned. Kliď se, než udělám něco, co bych neměl.“

 

McCoy vyšel z kanceláře právě včas, aby viděl, jak všichni klopí zrak ke svým stolům. Bylo tam takové ticho, že slyšel tikat hodiny na protější stěně. Posadil se a pokoušel se oklepat si z kalhot aspoň nějaký prach. Zapálil si cigaretu, zatím se rozproudil běžný šum. Viděl, jak se na něj ustaraně dívá Wattie, říká si, co se děje. Připadal si jako úplný pitomec.

Nepočítal s tím, že Dunlopovi něco podniknou. Myslel si, že bude proti nim ve výhodě, když u nich pracoval vrah, a tak tam šel, dělal ramena, chtěl vidět Angelu, chtěl vyvolat rvačku s Gibbsem. A po celou tu dobu vůbec nemyslel na to, jak jsou tihle zazobanci nedotknutelní. Stačil jeden telefonát od lorda Dunlopa a byl v prdeli.

„Jste v pohodě?“ zeptal se ho Wattie.

Přikývl, sebral ze stolu hlášení a dělal, že ho čte. Všiml si, jak se mu třese ruka. Otevřely se dveře Murrayovy kanceláře a Murray zamířil s hromádkou papírů v ruce k velké tabuli vzadu na patře. Řekl všem, ať se u něj shromáždí. Ozvalo se šoupání židlí, pleskání zadnic o kraje stolů, pak se rozhostilo ticho. Na dnešní poradě se nešeptalo ani nevtipkovalo.

Murray si sám sedl na okraj stolu a papíry odložil. Všichni mlčeli, čekali, až spustí. „Sedmačtyřicet hodin, pánové,“ začal. „Uplynulo sedmačtyřicet hodin od chvíle, kdy byla uprostřed města zastřelena Lorna Skirvingová. Víme, kdo to udělal: Tommy Malone. Až do tý doby tichej chlapec, kterej pracoval jako zahradník a do ničeho se nemíchal. Co nevíme, je proč. Proč nastoupil do autobusu do města a zastřelil tu Skirvingovou. Proč se zastřelil sám. Kde byl od chvíle, co odešel z Broughtonskýho domu, do chvíle, kdy dorazil na autobusový nádraží. Nevíme, jakej měl ke Skirvingový vztah, a nevíme, proč ji zabil.“

Rozhlížel se po místnosti, díval se na každého z nich. McCoy se snažil tvářit zaujatě, všichni ostatní vypadali akorát vyděšeně. Tohle nebyla běžná Murrayova porada. Nepadl žádný z těch jeho hrozných vtipů, nečetly se výsledky policejní ragbyové ligy, které nikoho nezajímaly. Tentokrát to bylo vážné.

„Chci se dozvědět, proč se to stalo – proč je mladá ženská po smrti a proč se jeden mládenec zastřelil. Máme asi tři dny k dobru, než se vrchní komisař rozhodne, že případ uzavře. Tři dny na to, abysme našli nějaký odpovědi.“ Vstal a ukázal na McCoye. „Ty, McCoyi, se k němu budeš propracovávat od tý ženský, a ser kurva na to, jestli se začneš blížit k Dunlopovým, jasný?“

McCoy kývl.

Přihlásil se Thomson. „Pane?“ Murray mu pokynul hlavou. „Možná je to pitomost říkat něco takovýho, ale co když ji nezabil?“ Ozval se chichot, napětí povolilo. Thomson zrudl.

„Držte hubu,“ vyštěkl Murray a obrátil se k Thomsonovi.

„A ty pokračuj.“

„Myslím to tak, že třeba chtěl jenom někoho zabít. A tím někým byla zrovna Lorna Skirvingová. Prostě nějaká ženská. Co když to nemá žádnou souvislost?“

Rozhostilo se ticho. Všichni hleděli na Thomsona, Murray si prohrábl vlasy, které mu zbyly. „Kristepane,“ vzdychl.

„Tohle mě nenapadlo.“

Přihlásil se Wattie a Murray mu pokynul.

„On se v tom davu, pane, rozhlížel. Mohl prostě jen hledat jakoukoli ženskou, ale já si to nemyslím. Zdálo se, že ji poznává, když ji uviděl.“

„Je to tak, McCoyi?“

McCoy přikývl. „Myslím, že hledal Lornu Skirvingovou. Ale jistej si tím nejsem.“

Murraye to očividně nepotěšilo. „Nepřipadá v úvahu, že by nějakej kluk šel jen tak na autobusový nádraží a zastřelil někoho, koho nezná. Proč by to dělal? Nějaká souvislost tu bejt musí.“ Promnul si strniště, které mu rašilo na bradě.

„Kristepane, a pokud není, bůh nám pomáhej. Wilsone? Jsi tady?“

Vzadu v místnosti vstal muž. Marcus Wilson, stará páka, jen pár roků do důchodu. „Ty a nikdo jinej si vezmeš na starost minulost toho kluka a dobu, kdy pracoval u Dunlopů. Tobě to říkat nemusím, ale našlapuj sakra po špičkách. Ať se nám to líbí nebo ne, Dunlopovi maj pár hodně významných přátel. A někdo je už nasral, tak si dej pozor, ať se to nestane podruhý.“

Wilson pokýval hlavou. „Ano, pane.“

„A ty.“ Kývl na McKeeho. „Šmelináři, dealeři, někdo o tom musí něco vědět.“ Chystal se vstát, ale zarazil se. „Ten milenec. Jakže se jmenoval?“ Podíval se na McCoye.

„Myslíte Nairnova milence? Bobby.“ Murray přikývl. „Co ten k tomu říká?“

McCoy už chtěl odpovědět, že myslel, že za ním Murray pošle nějakou ženskou, aby ho vyslechla, ale neudělal to.

„Ještě jsem s ním nemluvil, pane.“

„Ty jsi s ním ještě nemluvil?“ McCoy zavrtěl hlavou.

„Dneska ses vyznamenal, McCoyi, dnes ses vážně vyznamenal.“ Ukázal na Wattieho. „Ty si s tím Bobbym promluv taky. A doufejme, že pan McCoy nezapomněl vyslechnout nějaký další důležitý svědky.“

Pár úsměvů, oblíbený žák pana učitele dostal za vyučenou. Murray vstal. „Co tady všichni ještě děláte? Hněte sebou!“

 



 

PATNÁCT

 

 

Che Guevara ve svém baretu. Angela Davisová se svým afroúčesem. Slova „Přivezte chlapce domů“ nad fotografií rakve zabalené do americké vlajky. Cowieho kancelář se od té doby, co tu byl McCoy naposledy, rozhodně změnila. Půlku teď pokrývaly plakáty. Pořád tu ale byla ta pitomá zlatá rybička, plavala kolem dokola v zakalené vodě. Byla tu tolik let, že to už musela být nejstarší zlatá rybička na světě. Cowie kdysi obsadil nepoužívané skladiště jezdeckých potřeb vzadu za stanicí, před pár lety se do něj nastěhoval a odmítal odsud odejít. Vypadalo to tam čím dál víc jako v bazaru. Koupil si starý stůl, vyšisovaný kobereček. Čas od času tam vpadl Murray a ječel na něj, ať se těch krámů zbaví. Cowie jen pokyvoval hlavou a říkal: „Ano, pane,“ ale nikdy nic nevyhodil. McCoy se neposadil. Zůstal stát u dveří a ukázal žlutou stránku z bločku na vzkazy. „Kvůli čemu mě potřebuješ, Cowie? Zrovna mě sprdnul Murray, musím sebou pohnout.“ Ještě jednou se rozhlédl kolem, všiml si prázdného místa na stěně. Kývl tím směrem. „Kam se mimochodem poděl tvůj kalendář Pirelli?“

Cowie se usmál. Žena, která seděla u druhého stolu, se neusmívala. Měla vojenskou bundu posetou odznáčky, dlouhé blond vlasy, hezkou figuru. Na stole před ní se vršilo tolik knih a složek, že přetékaly na podlahu.

„Navzdory prvnímu dojmu McCoy není tak hroznej pitomec, jak vypadá,“ řekl Cowie. „To je tím povoláním. I když to nerad říkám, pod tím vším je docela slušnej chlap.“ Zakýval prstem od jednoho k druhému. „Susan Thomasová a tohle je Harry McCoy.“

„Rád si prohlížíte kalendáře se slečnami, pane McCoyi?“ Byla Angličanka, se sotva patrným londýnským přízvukem.

Chystal se přikývnout, ale pak zavrtěl hlavou. Usmála se. „No dobrá, aspoň snaha tu byla.“

„Susan dělá na univerzitě doktorát,“ vysvětlil mu Cowie, sebral z jedné staré židle hromadu papírů a vybídl McCoye, ať se posadí. „Zkoumá úchylný sexuální chování a jeho komerční využití. Podpultový amatérský filmy, fetišistický časopisy, zvláštní sexuální praktiky v prostituci a podobný věci. Už pár měsíců mi pomáhá dělat prostředníka. Jakže se ta tvoje doktorandská práce jmenuje, Susan?“

„Deviantní sexuální chování jako nové zboží – jeho využívání v kapitalismu, fetišizace a nové já zbavené tělesnosti.“

„Zvrhlost,“ poznamenal McCoy. „Budu si to muset přečíst, až to dopíšete. Zvláštní téma na ženskou, to vám teda povím.“

Susan rozpřáhla ruce. „Co na to mám říct? Seminář pletení byl už obsazený.“

„Říkal sis o to,“ ušklíbl se Cowie.

„Ten případ, na kterém pracujete… Lorna Skirvingová?“ prohodila Susan. „Alasdair mi prozradil, že na jejím těle byly stopy po SM praktikách – praktikách, za jejichž provádění byla zřejmě placená?“

McCoy přikývl. Nebyl si jistý, co to SM přesně znamená, ale nehodlal to přiznat. „Asi byla, ale šlo jen o samý amatérský záležitosti, aspoň podle její spolubydlící. Kouřila ho podnikatelům, který nejsou z města, a tak. Tvrdil jsi mi, že všechno to drsnější jde přes madam Polo na Park Circus.“

„Susan má jinou teorii, asi by sis ji měl poslechnout,“ opáčil Cowie.

„To bývalo,“ začala Susan. „Jeden ze subjektů, s nimiž jsem dělala rozhovor pro svou dizertaci, je právník, bydlí v Edinburghu a tudy každých pár týdnů služebně projíždí. Když tu je, rád si ‚dopřává‘, jak tomu říká.“ Vytáhla z plechovky na tabák poněkud užmoulanou ubalenou cigaretu a zapálila si. „Slyšel jste někdy o ženě, která si říká Bejby Divná?“

„Bejby Divná? Děláte si srandu?“

„Pochopitelně se takhle nejmenuje, jen je pod tím jménem známá. Párkrát jsem na ni při svých rozhovorech narazila, ale nikdo toho o ní zřejmě moc neví. Je velmi těžké ji vypátrat, já se o to pokouším už zhruba měsíc.“

„Kdo to teda je?“

„Těžko říct, ale zdá se, že zavádí nový podnikatelský obyčej…“

„Cože?“ nechápal McCoy.

„Musíš na něj pomalu,“ vložil se do toho Cowie. „Není tak bystrej, jak by si rád myslel. Viď, Einsteine?“

„Drž hubu, Cowie. Podnikatelskej co?“

„V podstatě vytváří nové pojetí pasáků a bordelmamá. Bez zavedených prostor, bez pevně dané stáje holek, které by pro ni pracovaly. Funguje zvenčí, mimo běžné komerční struktury, které se na prostituci přiživují. Je spíš něco jako dohazovač nebo spojka. Specializuje se na extrémnější záležitosti – mladší lidi, drogy, pornografii na objednávku a podobné věci. Zdá se, že sexuální revoluce sice přinesla mnoho dobrého, ale má svoje stinné stránky. Lidé z ní otupili, hledají něco nového, a to jim je schopná dodat právě ona.“

„Něco jako nová madam Polo?“ zeptal se Cowie. Zavrtěla hlavou a zastrčila si za ucho pár pramínků. „Ne, mám-li být upřímná, je to něco úplně jiného. S madam Polo jsem dělala rozhovor. Vypadá jak Margaret Calvertová a mluví jako učitelka. Stará se o bohaté podnikatele a soudce, kteří chtějí napráskat od jeptišky a pak si dát v salonku sklenku sherry. To proto sídlí na Park Circus, připadají si tam jako doma. Bejby Divná je jiná.“

„V čem jiná?“

„Vycházím jen z drbů a z toho, co tu a tam zaslechnu.

Zřejmě dokáže zařídit prakticky cokoli. Dívky, chlapce, orgie, voyeurství. Co vás jen napadne.“

„A vy myslíte, že pro ni pracovala Lorna Skirvingová?“

Pokrčila rameny. „Nemám tušení. Ale vysvětlovalo by to ta její zranění.“

„Máte její adresu?“

„Je mi líto, nemám. Kéž bych měla, moc ráda bych s ní udělala rozhovor. Pokud opravdu dělá to, o čem jsem se doslechla, pak jde o ekonomickou obnovu konvenčního modelu, což by bylo pro mou práci obrovským přínosem.“

„Ale…,“ přerušil ji Cowie.

Usmála se, pochopila jeho narážku. „Ale zítra se mám setkat s dalším zajímavým subjektem… totiž pokud se dostaví. Už to bude můj třetí pokus. Mohla by ji znát, nebo aspoň vědět o někom, kdo ji zná.“

Cowie spráskl ruce a promnul si je, rozhovor byl očividně u konce. „Promiň, McCoyi, ale musíme se pohnout, Susan můžeš poděkovat za to, že ti pomohla vyřešit případ, někdy jindy, dnes odpoledne nás čeká spousta práce.“ Vstal a otevřel mu dveře. „Berem zejtra s Jackie Susan na karí, ještě nepoznala, jaký zázraky dovedou v Shish Mahal. Nechceš se k nám přidat? Musel bys ale slíbit, že nebudeš mluvit o práci, jinak na mě Jackie vyklopí svou misku pakory. To myslím vážně.“

„V kolik?“

„V osm?“

McCoy vstal a usmál se na Susan. „Za tohle díky. Uvidíme se teda zejtra?“

„Budu se těšit,“ odpověděla a odhrnula si zase vlasy. Pak se taky usmála. „Možná byste mohl vzít příště s sebou toho slušného chlapa, který se pod tím vším skrývá.“
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Wattie měl co dělat, aby mu stačil. Napůl šel, napůl za McCoyem běžel po Buchanan Street. Zrovna z ní udělali pěší zónu, jak to všude hrdě hlásaly cedule. Znamenalo to, že slušnou, rušnou ulici znovu vydláždili, umístili na ni pár laviček a tu a tam nějaký květináč s vadnoucím keřem.

„Víte vy co?“ funěl Wattie. „Za tohle vás zabije. Jestli se to dozví, jste mrtvej.“

McCoy šel dál, chtěl se tam dostat, než ze sněhu, který už zase začal padat, promrzne na kost. Wattie ho dohnal, popadl za paži a otočil k sobě.

„Murray vám řekne, že se máte držet tý ženský, že máte všechno ostatní nechat plavat, a první, co uděláte, je, že se ženete do Vale zeptat se Daveyho Waterse, jestli Tommymu Maloneovi neprodal zbraň. Murray bude zuřit.“

Stáli tam v jemně se snášejícím sněhu a zírali jeden na druhého. McCoy si odhrnul z očí mokré vlasy. „Nedozví se to, protože já mu o tom neřeknu a ty taky ne. Tak už přestaň kňourat, nebo jdi do prdele. Je to na tobě.“

Hospoda Vale stála naproti nádraží v Queen Street, to proto si ji Davey Waters oblíbil. Nebylo tu moc vlezlých štamgastů. Většina hostů pospíchala na vlak nebo zrovna z nějakého vystoupila. Klientela se tu neustále obměňovala. Velký rozsvícený nápis nad dvojitými skleněnými dveřmi sliboval daleko víc, než kolik hospoda nabízela. Uvnitř byla dlouhá místnost s toaletami vzadu, několik smutně poblikávajících hracích automatů a nad barem televize, na které byl nalepený nápis Mimo provoz. McCoy si sundal kabát, vytřepal z něj sníh a rozhlédl se kolem sebe. Obvyklý pohled. Pár starých bezďáků si tu šetřilo malé pivo, skupinka podnikatelů v proužkovaném obleku čekala na vlak zpátky do Edinburghu a vzadu seděl na čalouněné lavici Davey Waters.

„To je on?“ zeptal se Wattie.

McCoy přikývl. „Kup nám pivo, ano?“ Šel k Watersovi, odsunul si nizounkou stoličku s roztrženým vinylovým polstrováním a posadil se. „Dobrej večer, Davey.“

Davey zabručel na pozdrav, dál popíjel pivo a nespouštěl zrak z rozbité televize. Bylo mu kolem padesátky, na sobě měl těžko popsatelný oblek. Důkladně promaštěná patka bylo to jediné, co zbylo z jeho dnů dandyho. McCoy vytáhl svůj červený sešitek, otevřel ho na té fotce Tommyho Malonea, kterou si vystřihl z novin, a přidržel ho Daveymu před očima.

„Promiň, že ti kazím radost z telky, Davey, ale potřebuju, aby ses na tohle podíval.“

Davey znovu zavrčel, popadl sešitek a koukl se na fotku.

„Ne,“ řekl a podal mu sešitek zpátky.

„Ne, nic ti neřeknu, nebo ne, v životě jsem ho neviděl?“ Objevil se Wattie s dvěma pivy a přisedl si.

„Kdo to je?“ zeptal se Waters a přeměřil si ho od hlavy k patě.

„To je Wattie. Sice vypadá, jako když sotva vyšel ze školy, ale je to pěkně tvrdá píča, Davey, novej drsňák na stanici. Nebere si žádný servítky, zmlátí tě, jen se na tebe podívá. Wattie, tohle je Davey Waters. Kdybys v tom našem bezúhonným městě potřeboval horký zboží, on je tvůj člověk.“ Bouchly dveře a dovnitř vešli tři muži s brunátným obličejem a v tvídovém obleku, zřejmě přijel vlak z Inverness. „Prodal jsi, Davey, poslední dobou hodně horkýho zboží? Prodal jsi nějaký tomu mládenci na fotce?“

Davey zavrtěl hlavou.

„Tak to je skvělý, Davey. To se mi ulevilo, protože kdyby ano, byl bys v pořádným průseru. Tenhle mládenec zastřelil o pár metrů dál jednu ženskou, o tom jsi určitě slyšel, a náš velkej šéf Murray z toho nemá radost, nemá z toho vůbec žádnou radost. Chce to rychle smést ze stolu. Takže všechny poslal hledat toho, kdo mu tu zbraň prodal, a až to zjistí…“ McCoy zavrtěl hlavou. „Nebude to hezký. Nejdřív ze všeho nechá tady Wattieho vymlátit z něj duši a pak se postará, aby šel na hodně dlouho bručet do Barlinnie. Už seš v obraze, Davey? Je ti to dost jasný? Prodat mu tu zbraň byla velká chyba, veliká chyba.“

Davey začal vypadat ustaraně. „Já tomu klukovi žádnou zbraň neprodal. Je to pravda. Namouduši.“

McCoy se pohodlně opřel a lokl si piva. Přišlo mu, že nelže. Bohužel. Další pitomá slepá ulička.

Davey vstal. „To je všechno?“

McCoye nenapadal žádný důvod, proč by nebylo. „Tak víš ty co, Davey? Já řeknu Murrayovi, žes mu podle mýho tu zbraň neobstaral, a ty mi povíš, kde jinde ji mohl sehnat.“

Davey zavrtěl hlavou. Projevila se profesionální pýcha.

„V Glasgow nikde. To ti řeknu zadarmo.“ Kývl směrem k proužkovaným oblekům. „Tady máš ten svůj problém. Copaks neviděl ty reklamy s Jimmym Savilem? ‚Žijem ve věku vlaků.‘ V Edinburghu, Newcastlu a Manchesteru je zbraní spousta. Stačí si vybrat. A je tvoje, za cenu levný zpáteční jízdenky. A teď, pokud mě omluvíš, mám podnik, kterej musím řídit.“ Vyšel ven a nechal za sebou kývat dveře.

McCoy se za ním díval. „Tak, a máme to.“

„,Pěkně tvrdá píča‘?“ pronesl Wattie.

„Co?“

„Nevím, jestli mám bejt polichocenej, nebo uraženej.“

„No jo, hlavně buď rád, žes to nemusel předvíst. Waters by ti za pár vteřin vymlátil zuby.“

„Co teď?“ zeptal se Wattie.

„Ty půjdeš zpátky do práce. Musíme najít nějaký spojení mezi Tommym Malonem a Lornou Skirvingovou. Prověř jeho záznamy na sociálce. Třeba byla taky někdy v péči a setkali se. Podívej se, jestli nebyl v nějakých smíšených domovech. Myslím, že jeden je v Dundee, pár jich bude v Edinburghu a velkej je kousek od Dyce. Podívej se, jestli se pobyty těch dvou někde nepřekrejvaly. Odněkud se znát museli. No a potom –“

„To si děláte legraci?“

„Nedělám. Potom si půjdeš prohlídnout byt Lorny Skirvingový. Rozhlídneš se tam, třeba se ti podaří na něco kápnout.“

„To už udělal Thomson, nic tam není.“

„Thomson je dobrej kámoš na pití, ale moc rozumu zrovna nepobral.“

„Kdežto já jo?“ zazubil se Wattie. „To tím chcete říct?“

„Jo, jasně.“

„Kam půjdete vy?“

„Půjdu si popovídat s madam Polo. Nejsem si tak jistej, že má Cowie pravdu. Pokud ta ženská dělala zvrhlý věci, je možný, že na sebe narazily.“

„Takže vy půjdete do prvotřídního bordelu, kdežto já si ještě jednou projdu slepou uličku v Roystonu?“

„To jsou holt ty výhody. A teď už jdi.“

 

★

 

Park Circus tvořily velkolepé edvardovské řadové domy, postavené na kopci nad parkem Kelvingrove. Pro Glasgow nebyly typické, vypadaly spíš jako něco, co by se hodilo do Edinburghu. Byla to okázalá oblast, rodinné domy pro bohaté lidi, tu a tam kanceláře právníků nebo bankéřů, pár hotelů. Na dveřích byl bzučák a intercom, žádné jméno. McCoy bzučák zmáčkl a řekl, že přišel za Jean Bairdovou. Minutu dvě čekal a pak se dveře s cvaknutím otevřely. Stála tam slečna oblečená jako služebná. Otevřela dveře dokořán a pustila ho dovnitř.

Netušil, co vlastně čekal. Červenou látkovou tapetu? Křišťálové lustry? Nic takového tu nebylo. Obložení z tmavého dřeva, tikání pendlovek, čerstvé květiny na mramorovém podstavci a schodiště lemované obrazy kopců a strží.

Služebná mu pokynula, aby šel za ní. Do obložení byly zapuštěné dveře, člověk by je minul, kdyby o nich nevěděl. Dvakrát zaťukala, a když se ozvalo tlumené „vstupte“, dveře mu otevřela a ustoupila stranou.

Kancelář byla malá, z velké části ji zabíral velký viktoriánský psací stůl. Za ním seděla žena. Byla stará, ale zachovalá, vlasy měla vyčesané, obličej dokonale nalíčený. Ukázala na křeslo před stolem.

„Nuže, pane…?“

„McCoy,“ představil se.

„Nuže, pane McCoyi, rozhodně se vám podařilo zajistit si mou pozornost. Tím jménem mě mnoho lidí neoslovuje, teď už ne. Co pro vás mohu udělat?“

McCoy sáhl do kapsy a vytáhl policejní odznak. Podívala se na něj, pokývala hlavou, a on ho zase strčil zpátky do kapsy.

Spiklenecky se usmála. „Předpokládám, že jste si vědom jistých, jak to jen říci… ujednání s vašimi kolegy, kteří pracují u policie na vyšších pozicích.“

McCoy přikývl. „Nepřišel jsem pro úplatky, paní Bairdová.“

Zvedla ruku. „Helene, prosím. Na to druhé jméno už drahně let neslyším.“

Vyndal malou fotku Lorny Skirvingové a šoupl ji přes naleštěný stůl. Zvedla ji, prohlédla si ji a šoupla zpátky.

„Potřebuju se dozvědět, jestli tu pracovala.“

Dívala se na něj, jako by mu přeskočilo. „Pane McCoyi, jistě si uvědomujete, jaký podnik tu vedu. Pro mě i pro moje klienty je zcela zásadní diskrétnost.“

Otevřely se dveře, byla to zase ta služebná.

„Neříkala jsem vám, že máte vždycky klepat?“ utrhla se na ni Helene.

Služebná vypadala vyděšeně. „Jenže pan Cameron, on…“

Zarazila ji rukou. „To stačí,“ zasyčela. Vstala a obešla stůl. „Je to vše, pane McCoyi? Cosi si ode mě vyžaduje neodkladný zásah.“

Usmál se a ani se nehnul. „V pohodě, já počkám,“ řekl.

„Mám ještě pár dalších věcí, na který se vás chci zeptat, jestli vám to nevadí.“

Váhala, nechtělo se jí nechat McCoye v kanceláři samotného, ale musela se postarat o pana Camerona, ať už to byl kdokoli. Ozvala se rána, jako když se kácí nábytek, a tlumený výkřik, zdálo se, že to vychází z místnosti přímo nad nimi. To rozhodlo. Prohlásila, že bude za pár minut zpátky, a pospíchala pryč.

Pár minut bylo víc než dost času. McCoy obešel stůl a začal procházet zásuvky. V horní toho moc nebylo, hlavně účty a kancelářské pomůcky. Moc toho nebylo ani v těch dalších. Vzadu v té spodní našel zastrčenou půllitrovku vodky. To bylo asi tak vše. V prostoru na nohy pod stolem ležela velká kartonová krabice. Byla celá oblepená izolepou, nahoře byl vytištěný účet a adresa Park Circus číslo 12. Risk je zisk. McCoy vzal ze stolu nůž na dopisy, rozřízl lepicí pásku a rozevřel klopy. Krabice byla plná časopisů. Přesně řečeno plná výtisků jednoho časopisu. Jezábel.

McCoy jeden vytáhl a začal jím listovat. Nebylo tam v podstatě nic překvapivého: samé relativně kvalitní sprosté fotografie, většinou s nahými svázanými ženskými, nad kterými stáli chlápci s biči a v jednom případě i kriketovou pálkou. Měl by jeden stopit pro Špínu Allyho. Už se chystal časopis uklidit zpátky do krabice, když vtom ji uviděl. Na fotce seděla přivázaná na židli, na sobě neměla nic než střevíce na vysokém podpatku a nad ní stál chlápek s bičem, maskou a velkým ptákem. Šmejdění se nakonec přece jen vyplatilo. Strčil si časopis do kapsy, krabici zase zavřel a zasunul zpátky pod stůl, sedl si na svoje místo a čekal.

Když se pár minut nato Helene vrátila, nebyla už tak bezchybně upravená. Posadila se zpátky za stůl, zastrčila si do drdolu pár zbloudilých pramínků a vytáhla spodní zásuvku.

„Napijete se?“ Ukázala mu vodku. McCoy přikývl. Nalila do dvou skleniček a jednu mu podala.

„Potíže?“ zeptal se.

Zavrtěla hlavou. „Nic, s čím bychom si neporadili.“ Napila se vodky.

„Na co jste se mě ještě chtěl zeptat, pane McCoyi?“ Vyndal z kapsy časopis, otevřel ho na stránce s tou ženskou a položil na stůl před ni.

„Někdo ji nedávno zastřelil na autobusovým nádraží. Víme, kdo to udělal, ale netušíme proč.“

Helene na něj hleděla, ani okem nemrkla. „Jak to vůbec souvisí se mnou, pane McCoyi?“

„Pracovala tu?“ Nic.

Vzdychl. Nic nebylo jednoduché.

„Nejste přece hloupá, Helene. To, co tu máte, se nevybudovalo přes noc, jsou za tím léta dřiny. Vážně chcete, abych vám to tu srovnal se zemí?“

Nedala na sobě nic znát. „Jak už jsem řekla, pane McCoyi, fungují tu jistá ujednání s vysoce postavenými příslušníky vašich jednotek. Nepochybně postavenými daleko výš než vy sám. Měl byste dobře zvážit, co říkáte.“

Poklepal na Lorninu fotku a zopakoval otázku: „Pracovala tu?“

Upíjela vodku a upřeně na něj hleděla.

„Nabízím vám, Helene, způsob, jak z toho chytře ven. Řekněte mi, co potřebuju vědět, a já budu do deseti minut pryč. Už mě nikdy neuvidíte a přísahám, že o vašem podniku nepadne nikde ani zmínka.“ Uložil si fotku Lorny zpátky do peněženky. Pořád nic. Jeden poslední pokus.

„Mým šéfem je vrchní inspektor Murray,“ začal. „Asi ho neznáte, nestýká se s význačnýma a zasloužilýma pracovníkama ústředí a nejvyššího soudu. Jediný, co ho zajímá, je najít toho, kdo tu ženskou zabil. Sere na to, kdo nebo co se mu připlete do cesty. Pokud to bude znamenat udělat na tohle místo zátah v pravý poledne a s novináři venku, tak to udělá. Můžete mi věřit, že to udělá. Jde o případ vraždy. Pomozte mi.“

Tohle byl jeho hlavní triumf. Teď to bylo na ní. McCoy nelhal, Murray by z toho udělal kůlničku na dříví, ale potřeboval by na to čas a soudní příkaz, potřeboval by čas, který neměl. McCoy si měřil ji, ona si měřila jeho. Z haly slyšel tikat hodiny a odněkud shora rytmické vrzání postele.

„Lorna Skirvingová,“ řekla konečně, „tu pracovala asi měsíc, někdy v listopadu. Nedosahovala, jak to jen říci, obvyklé úrovně našich děvčat, ale projevovala zájem o jisté speciální záležitosti, záležitosti, po nichž je poptávka. Nakonec s ní bylo tolik starostí, že za to nestála. Jeden z klientů se domníval, že se mu z peněženky ztratily peníze. Musela jsem ji propustit.“

McCoy pokýval hlavou. Tohle naprosto chápal.

„Jsou zakázány soukromé styky s klienty. Lorna to pravidlo nikdy nedodržovala. S jedním ze svých klientů se spřátelila. Byl mladší, což je výjimka. Většina našich klientů je spíš ve středním věku nebo postarších. To víte, byla na něj moc pyšná, mluvila o něm před ostatními děvčaty. Dokonce o něm mluvila až příliš otevřeně.“

„Jak to myslíte?“ zeptal se McCoy.

„Svěřila se, že se s ním začala stýkat mimo budovu, což rozhodně není dovoleno. Není to bezpečné pro děvčata ani pro klienty, ale stává se to. Děvčata začnou být nenasytná, hledají si práci, při které nebudou muset platit nájem. Jednomu z ostatních děvčat se svěřila s tím, že za ni ten její přítel platil celý víkend.“

„Kde to bylo?“

„Kupodivu jen pár vchodů odtud. V rodinném domě na Park Circus. Obvykle je ten dům prázdný. Zřejmě v něm ten muž bývá jen zřídka, má i jiné domy.“

„Víte, jaký je to číslo?“

Zavrtěla hlavou. „Nevím, ale je to hned vedle hotelu Bon Accord, nad parkem.“

„A kdo byl ten přítel?“ zeptal se McCoy.

Helene znovu zavrtěla hlavou. „To opravdu nevím, ale i kdybych to věděla, neřeknu vám to. Takhle to tu, pane McCoyi, chodí. Jakmile vstoupíte do dveří, jste anonymní.“

„Co o něm vyprávěla ostatním?“

„Pouze to, že je o třídu výš než muž, s nímž se stýkala před ním. Lorna nebyla zlá. Moc rozumu nepobrala, ale takový osud si nezasloužila.“

McCoy se zvedl k odchodu a ona ho vyprovodila chodbou k hlavním dveřím. „Zjistěte, proč se jí to stalo, pane McCoyi.“ Ve světle chodby vypadala starší, unavená. „Lidé nad našimi děvčaty ohrnují nos, myslí si o nich, že jsou bezcenná. Ale jsou to jen děvčata, o nic lepší ani o nic horší než kdokoli jiný.“ Slíbil jí, že udělá vše, co bude v jeho silách. Vyšel na tichý

Park Circus a čekal. Zazvonil znovu. Když služebná otevřela dveře, přiložil si prst na ústa. Pšt. Ukázal jí cigarety. Otočila se za sebe, rozhlédla po ulici, pak sestoupila na schůdky a nechala si od něj zapálit.

„Znáte Lornu Skirvingovou?“ zeptal se. Přikývla.

„Víte, s kým chodila?“

Znovu přikývla. McCoy pochopil, co mu naznačuje, a vyndal z peněženky několik liber. Zastrčila si je pod černou sukýnku.

„Nevím, jak se jmenoval. To nikdy nikomu neřekla, tvrdila, že požadoval diskrétnost.“

„Kristepane, co teda víte? Nezapomínejte, že mám u vás pár liber.“

„Měl rád, chápete, ty věci, který dělala profesionálně.“

„Bolestivý věci?“

Pokývala hlavou. „Všechno to. Neměl hluboko do kapsy. Žil někde na venkově. V Aberfoyle? Někde tam.“

„V Drymenu? Broughtonským domě?“ Pokrčila rameny. „To neřekla.“ McCoy se otočil a odcházel.

„Říkala o něm, že je její lístek odsud. Ať to stálo, co to stálo, nehodlala o něj přijít.“

 



 

SEDMNÁCT

 

 

McCoy nevěděl, proč sedí zpátky u svého stolu. V práci neměl stání, nedokázal přemýšlet. Říkal si ale, že bude lepší, když Murray uvidí, že sedí u stolu a pracuje, i když trávil většinu odpoledne zíráním do prázdna. Wattie mu postavil na stůl hrnek s čajem. McCoy z něj upil a ušklíbl se.

Wattie zavrtěl hlavou. „Jste vůbec někdy s něčím spokojenej?“

McCoy se díval, jak jde zpátky ke stolu, vytahuje notýsek a usazuje se před psacím strojem. Jelikož McCoy neměl na práci nic lepšího, vyndal si svůj červený sešitek. Otevřel ho. Vzdychl. Nenašel v něm žádnou inspiraci. Upil trochu toho hnusného čaje. Kdyby byl přítel Lorny Skirvingové z Drymenu nebo odněkud poblíž Broughtonského domu, pojilo by ji to s Tommym Malonem. A kohopak zná McCoy v Drymenu dost slizkého na to, aby za zády své přítelkyně šoustal devatenáctiletou holku? Jimmyho Gibbse. Čím víc o tom přemýšlel, tím víc mu do toho Gibbs zapadal. Měl na starosti nemovitosti Dunlopových, a pokud Dunlopovi vlastnili rodinný dům na Park Circus, on k němu musel mít přístup. Najednou si uvědomil, že nad ním stojí Murray.

„Máš napilno?“ zeptal se Murray.

„Jen jsem zrovna přemýšlel o –“

„Kecy. Wattie! Pojď sem.“ Wattie se vyhrabal od svého stolu. „Kam se mohl podít?“ zeptal se jich Murray.

„Kdo?“ nechápal McCoy.

„Malone byl čtyři dny nezvěstný, musel někam jít. Kam?“

„Šel by domů,“ řekl McCoy. „Jenže on žádnej domov nemá.“

„Každej člověk má nějakej domov, má kam jít,“ namítl Wattie.

„Úplná poezie, Wattie. Není to z nějaký pitomý písničky? To nám teda kurva pomů–“ Murray se zarazil a podíval se na McCoye, ten začínal tušit, co přijde. „Ty přece znáš lidi, který nemaj kde bydlet, viď, McCoyi?“

„Dejte mi pokoj. Byl to jen jeden posranej případ, pane, nic víc.“

„Tuláci, ožralové, magoři – nejseš snad jejich velkej spasitel?“

„Jak to?“ zeptal se Wattie.

„Tys o tom neslyšel? Tady McCoy vyšetřil největší případ vraždy roku 1970. Jeden tulák zabil druhýho. Každýmu to bylo fuk, až tady na našeho zlatýho kluka.“

„To není fér, pane.“

„Nějakej grázl z ulice si zřejmě vzal na paškál bezďáky u Clydu. Okrádal je o potravinový poukázky, vybíral poplatek z těch posraných dvou šilinků, co si vyžebrali. Jeden z nich už toho měl dost a zapíchl ho. Díky McCoyovu procítěnýmu proslovu u soudu se obvinění z vraždy zmírnilo na zabití z nedbalosti, vyfasoval jen osmnáct měsíců. Od tý doby nemůže McCoy ani přejít ulici, aniž mu nějakej bezďák potřásá rukou a říká mu, jakej je zatracenej hrdina.“

Wattie se rozesmál. „Tak král bezďáků, jo?“

„McCoyi, padej navštívit ty svý kámoše. Zjisti, jestli byl u nich nebo jestli o něm aspoň něco nevěděj.“

„Pane –“

„Prostě tam zajdi – nepřipadá mi, že bys měl něco jinýho na práci. Poptej se, člověk nikdy neví. A bůh ví, že by se nám kurva hodil nějakej průlom.“

 



 

OSMNÁCT

 

 

Pokud to McCoy mohl posoudit, sešup po šikmé ploše měl svá stadia. Bydlení doma. Vyhazov z domova. Bydlení v bytě s jinými ochlasty. Bydlení na ubytovně. Přespávání v noclehárně Armády spásy. Přespávání v jakékoli noclehárně, kde člověka ještě vezmou. Přežívání v opuštěném domě. Živoření na ulici, obvykle za nádražím St. Enoch na mřížích, ze kterých vycházel horký vzduch.

Pak, pak už to bylo opravdu beznadějné. Takhle hluboko si nikdo nemůže vybírat. Metadon, voda, kterou probublal plyn z trubek, lak na vlasy filtrovaný mlékem, cokoli. Voda po holení, svařené leštidlo na boty.

A tak začali u mříží, tak nejhlouběji, jak to šlo, pokud chtěli dostat souvislé odpovědi. Lidé, s nimiž mluvili, se až na výjimky chovali přátelsky. Prohlédli si fotku, zamysleli se nad ní, řekli, že ho možná viděli, možná taky ne. Většinou jen chtěli McCoyovi pomoct. Wattie stál povětšinou stranou, snažil se nekrčit nos a netvářit se příliš znechuceně. Moc se mu to ale nedařilo. Už se chystali odejít, zamířit do jídelny u Broomielaw, když zaslechli, jak si někdo prozpěvuje

„Danny Boy“ a z podchodu pod nádražím se vynořily dvě postavy zachumlané do kabátů a starých dek. Podchod vypadal jako podloubí, oblouky podpíraly obří kamenné sloupy. Žena měla zvrácenou hlavu, vyzpěvovala z plna hrdla. Její hlas, to, co z něj zbylo, se od oblouků odrážel jako ozvěna.

Kdysi musel znít skvěle. Teď byl sice ochraptělý a nevytáhl nejvyšší tóny, ale pořád v něm byly emoce. Všichni přestali mluvit, čekali, až k nim dojdou, a poslouchali. Zakončila to:

„Oh Danny Boy, I love you so!“, s vervou vystřihla poklonu a skácela se. Muž jí pomohl zase na nohy, do ruky jí strčil půllitrovku levného červeného vína.

Ještě jednou se uklonila a tentokrát se udržela na nohou. Její společník civěl na McCoye. Vypadal jako dělník v přístavu nebo na stavbě, vlněnou čepici měl staženou do čela, z brunátného obličeje s plnovousem zářily modré oči.

„Ježíšikriste, jste to vy, pane McCoyi. Jak se vám vede, chlapče?“

„Dobře, Eamonne, dobře. Jak se máš ty?“

„Víte, že umřel v lochu?“ McCoy přikývl. „Slyšel jsem.“

Eamonn se pokřižoval. „Pokoj jeho duši. Udělal jste tehdy dobrou věc, chlapče, moc dobrou věc, to se nezapomíná.“ Přesunul váhu, tu ženu uložil na mříž vedle bezzubého staříka. „Trochu moc vínka, co? Kdo je tohle?“ zeptal se s pohledem upřeným na Wattieho.

„Wattie, je v práci novej, pomáhá mi.“

Eamonn napřáhl mimořádně špinavou ruku, na které mu chyběl jeden prst. Wattie mu ruku stiskl a kývl.

„Nejste z Glasgow, chlapče, že ne?“

„Jak jste to poznal?“ podivil se Wattie.

Eamonn pokrčil rameny. „Kvůli čemu jste přišel, pane McCoyi?“

McCoy vytáhl fotografii. Ukázal na Malonea. „Neviděls ho někde? Myslíme, že možná žil na ulici.“

Eamonn zavrtěl hlavou. „Vypadá jako spousta jinejch mládenců, který člověk na ulici vidí. Co provedl?“

„Nic. Je po smrti, jen se snažíme zjistit, co měl za lubem, než umřel. Máš na příštích pár hodin něco na práci?“

Eamonn se zazubil. „Nemám. Chcete, abych vás vodil za ručičku?“

McCoy řídil, Eamonn seděl vepředu, Wattie vzadu. Sněžilo, teď už hustě. Topení bylo puštěné naplno, ale Wattie si stáhl okénko, nenápadně, aby si toho nevšimli. Eamonnovi to neuniklo.

„Asi vám, chlapče, moc pěkně nevoním. Tam, odkud jste, to určitě voní líp. Kdysi jsem pracoval na bramborových polích v starým dobrým Ayrshire. Jako každej jinej chudej Ir. Tam je krásně. Nejste odtamtud?“

„Z Greenocku,“ odpověděl Wattie. „Kousek odtud.“ Od chvíle, kdy dorazili k mřížím, prakticky nepromluvil. Pořád vypadal, jako když prožil trauma.

„Hezkej kout světa, dva tejdny práce na poli, pak se v osadě tančilo. Každej se opil. Jedna holka z Gweedore se nechala zatáhnout –“

„Doleva?“ zeptal se McCoy, protože si nebyl jistý, kde je. Mohl se jen dohadovat, že někde na druhé straně dalmarnocké elektrárny.

Eamonn vyhlédl zamlženým předním oknem. „Jo, zastavte u další budovy.“

Zajeli k vratům polozbořené továrny. Boční strana se zhroutila, lavina cihel a zdiva se sesula do blátivé louže o velikosti plaveckého bazénu. Z vody pokryté tenkou vrstvou ledu trčela zprohýbaná železná cedule: THOMSONOVÝCH NEJLEPŠÍ V ZÁPADNÍM SKOT…

„Co je tohle zač?“ zeptal se Wattie.

„Jak to mám kurva vědět? Eamonne?“ opáčil McCoy. Eamonn vytáhl z kapsy vínko a lokl si, láhev podal

McCoyovi, a ten udělal totéž. Eamonn poklepal klouby prstů na přední sklo. „Tohle? Tohle je, chlapče, místo, kde byste nerad skončil.“

Když obcházeli zezadu továrnu a vyhýbali se zamrzlým loužím, Wattie odtáhl McCoye stranou. „Jste si jistej, že víte, co děláte? Já nemám do prdele ani šajnu, o co tu jde.“ Mluvil vyděšeně, přešlapoval z nohy na nohu a zíral někam do dálky. „Co je to vůbec za místo?“

McCoy se rozhlédl po opuštěné fabrice. „Tohle? Tohle je, Wattie, konec cesty. Tady jsou legie prokletých. Sem poldové vůbec nechodí. Nechodí sem kurva ani Armáda spásy. Je to moc nebezpečný. Proto potřebujem Eamonna. Jestli Malone vážně neměl kam jít, mohl skončit tady.“

Wattie se odvrátil a hřbetem ruky si otíral ústa.

„Víš ty co,“ řekl mu McCoy, „zůstaň tady. Když se nevrátíme do hodiny, zavoláš dva policejní vozy, ano?“ Byl koneckonců v práci teprve třetí den, a bylo to pekelných pár dní.

Wattie vděčně přikývl. „Je to tak v pohodě?“

Vlastně nebylo, ale McCoy byl radši, když Wattie zůstane tady venku, než aby byl s nimi tam uvnitř a představoval nebezpečí pro všechny. „Běž.“

Eamonn na něj čekal venku před zabedněným oknem v přízemí. Podal mu zbytek červeného vína. „Připravenej?“ McCoy hodil víno do sebe. „Jak to jen jde.“ Vykročil, ale Eamonn ho zarazil. „Ptáme se jen po tom člověku z fotky, jo? Nic jinýho vás netrápí. Platí?“ McCoy přikývl. „Platí.“

Eamonn vytáhl pár povolených prken a nasoukali se dovnitř. Vevnitř byla tma, a tak tam chvilku stáli, čekali, až si jejich oči přivyknou. Eamonn ukázal na slabé světlo vycházející odněkud zezadu, kde bylo sotva vidět schodiště. Šli k němu, pomalu, dívali se, kam šlapou. Podlaha byla posetá kusy starých strojů a rozbitými láhvemi, povalovalo se tu docela dost mrtvých holubů. U paty schodiště seděl nějaký muž ve středním věku, měl pršiplášť a tlusté brýle, v ruce notýsek. Něco si do něj psal, stránky hustě pokrývala drobná písmenka. Ani nevzhlédl, když kolem něj procházeli, psal dál a mumlal si pod vousy.

Když šli po schodech nahoru, McCoy slyšel hluk. Tiše hrálo rádio, někdo brečel. Došli do prvního patra a McCoy se užasle rozhlédl. Vnitřní stěny továrny byly stržené, takže vznikl prostor velikosti několika tenisových hřišť. Hořely tu ohníčky, kolem nich stály hloučky lidí, tu a tam se potulovalo psisko. McCoy za sebou uslyšel smích, a když se otočil, ze tmy se zrovna vynořila nějaká ženská. Byla nahá, v mihotavém světle zářila bledost jejího tlustého těla. Jednou rukou se utírala ručníkem mezi nohama, druhou si lila do hrdla z láhve mošt. Přistoupila k řadě postarších mužů, kteří se váleli u zadní stěny, na jednoho z nich kývla a on vstal a šel za ní do tmy.

McCoy chtěl něco říct, ale Eamonn zavrtěl hlavou. Na něčem se dohodli. Tohle se jich vůbec netýkalo. Ukázal na ohýnek v koutě, kde seděli lidé, posílali si dokola láhev.

„Sedněte si támhle. Budu hned zpátky. Máte tu fotku?“ McCoy mu ji podal a Eamonn s ní zamířil do protějšího kouta. McCoy šel k ohni a kývl na pozdrav. Vypadalo to, že si ho nikdo z těch, kdo tam seděli, moc nevšímá. Viděli ho s Eamonnem, a to jim stačilo. Posadil se na velkou popraskanou pohovku vedle dívky v pokročilém stupni těhotenství, která se držela za ruce s mladíkem, jehož obličej prakticky celý zabíralo jediné ohnivě červené znamínko. McCoy jim nabídl cigarety a každý si od něj vzal, někdo zamumlal díky. To byl vždycky nejsnazší způsob, jak se spřátelit. Stará ženská s oholenou hlavou, pokřižovanou řadami stehů, mu podala láhev, kterou svírala v prstech s dlouhými nehty žlutými od tabáku. Vzal ji a honem si lokl, než o tom mohl moc přemýšlet. Pálilo to jak čert a McCoy vyprskl, jako by pil kyselinu sírovou. Žena mu věnovala bezzubý úsměv.

„Dobrej matroš, co?“

Přikývl a chtěl jí láhev vrátit, ale ukázala na těhotnou dívku. McCoy jí láhev podal a ona si dala pořádný hlt, ani se neotřásla, pak láhev předala mladíkovi s červeným obličejem.

McCoy se rozvalil na pohoce, sledoval cvrkot. Na schodech se objevil puberťák s tváří nalíčenou jako člen kapely z vrcholu hitparády, na sobě třpytivou košili, plandavé kalhoty a žluté boty na platformách. Hihňal se, za ruku si vedl dobře oblečeného muže ve středním věku. V obleku, svrchníku a kvalitních černých botách, které mu určitě leštila manželka. Kluk zamířil k oknu, muže táhl za sebou a zastavil se s ním před droboučkou ženskou, která měla před sebou na prkně vyskládanou řadu plechovek a lahví. Otočil se, políbil muže na ústa a ukázal na láhev vodky. Muž vytáhl peněženku, bez mrknutí oka odevzdal pětilibrovku a oba vykročili do tmy. Kluk si cestou bezstarostně zpíval o dlouhovlasém milenci z Liverpoolu.

McCoy se za ním díval, jak odchází, a připomínal si, na čem se s Eamonnem dohodli. Je tu kvůli Maloneovi. Tím to hasne. Ještě párkrát si lokl toho, co bylo v té láhvi, když znovu kolovala, a rozdal na oplátku další cigarety. Podíval se na hodinky. Eamonn byl pryč už půl hodiny. Ze tmy se vynořil postarší muž oděný do čehosi, co vypadalo jako doma šité kněžské roucho, a pořád dokola přeříkával názvy knih Starého zákona. McCoy se přistihl, že se k němu přidává, probudilo to v něm dávné vzpomínky. „Genesis, Exodus, Leviticus, Numeri…,“ opakoval si pod vousy, když vtom si uvědomil, že nad ním stojí Eamonn a vrtí hlavou.

„Netrvalo dlouho, než jste zapadl, co? Pojďte. Našel jsem někoho, kdo ho viděl.“

McCoy šel za ním po schodech posetých odpadky do dalšího patra. Ve srovnání s ním se to předchozí zdálo útulné. Tady nehořel žádný oheň, jen pár svíček, to bylo všechno. Slyšel nějaké úpění, někdo tu brečel. Všude páchly chcanky. Eamonn zamířil dozadu a McCoy se ho držel, nechtěl se od něj oddělit. Na špinavé matraci v koutě seděla v tureckém sedu nějaká dívka, vedle chlapce, který byl mimo. Svíčka osvětlovala její hezký obličej, zhruba šestnáctiletý, osvětlovala i jizvy a řezné rány na jejích hubených pažích. Pod kardiganem měla schované štěňátko, hlavička mu koukala mezi knoflíky.

„Tohle je Beezy,“ řekl Eamonn. „Poznala vašeho člověka.“

„Je to pravda?“ zeptal se McCoy a přisedl si k ní na paty.

„Kde jsi ho viděla?“

Vzhlédla k němu, ale nic neříkala, její společník něco zabručel a překulil se. McCoy si prohrabal kapsy, našel v nich pár liber.

„Znáte Hamilton?“ zeptala se a peníze si strčila pod matraci. „U Parkheadu?“

McCoy přikývl. Někdejší infekční oddělení, které bylo několik let zavřené a teď chátralo.

„Tak tam. Bydlí se tam. Ochranka to sice každých pár tejdnů vyčistí, ale všechny je nenajde, je to tam obrovský. S Ivanem jsme tam jednou zůstali přes noc a ten člověk – ten Tommy?“

„Jo, Tommy.“

„Tak ten tam přespával. Neměl žádný prachy, neměl nic, a tak jsme mu dali půlku chleba, kterej jsme měli. Zeptal se, jestli nechcem acid.“

„Cos mu řekla?“

Mávla za sebe. „Ivan si vzal, já nechtěla. Ten Tommy říkal, že to bere už několik dní. Tomu jsem se nedivila – měl to v hlavě úplně vymaštěný.“

„Jak to?“ zeptal se McCoy.

„Pořád mluvil o tom svým ‚poslání‘ a jak ho k tomu vybrali. Nedávalo to vůbec smysl. Prej ho vede nějakej člověk, co se jmenuje Alistair, a komunikuje s ním na jiný rovině. Prostě sračky z kyseliny.“

„Řekl, co je to za poslání?“

Ivan se posadil a naklonil se k nim. „Tvrdil, že musí někoho osvobodit a pak se může osvobodit sám. Že se blíží čas, kdy odejde.“

„Odejde?“ podivil se McCoy. „Odejde odkud? Z Hamiltonu?“

Ivan zavrtěl hlavou. „Odsud. Ze Země.“

 

★

 

Museli číhat před jeho bytem. Počkali si na vhodnou příležitost, dobře si vybrali místo. Měli navíc kliku. Na Gardner Street nefungovalo pouliční osvětlení, na ulici byla tma jako v pytli. McCoy odvezl Eamonna zpátky k mřížím, pak vysadil Wattieho u jeho bytné. Zavíral dveře od auta, zíval a těšil se do postele, a než se nadál, někdo mu kroutil ruku za zády a strkal ho před sebou po chodníku, až do uzounké uličky, která vedla mezi činžáky. Chtěl se otočit, aby viděl, kdo to je, ale ten člověk věděl, co dělá, a kdykoli se McCoy natočil, ohnul mu ruku výš, takže to víc bolelo. Slyšel jich za sebou několik, museli tam být tak dva tři. Třískli jím o zeď, a tvrdě, praštil se do hlavy, cítil, jak se mu z nosu řine krev, a svezl se k zemi. A pak začalo kopání. Snažil se zvednout ruce, ale než se mu to povedlo, dostal pěkných pár do hlavy. A kopání pokračovalo. Cítil, jak se mu láme zub, a vnímal náraz boty do ledvin, slyšel supění a těžké oddechování. Odplazil se ke zdi, snažil se zaujmout co nejmenší pozici, ale jeden z nich ho chytil za nohu a vytáhl do uličky, aby k němu měli snazší přístup. Vzhlédl a měl pocit, že někoho poznává, ale pak ho bota zasáhla ze strany přímo do hlavy a bylo to. Zradil ho sluch, všechno znělo, jako by se to odehrávalo někde v dálce. Pořád slyšel to supění, jak do něj kopali, ale bylo to čím dál slabší. Cítil, jak se mu v ústech hromadí krev, cítil vytrvalé údery bot. Pak už nic.
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Rozplakal se, když ji viděl vcházet dveřmi od kuchyně. Před sebou držela talíř zakrytý bílou lněnou utěrkou. Otočil se po Steviem, ale ten klopil hlavu, s tímhle nemohl nic dělat, to nemohl nikdo. Stáhla utěrku z talíře. Zápach ho udeřil do nosu a obrátil se mu z něj žaludek, najednou nemohl pořádně dýchat. Promluvila mírně, rozumně.

„Tak co, budete to jíst, mladý muži?“

To už McCoy vzlykal a vrtěl hlavou, po tvářích mu tekly slzy a nudle.

„V Africe děti hladovějí a ty odmítáš jíst dobré jídlo, které nám Bůh dal.“ Strčila před něj talíř, do neochotné ruky mu vrazila lžíci. „Svým chováním urážíš mě, ty hladovějící děti i samotného našeho Pána. Tenhle talíř budeš dostávat dál, dokud to, co je na něm, nedojíš. A teď jez.“

Podíval se na to očima zastřenýma od slz. Studený jehněčí guláš s hrudkami tuku a chrupavek ve vodové omáčce, to vše smíchané se zvratky ze včerejška, kdy se mu snažila nacpat lžíci do hrdla. McCoy toužil po své mámě, po svém tátovi, po komkoli, kdo by tomuhle mohl zabránit. Okna jídelny byla dokořán, skrze stromy se prodíralo večerní letní slunce a tvořilo na stěnách puntíky. Všichni byli zticha, téměř dvě stovky chlapců klopilo hlavu a říkalo si, jak můžou být rádi, že se to neděje jim, aspoň ne dnes. McCoy zvedl roztřesenou rukou lžíci a zabořil ji do té hrozné směsi na talíři. Sestra Agnes tomu přihlížela s povzbudivým úsměvem ve svém hezkém mladistvém obličeji. Nesl lžíci k ústům, ale nedonesl, protože se mu prudce zvedl žaludek. Pleskla ho zezadu po hlavě. Pořádně.

„Přestaň s tím brekem. Jenom to hraješ, ve skutečnosti ti nic není. Pusť se do toho a sněz to. Čím dřív to sníš, tím líp, budeme tu oba, jak dlouho bude potřeba.“

„Jdi do hajzlu, ty jedna posraná krávo, a nech ho na pokoji.“

Sborové zalapání po dechu, vidličky se zastavily před ústy. Od stolu vstával Stevie Cooper, jedenáctiletý ranec hněvu a vzdoru, ruce na bocích sevřené v pěst. Natáhl se k talíři s gulášem a smetl ho ze stolu. Talíř se na kamenné podlaze roztříštil, guláš a zvratky vyšplíchly sestře Agnes na nohy.

„Jste posraná kráva, kráva jedna posraná!“

Rozeřval se na ni, nazýval ji všemi možnými jmény, snažil se k ní dostat přes stůl. Z druhé strany haly zatím přibíhal otec Kelly. Stevie se dal na útěk. Vyrazil k otevřeným dveřím a už se zdálo, že k nim doběhne, když od stolu vstal jeden z křesťanských bratří a nastavil mu nohu. Stevie zakopl, vlétl do řady židlí a v tu ránu byl bratr na něm a přišpendlil ho k zemi.

McCoy k němu chtěl běžet, ale sestra Agnes byla rychlejší. Popadla ho za levou paži a zaťala mu do ní nehty. Rval se s ní, ale držela ho tak pevně, že se nemohl vyprostit. K Steviemu už mířil otec Kelly a z poutek u kalhot si vytahoval tlustý kožený opasek. Zvedl ho nad hlavu a vší silou jím práskl Stevieho přes tvář. Stevie zařval bolestí, až se to rozléhalo po celé hale. Všude kolem McCoye se děti hrbily nad svými talíři, aby se na to nemusely dívat. Některé z nich brečely a cpaly si jídlo co nejrychleji do úst. Otec Kelly zatím táhl Stevieho po podlaze a dvojitými dveřmi ven z místnosti.

Muselo se mu podařit nějak uniknout. Každý věděl, kam ho otec zavřel – do komůrky ve sklepě. Dostal nejmíň tři dny.

Ze zamčené komory se ještě nikdo nedostal: na dveřích visel zámek, klíč měl otec Kelly na pásku. Stevie to ale dokázal. McCoy se najednou probudil a Stevie stál v nohách jeho postele. Při pohledu na něj se McCoy rozbrečel. Stevie byl celý od krve, měl ji všude, ve vlasech i po těle, na bílých slipech měl červené fleky. Zarudlé měl i jedno oko, jeho bělmo bylo podlité krví.

„Odsuň se,“ řekl mu. Vyškrábal se na postel a zalezl si pod deku. „Nevím, proč brečíš,“ prohlásil. „To já tady dostal co proto.“

Leželi tam celou noc a ani jeden z nich toho moc nenaspal. Stevie kvůli bolesti a McCoy, protože se bál. Do povlečení se postupně vsakovala krev. Dostávala se i na něj. Snažil se odkulit na druhou stranu postele, ale krev byla všude, nebylo před ní úniku. Její lepkavý chlad cítil na paži, cítil ji v nose. Věděl, že kdyby se otočil, viděl by, jak je od ní Stevie od hlavy k patě, jak ji má ve vlasech, ve tváři, po celém těle. A co bylo ještě horší, McCoy se styděl. Styděl se za to, že lituje, že Stevie už není zavřený v komoře a maže ho svou krví, že tu bude ráno, až otec Kelly zjistí, že zmizel, a usoudí, že v tom McCoy mohl mít prsty.

Nakonec musel nějak usnout. Když se probudil, bylo už světlo. Bylo ráno a vedle postele stál otec Kelly, držel Stevieho v železném sevření a Stevie vypadal vyděšeně.

„Ty taky, mládenče,“ řekl otec Kelly. „Jeden horší než druhý.“ Popadl ho nad loktem, do kůže mu zaryl dlouhé nehty. „Jde se.“ Nehty se mu zarývaly do paže, zarývaly se pořád víc a víc…

 

McCoy otevřel oči. Viděl jasné světlo. Stála nad ním sestra s injekční stříkačkou a paži mu otírala tamponem.

„Už je to hotovo, a teď dál spěte, pane McCoyi, spěte dál.“
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Cítil nakyslý kouř z dýmky. Ralgex na bolavé svaly. Musel to být Murray. McCoy otevřel oči, a bodejť že tam byl. Seděl na oranžové plastové židli v nohách postele, v klíně měl složené noviny Glasgow Herald.

„Tak ty ještě žiješ,“ poznamenal Murray.

McCoy se chtěl posadit, ale ruce i nohy měl těžké jak z olova, celý si připadal těžký. Chtěl promluvit, jenže měl moc sucho v hrdle. Murray strhl žlutý celofán z lahvičky posilujícího Lucozadu, která stála u postele, trochu mu nalil a sklenici mu přidržel u úst. McCoy to vypil, bylo to šumivé a neskutečně sladké.

„Kde to jsme?“ vypravil ze sebe a rozhlížel se.

„V Západní nemocnici. Pamatuješ si, jak ses sem dostal?“

McCoy zavrtěl hlavou. Vnímal bílé závěsy kolem postele, vzdálený šum řeči, řinčení hrnců. „Vzpomínám si, jak do mě kopali jak diví, ale jak jsem se sem dostal, si nepamatuju.“ V levé ruce měl divný pocit. Zvedl ji – dva prsty měl obvázané dohromady, mezi nimi dlahu.

„Není divu. Podali si tě opravdu důkladně. Nějakou chvíli jsi byl mimo. Soused zavolal sanitku, když tě našel ležet před domem.“ Murray se na židli opřel. „Naříkal jsi ze spaní, vykládal nesmysly. Povídal jsi někomu, ať utíká, mluvil jsi o krvi a o nějaký Agnes. Co to mělo všechno znamenat?“

McCoy znovu zavrtěl hlavou. „Nemám tušení. Můžu ještě dostat?“

Vypil celou láhev a začal si připadat trochu víc jako člověk. Nadzvedl pokrývku. Oblékli ho do pyžama. Pruhovaného. Vyhrnul si kabátek, a když viděl všechny ty modřiny a rány, zase ho shrnul. Povytáhl si pas u kalhot a nakoukl do nich: koule měl dvakrát větší než normálně a pěkně modrohnědé. Musel dostat hezkých pár kopanců i do nich.

„Celkem dvanáct stehů, dva zlomený prsty a podlitiny, jaký se obvykle vyskytujou u obětí bouraček, říká doktor. Chce, abys tu pár dní zůstal.“

McCoy zavrtěl hlavou a Murray vzdychl. „Jako bych to nevěděl.“ Vstal a podíval se na hodinky. Bylo za deset minut jedenáct. „Zůstaň tu dneska a já se pro tebe v šest večer vrátím. Platí?“ McCoy přikývl. „Víš, kdo ti to udělal?“

„Měl jsem pocit, že jednoho z nich poznávám. Viděl jsem ho ale jen pár vteřin, než mě nabral botou do hlavy.“

„Kdo z tebe mohl, McCoyi, chtít vymlátit duši? Obvyklý zájemci?“

Ještě jednou zavrtěl hlavou. Bolela. „Poslední dobou jsem byl hodnej.“

„Možná máš pravdu. Vzali ti peníze a hodinky. Třeba to nakonec byla jen loupež.“

McCoy protáhl obličej. „I peněženku?“

Murray mu ukázal prázdnou peněženku. „Strážník ji našel kousek dál v uličce. Fotka tam pořád je, neboj.“ Položil peněženku na skříňku vedle postele. Naposledy se podíval na McCoye, jeho stehy a zlomené prsty. Pak ho v tom nechal.

 

★

 

Nechali ho podepsat revers. Mladý doktor se na něj díval, jako když mu přeskočilo. Propustili ho s šesti tabletami kodeinu a přísným varováním. Kdyby ho náhle rozbolela hlava nebo mu najednou vadilo světlo, má se okamžitě vrátit. Kdyby zase začal močit krev, má se okamžitě vrátit. Kdyby mu některý z těch dvou zafačovaných prstů zčernal, má se okamžitě vrátit. Stál tam a pokyvoval hlavou, když mu to říkali, poslouchal je jedním uchem, jen ať až domluví. Murray stál vedle, v jedné ruce držel klíče od auta a v druhé igelitovou tašku s jeho oblečením, jako nějaký táta, který si přijel pro dítě. Trvalo mu nejmíň dvacet minut, než se vyškrábal po schodech ke svému bytu, i když mu Murray pomáhal. Když se konečně dostali ke dveřím, lil z něj pot a v životě nebyl tak rozbolavělý a unavený.

Musel vypadat opravdu hrozně. Dokonce mu ještě ten večer Murray volal domů, aby se ujistil, že je v pořádku. Telefon stál na příborníku hned na druhé straně pokoje, ale i tak zazvonil dvacetkrát, než se k němu McCoy dobelhal. Řekl Murrayovi, že je všechno dobré, i když nebylo. Všechno ho bolelo a vidění měl na okrajích rozmazané, ale nepřicházelo v úvahu, že by strávil další noc v nemocnici.

Podařilo se mu uvelebit se na pohovce, s kýblem po ruce, aby se měl kam vychcat nebo vyzvracet, půlkou tabulky čokolády, kterou našel k snědku, a láhví posilujícího nápoje, kterou mu tam nechal Murray. Přetáhl si přes sebe přehoz z postele, vzal si tři tablety, spláchl je pořádným lokem whisky Bell’s a doufal, že brzy usne a nebude se mu zase zdát ten sen.

Tohle se mu už dlouho nezdálo, ten sen o tom, jak je zpátky v domově. Někdy se mu zdávalo o sestře Agnes a jindy o tom, jak otec Kelly zlomil Steviemu ruku, když je tehdy odtáhl dolů do sklepa. Vždycky ale o té krvi, o té se mu zdálo pokaždé. Ve snu ji měl na sobě všude. Chtěl si ji utřít, jenže nepouštěla, nemohl ji ze sebe dostat. Pořád ještě se občas probouzel s pláčem a neměl tušení, kde je, ani co se děje. Muselo to být tím, že mluvil s tím zatraceným knězem, to mu přivolalo staré vzpomínky.

Cítil, jak prášky začínají zabírat, myšlenky se mu rozutekly. Napadlo ho, jestli takhle působí heroin. Pokud ano, nemohl se Janey divit. Bolest pomalu ustupovala. Pořád si nemohl vzpomenout, kdo byl ten chlápek, kterého zahlédl, když do něj kopali. Skoro to měl, bylo to těsně mimo dosah. Nadzdvihl přehoz a znovu se podíval na koule, snažil se sám sebe přesvědčit, že se vrací do normálu. Ještě jednou si lokl whisky a zíral na televizi. Na nějaký film s Johnem Waynem. Neměl tušení, o co tam jde, a bylo mu to jedno. Byl rád, že vidí barvy, že slyší hlasy, cítí bavlnu polštáře pod tváří. Sklenka na whisky mu vyklouzla z ruky, když se začal propadat do spánku, a kutálela se po koberci. John Wayne někoho zastřelil, hodiny na krbové římse tikaly. McCoy spal.
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Když se probudil, televize zrnila a od toho, jak spal na pohovce opřený o područku, měl ztuhlý krk. Cítil se ale líp. Pořád ho všechno bolelo, ale cítil se mnohem líp. Trvalo mu hodinu, než se vykoupal, aby si nenamočil všechny ty obvazy a obinadla. Usušil se a stoupl si před zrcadlo šatní skříně. Celé tělo měl jako pocákané žlutočernými modřinami, ta na ledvinách byla velká jak kuchyňský talíř. Nebylo divu, že chcal krev. Koule ale už vypadaly líp. Přistoupil blíž a prohlížel si obličej. Nebyl to hezký pohled. Oteklý nos a k tomu zbytek monoklu, který měl od Chase.

Zrovna se po deseti minutách úpění a skuhrání nasoukal do slipů, když se ozvalo zaklepání na dveře. To ho určitě přišel zkontrolovat Murray. Zabalil se do deky a pomalu se belhal chodbou, cestou se opíral o zeď. Klepání se ozvalo znovu.

„Už jdu, vždyť už jdu, jen se nezblázněte,“ řekl, odsunul záklapku a otevřel dveře. Stála tam Angela.

Sundala si brýle a prohlédla si ho od hlavy k patě. „Kristepane. Pozveš mě dál?“

Přidržel jí otevřené dveře a ona kolem něj prošla. Voněla, jak to znal, parfémem a cigaretami. Vlekl se za ní do obývacího pokoje a svalil se na pohovku, už jen to, že šel otevřít dveře, ho málem zabilo. Rozhlížela se kolem, po pohovce se zváleným přehozem a prázdné láhvi od whisky, po kýblu, který stál vedle, po novinách a přetékajícím popelníku na konferenčním stolku.

„Kdybych věděl, že přijdeš, trochu tu uklidím,“ prohlásil.

Svlékla si dlouhý kabát, klekla si k němu a prohlížela si ho. „Co se ti, Harry, kurva stalo?“ Vzala ho za bradu, nastavila mu obličej do světla. „Vypadáš, jako když tě srazil náklaďák.“

„Tak zlý to není.“

Dotkla se velké podlitiny na boku. McCoy zaúpěl. „Měl bys být v nemocnici.“

„Byl jsem. Přišla sis obhlídnout špinavou práci svýho milence?“

Zase vstala a šla k oknu. „Je šestého,“ opáčila. „Jen jsem si říkala, proč tam nejsi.“

Najednou ten černý kabát a šaty dávaly smysl. „Do prdele. Ty zatracený prášky mě úplně rozhodily.“

„Byly tam zase květiny,“ pokračovala. „Velký pugét.“

„Od tvý mámy?“

Zavrtěla hlavou. „Bůhví od koho.“

„Ode mě určitě ne, to je jistý. Třeba jsou od Stevieho.“

„Na strýčka Stevieho se vždycky tolik usmíval, viď?“ poznamenala.

„Usmíval se na každýho, vždyť víš, jaký byl.“

„Takoví dva ničemní ubožáci, a podařilo se nám udělat si nejšťastnější miminko na světě.“

Sundala ze židle hromadu prádla k žehlení, na které si nikdy nenašel čas, a posadila se ke stolu. Uhlazovala noviny, které před ní ležely otevřené.

„Jsou to tři roky,“ prohodila.

„Nezdá se to.“

Otevřela kabelku, vytáhla z ní kapesník a poťukala si jím pod očima, aby si nerozmazala líčení. Bylo to marné, slz měla moc. Po tvářích jí začala stékat černá řasenka.

„Ale no tak, Angelo, nech toho. Nebyla to naše vina. Ani tvoje, ani moje. Tohle se stává. To přece víš.“

Pokrčila rameny.

„Náhlý úmrtí kojenců je náhlý úmrtí, vždyť to víš. Říkali nám to doktoři. Jenom si do rány sypeš sůl. Bylo jedno, v jakým jsme byli stavu.“

Usmála se na něj. „Když já ti, Harry, nevěřím. Chtěla bych ti věřit, ale nejde to. Kdybychom nebyli tak úplně mimo, třeba bychom si něčeho všimli, slyšeli ho brečet, co já vím…“ Zase se jí spustily slzy. Zalovila v kabelce, vytáhla kapesní zrcátko, otevřela ho, zamlaskala a otřela si oči. „Kristepane, já teda vypadám.“

McCoy tam seděl a díval se, jak si opravuje líčení, jako to dělala tolikrát předtím. Seděla na „své“ židli, na té, z které to měla nejblíž do kuchyně. Zvyk je železná košile. Vzpomněl si, jak u tohohle stolu seděli, když mu řekla, že je těhotná. Tehdy nevěděl, kdo je víc vyděšený, jestli on, nebo ona. Uložila si všechno zpátky do kabelky, kabelku zaklapla a vstala. Zapotácela se. Natáhla ruku, aby se podepřela.

„A stejně jsi toho nenechala,“ podotkl.

Kývla hlavou k prázdné láhvi od whisky vedle pohovky.

„Ty taky ne. Vždycky jsme byli jeden horší než druhý, to je ta potíž.“ Usmála se na něj. „Hlavně když ti to pomůže přečkat noc, nebo ne?“

Stal se z toho zvyk. V pátek večer toho človíčka odložili u její matky. Víkend tak měli volný, mohli si dělat, co chtěli. A chtěli pokaždé to samé – cokoli, co se mu podařilo stopit na mravnostním, cokoli, co se jí povedlo šlohnout své matce z lékárničky, brali, co se namanulo. Nepotřebovali nikoho dalšího, celý víkend jen sami dva v bytě, pořádali jídlo z bufetu a drogy. Pouštěli si desky, v polospánku se milovali, povídali si spolu, vyprávěli si hloupé historky. Většina lidí by si skvělý víkend takhle nepředstavovala, ale jim to vyhovovalo, byli tehdy šťastní.

Šla ke krbové římse a prohlížela si tu fotku jich tří na pláži na Arranu. Požádali tehdy jednoho člověka, který šel kolem, aby je vyfotografoval. McCoy byl v plavkách a tričku, Angela jen v plavkách a oba seděli na kostkované dece, společně podpírali miminko. Hledělo do fotoaparátu s obrovským úsměvem ve svém maličkém obličeji. Šťastná rodinka. Angela vzala fotku do ruky a přejela prstem miminku po tváři.

„Podobal se ti.“ Usmála se. „Chudáček malý.“

McCoy chtěl vstát, ale nedokázal se zvednout z pohovky. Všechno ho moc bolelo. Svalil se zpátky do polštářů a zkroutil obličej. „Víš ty co, můžeš Gibbsovi udělat radost. Povědět mu, že jsem samá modřina a chčiju krev.“

Odložila fotku. „Jimmymu? Proč by ho to mělo zajímat?“

„Tušil jsem, že jednoho z nich poznávám, jen jsem si hned neuvědomil, že právě jeho.“

Zavrtěla hlavou. „Ať ti tohle udělal kdokoli, Jimmy to nebyl. Až tolik mu na tobě, Harry, nesejde. Tys měl o sobě vždycky přemrštěné mínění.“

„Tak to ti děkuju,“ řekl a vzápětí zaúpěl, zlomené žebro strašně bolelo. Sáhl po lahvičce s pilulkami na konferenčním stolku.

„Co to vůbec je?“ zeptala se. Ukázal jí lahvičku a ona se pohrdavě ušklíbla. „To je pro amatéry.“ Posadila se, otevřela kabelku a chvilku se v ní přehrabovala, pak z ní vytáhla pár žlutých pilulí, které vypadaly, jako něco, co by porazilo vola. „Vezmi si jednu, ale další nejdřív až po dvanácti hodinách. Ano?“

Přikývl a zapil ji zbytkem posilujícího nápoje. „Jimmy tě pořád ještě zásobuje, co?“ Neodpověděla, oblékala si kabát.

„Tak proto jsi mě nechala? Měl lepší matroš?“ Pokoušel se ji vyprovokovat, ale ona se nedala.

Naklonila se k němu a políbila ho. „Opatruj se, Harry.“

Chytil ji za paži. Políbil jí ruku, snažil se přitáhnout si k sobě znovu její obličej, ale ona se mu vykroutila.

„To nejde, Harry.“

„Ale no tak, Angelo, co kdybys zůstala aspoň na drink?“ Zavrtěla hlavou. „To není dobrý nápad, víš to stejně dobře jako já.“ Zapnula si knoflíky u kabátu. „Zase se uvidíme, Harry. A dávej na sebe pozor, ano?“

„Jak to myslíš?“ zeptal se, ale už byla pryč. Zbyla po ní jen vůně parfému a cigaret.

Chvíli tam seděl, přemýšlel o Angele a miminku, o Jimmym Gibbsovi a o tom, kdo z něj mohl chtít vymlátit duši. Vstal, cítil, jak prášek od Angely zabírá, a jen tak tak se dohrabal zpátky na pohovku, než vypnul, jako když se zmáčkne vypínač.
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Probudila ho nutkavá potřeba se vymočit a bušení na dveře. Zamrkal, pokusil se vymnout z očí ospalost. Hodiny na krbové římse ukazovaly pět. Spal nějaké čtyři hodinky. Otevřel dveře od bytu a stál tam Wattie, s balíčkem v hnědém papíru, ze kterého se kouřilo. Zvedl ho před sebe. „Napadlo mě, že budete mít hlad.“

Usadili se u kuchyňského stolu a McCoy hltal rybu s hranolky. Najednou měl hlad jak vlk a uvědomil si, že osmačtyřicet hodin nic nejedl. Zatímco jedli, Wattie vykládal, sděloval mu, co je nového v práci. Jak se dalo očekávat, s tou zbraní pořád neměli štěstí. Vrchní komisař zuřil a schválil tolik přesčasů, kolik si Murray vyžádal. Tisk šílel, reportéři se pokoušeli sledovat policejní vozy. Číhali před stanicí, nabízeli peníze komukoli, kdo jim ke Krvavému lednu aspoň něco prozradí. Všechno se ještě zhoršilo, když vězeňská služba zveřejnila informace o Howiem Nairnovi. Zatím nepořídili ani u práskačů, o Tommym Maloneovi a o té ženské z nich nikdo nic nevěděl. Wattie strávil půl dne u telefonu, volal na aberdeenskou policii a snažil se objevit nějakou souvislost mezi Lornou Skirvingovou a Dunlopovými, cokoli, co by je posunulo kupředu.

„Bylo to k něčemu?“ zeptal se McCoy.

„Nebyli moc ochotný.“

„Jak to, copak nejsi ze stejný díry?“

Wattie si povzdechl. „Posraný Glasgowani. Aberdeen není žádnej Greenock, je to úplně jinde.“

„Já v tom žádnej rozdíl nevidím. Taky to není Glasgow, to je to hlavní.“

„Tak to vám kurva děkuju.“

„Jak jsi pokročil s těma záznamama?“ zeptal se McCoy.

„Byla to ztráta času. Lorna Skirvingová nikdy nebyla u nikoho v náhradní péči, ani v žádným nápravným zařízení. Takhle se s Tommym Malonem neseznámila.“

„Pak se museli seznámit v Broughtonským domě,“ prohlásil McCoy.

„Jak to?“

„Jedna holka od madam Polo mi prozradila, že měla přítele, kterej bydlí na venkově.“

Wattie se na něj podíval. „A to má podle vás znamenat, že bydlí v Broughtonským domě? Venkov je totiž docela velká oblast. Nepřipadá vám, že jste si tak umanul, že to nějak souvisí s Dunlopovýma, že všechno překrucujete tak, aby to sedělo?“

„S Dunlopovýma ne. S Gibbsem. Nenašlo se, ty chytráku, mezi nima nějaký jiný spojení?“

Wattie zavrtěl hlavou. „Ne. Byl jsem u ní v bytě. Nic tam není.“

„Jak to tam vypadá?“ chtěl vědět McCoy.

„Pamatujete si, jak to vypadalo u Christine Nairový? Tak stejně, jen ještě hůř. Ty samý šaty, líčení, časopisy, tranzistorák. Bída.“

„Takže ztráta času.“

Wattie se usmál. „Ne tak docela. Naštěstí pro nás je její sousedka pěkná všetečka, v jednom kuse přilepená u kukátka. Zaťukal jsem u ní na dveře a ona mě pozvala dovnitř. Do všeho mě zasvětila. Vypadá to, že Lornu navštěvovalo poměrně dost pánů. Jeden k ní chodil pravidelně. Popsala ho jako,“ Wattie se podíval do notýsku, „zanedbanýho troubu. Přicházel jen večer, takže si ho nemohla pořádně prohlídnout, v chodbě už několik let nesvítí světlo. Prej se párkrát pokusil vykopnout dveře…“

„Tommy Malone?“

„Vypadá to na něj.“

„Dostáváme se tím někam?“

„Možná na to jdeme moc složitě. Třeba s Tommym chodila a kvůli tomu chlápkovi z venkova mu dala kopačky. Tommy se to domákl a zastřelil ji. Podle tý Beezy to neměl v hlavě v pořádku. Byl úplně mimo. Co když se zcvoknul z toho, že dostal kopačky?“

McCoy si přitáhl Wattieho zbylé hranolky a dojedl je.

„Ty se, Wattie, nezdáš, ale máš za ušima. Takový skvělý teorie, a nakonec se ukáže, že je to nejspíš jen další pitomej případ domácího násilí,“ poznamenal, z papíru od hranolků vylízal sůl a omastek a teprve pak ho zmuchlal do koule a hodil do koše.

Zavrtěl hlavou a v bolestech se dobelhal ke dřezu, aby si z rukou smyl pach octa.

„Myslíte, že jsou za tím Dunlopovi?“ zeptal se Wattie a kývl bradou k jeho modřinám.

„Pochybuju. Ty maj dost velkej vliv na to, aby se mnou vyjebali legálně. Viděl jsi, jak Murray vyšiloval, a to byl jen jeden telefonát. Jednoho z nich jsem určitě poznal, i když jsem ho zahlídl jen na chvilku, jenže si to nemůžu vybavit. Napadlo mě, že to mohl bejt Jimmy Gibbs, ale asi nebyl. Můžeš pro mě něco udělat?“

„Co?“ zeptal se Wattie.

McCoy zvedl svou zafačovanou ruku. „Pomůžeš mi oblíknout se?“

Půlhodinu nato konečně vyšli z domu do Gardner Street. McCoy měl na sobě džíny, tenisky, svetr, kabát a kolem krku šálu, kterou dostal k Vánocům od své tetičky.

„Určitě to zvládnete?“

McCoy přikývl. „Jo. Zajdu si na pár do Victorie, pak hned zpátky do postele. Jen jsem musel vypadnout z domu, než tam z toho zešílím.“ Tak to aspoň řekl Wattiemu.

„Šel bych s váma, ale dnes večer je fotbal. Hrajeme proti Finniestonu…“

„To si nemůžeš nechat ujít. Tak už jdi.“

„Jste si jistej?“

„Jo, padej. Zpátky nahoru si vezmu taxík, to bych asi pěšky nezvládl. Uvidíme se ráno.“

Ze sousedního domu vyšla žena ve středním věku a natahovala si vlněné rukavice. „A děkuju ti, Wattie, žes mi pomohl se oblíknout,“ řekl McCoy hlasitě. Žena se otočila, vrhla na ně pohled a honem pospíchala do kopce.

„Celej potlučenej a stejně si neodpustíte ty vaše fórky. Stavím se pro vás v osm.“
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McCoy se pro sebe pořád ještě usmíval, když kráčel po Gardner Street. Navzdory podlitinám a bolesti si zase začínal připadat normálně. Ve vedlejší ulici vyzváněly zvony od svatého Petra, zvaly na mši o šesté. Zněly tišeji než obvykle, jejich zvuk tlumil sníh. Vysvětlovalo se tím, proč do kopce pospíchají starší páry. McCoy se nikam nehnal, šel pomalu a držel se u vnitřní strany chodníku pro případ, že by se potřeboval na chvíli opřít o stěnu činžáku. Nechtěl uklouznout a rozplácnout se na dlažbě. Cítil, jak mu teniskami prosakuje vlhko, a vzpomněl si, proč je nikdy nenosí. Měly v podrážce díru. Sešel do poloviny kopce, když si všiml dvou mládenců.

Oba byli vysocí. Jeden byl hubený a vypadal nápadně, jak byl celý vystrojený, kdežto ten druhý byl prostě mohutný. V tom chladu měl na sobě jen staré džíny a triko a zřejmě mu to nevadilo.

Čekali o pár uliček níž, potahovali z cigaret a dívali se na něj nahoru do kopce, i když předstírali, že se na něj nedívají. McCoyovi ztuhla krev v žilách. Vypadalo to, že se vrátili, aby dokončili, co započali. Rozhlédl se po ulici. Nikde nikdo. Jen on a ti dva, i poslední opozdilci už byli u svatého Petra. Sníh zatím zhoustl, v tom ani nikoho nenapadne venčit psa nebo si zajít do bufetu.

Na tohle neměl. Neměl být ani venku z nemocnice, natož aby se ubránil takové dvojce. Odlepili se od zdi činžáku a vykročili nahoru směrem k němu. McCoy zaklel pod vousy. Nemělo smysl pokoušet se o útěk, ve stavu, v jakém byl, by ho chytili do dvou vteřin. Zůstal stát a čekal na nevyhnutelné, doufal, že brzy ztratí vědomí.

Přišli k němu a stanuli před ním bok po boku, zatarasili mu chodník. Ten velký se na McCoye usmíval jako nějaký zloduch či magor, nebo možná obojí. Pořád svíral masité ruce v pěst a zase je rozvíral. Na prstech obou měl modrým inkoustem vytetováno C. O. D. Y., „Come On Die Young“. Ten druhý se rozhlížel po ulici, ujišťoval se, že je nikdo nevidí. McCoye napadlo zařvat, volat o pomoc, ale nebylo by to k ničemu, nikdo by ho neslyšel.

„McCoy,“ řekl ten nápadný.

McCoy kývl, zřejmě nemělo velký smysl to popírat. Ten velký se k němu naklonil, prohlížel si jeho monokl. „To muselo bolet,“ poznamenal. „Co se stalo?“ A pak se zahihňal. Znělo to spíš, jako když se směje pětiletý fracek než metrákový hromotluk.

„Drž hubu, Jumbo,“ okřikl ho ten nápadný. „Chovej se slušně.“

McCoy je moc neposlouchal, čekal, až mu Jumbo uštědří první ránu, a říkal si, jestli přežije další výprask.

„Neudělali jsme to schválně.“ Ten nápadný rozpačitě sklopil zrak k zemi. „Namouduši. Neudělali bysme to, kdybysme věděli, že to tam patří Steviemu Cooperovi. To v žádným případě.“

V tu chvíli to McCoyovi došlo. Hospoda u Bena Duncana. Kniha Stevieho Coopera. Špína Ally. Cítil, jak v něm polevuje napětí. Bylo mu úlevou málem do breku.

„Máte cíga?“ zeptal se.

Ten nápadný přikývl a z kapsy koženého bomberu vytáhl krabičku kensitasek. Naklonil se blíž, aby mu zapálil, a McCoy si uvědomil, že je mu nanejvýš sedmnáct osmnáct, zapalovač se mu třásl v rukou. I on měl na kloubech písmena C. O. D. Y.

„Jak se vůbec jmenuješ?“ zeptal se ho.

„Billy. Billy Leeson,“ odpověděl a odhrnul si z obličeje mokré vlasy.

„Jumbo,“ řekl ten druhý a ukázal si na hruď. „Jumbo.“

„Drž hubu, Jumbo,“ pronesl Leeson automaticky. Jumbo poslechl. Držel hubu a usmíval se. Leeson znovu sáhl do kapsy a podal McCoyovi obálku. Uvnitř byla malá knížka v tvrdých deskách a něco, co vypadalo na pár stovek liber.

„Deset liber chybí,“ řekl. „Vyřiďte panu Cooperovi, že nás to moc mrzí, dodáme mu je příští týden. Utratili jsme je dřív, než jsme se to dozvěděli, takže je teď nemáme. Ale seženem je. Namouduši.“

Jumbo pozorně poslouchal a přikyvoval. „Namouduši,“ přidal se.

McCoy si uložil balíček do kapsy u kabátu a zavrtěl hlavou. „Víte vy dva, jakou máte kliku? Že jste mě našli dřív, než si vás najde Cooper? Bejt váma, vrátím mu tu desítku vcukuletu.“ Stáli tam, pokyvovali hlavou a civěli na něj. „Co takhle jít už do hajzlu někam ji splašit?“

Díval se za nimi, jak uhánějí ulicí zpátky dolů, tomu velkému o chodník pleskaly plátěnky. Zase ho rozbolelo celé tělo, hlavně žebra a ledviny. Vzal si jednu tabletu kodeinu z nemocnice a spolkl ji nasucho. Potřeboval se napít.
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Už si myslel, že ji minul. Věděl, že by Murray zuřil, kdyby se dozvěděl, že je na nohou a v práci, a tak čekal o pár zadních uliček dál. Bylo možné, že má Wattie pravdu a případ Lorny Skirvingové byla jen horší verze domácího násilí. Ráno mluvil s Murrayem, asi si dají trochu pohov, stejně nejspíš nemělo smysl něco podnikat. Už se chystal zamířit domů, když vyšla s Cowiem. Chvíli spolu mluvili, pak jí Cowie zamával na rozloučenou a nastoupil do svého auta. Podívala se na nebe, roztáhla deštník a vykročila ulicí směrem k němu. Vyšel z uličky, aby ho viděla. Usmála se. Pak se zhrozila.

„Můj ty bože. Jste v pořádku? Slyšela jsem, že vás napadli.“

Přikývl. Jako statečný voják. „Přežiju to.“

„Kristepane, cítím se teď hrozně. Včera jsem půlku večera vykládala Alasdairovi a Jackie, jaký jste nezdvořák, že jste se nenamáhal přijít. Určitě jste v pohodě? Vypadáte příšerně.“

„Díky.“

„Sakra! Promiňte, tak jsem to nemyslela.“

„Nic se nestalo. A příšerně rozhodně vypadám. Nedala byste si drink?“

„Ano. Ráda. A ne, nevypadáte.“

Ukázal dál do ulice. „Támhle je jedna hospoda. Grove? Je to ale asi pěknej pajzl.“

„Hned první týden, co jsem se sem přistěhovala, mě vzali k Sarry Heid. Nic horšího už být nemůže.“

Grove byla pěkná špelunka, putyka pro dědky jak vyšitá. Susan tam byla jediná žena, ale zřejmě jí to nevadilo, docela si užívala brumlání a chlípné pohledy od starých štamgastů. Posadili se ke stolu vzadu a Susan si svlékla vojenskou bundu a vytřepala sníh z vlasů. Měla na sobě jakousi viktoriánsky vyhlížející halenku, samá kraječka a zapínání na krku na maličké knoflíčky.

McCoy se napil piva, najednou nevěděl, jak začít. „Takže vy jste feministka?“ zeptal se a okamžitě si uvědomil, že tohle není to pravé.

„Vinna ve všech bodech obžaloby,“ opáčila s úsměvem.

„Co to vlastně znamená?“

Podívala se na něj a došlo jí, že to myslí vážně. „Je to prosté. Znamená to, že věřím ve stejná práva pro muže a ženy, stejný plat, stejné pracovní příležitosti. Po stoletích agresivního patriarchátu je potřeba znovu nastolit rovnováhu.“ Poslední větu nechal plavat, to hlavní pochopil. „Budiž.

Nezní to špatně. Ve skutečnosti to ale nejde. Nebo snad ano?“ Povytáhla obočí. „A proč by to nešlo?“

„Vemte si takový poldy. Ve skutečným světě tuhle práci ženská pořádně dělat nemůže, to prostě nejde. Není na to dost silná. Nebyla by k ničemu, kdyby došlo na rvačku nebo na nějakou honičku.“

„No dobrá, takže vy tvrdíte, že policisté ke své práci nepotřebují nic jiného než hrubou sílu a svaly, žádný postřeh nebo inteligenci, nic takového. Podle toho se policisté vybírají?“

„V podstatě jo.“

Rozesmála se. „Aspoň jste upřímný. S pár poldy jsem dělala rozhovor pro svou dizertaci, a nebyl to moc úžasný zážitek. Bůh nás chraň před glasgowskou policií.“

„Cože? I přede mnou?“

„Třeba jste jiný. Uvidíme.“

Zamával na ni prázdným půllitrem. „Ještě jedno?“ Přikývla a McCoy šel k baru. Vrhl na ni nenápadný pohled, když čekal na piva. Měla vytažené zrcátko a uhlazovala si vlasy. Třeba má u ní přece jen šanci.

Postavil sklenice na stůl a nabídl jí cigaretu. Zavrtěla hlavou a vytáhla tu svou plechovčičku s papírky a tabákem.

„Tohle já neumím,“ poznamenal. „Je to příliš velká piplačka.“

Přejela si lesklým okrajem papírku po rtu a začala balit.

„Není to tak těžké, chce to jen trochu cviku.“

„A nemít volšový ruce. Jak dlouho jste v Glasgow?“ zajímal se.

Zamyslela se. „Od začátku října.“

„Líbí se vám tu?“

Podívala se na něj a usmála se. „Nepatříte k lidem, kterých se hned všechno dotkne, že ne?“

„Nepatřím.“

„Výborně. V tom případě ani ne. Je tu moc tma, moc velká zima a moc tu prší.“

Předstíral naprosté zděšení. „Chcete mi říct, že se vám v Glasgow nelíbí?“

„Snad se s tím nějak vyrovnáte… Do prdele!“ Pleskla se do čela a z přední kapsičky džínů vytáhla poskládaný papírek.

„Mám pro vás adresu Bejby Divné. Té ženy, o které jsem vám říkala.“

McCoy si ho od ní vzal. „Kelvin Court. Pěkně nóbl. Mám pocit, že tam dokonce bydlel Jack Buchanan.“ Všiml si jejího prázdného výrazu. „Vy nevíte, kdo to je, viďte?“

„Nemám tušení.“ Usmála se. „Napadlo mě, že byste mi mohl třeba pomoct. Potřebuju se dozvědět, kdo má v Glasgow pod palcem prostituci, kdo na ní opravdu vydělává. Nemyslím nějaké nevýznamné pasáky, myslím ty pořádné. Můžete mi pomoct se k nim dostat, zařídit, abych s nimi mohla udělat rozhovor?“

„Něco za něco? O tohle vám jde?“

Zavrtěla hlavou a zdála se poněkud nesvá. „Já se vážně chtěla s vámi napít, ujistit se, že jste v pořádku…“

„Ale?“

„Ale sehnala jsem vám adresu Bejby Divné. Za to si nějakou laskavost jistě zasloužím.“ Naklonila se k němu a nasadila vážný výraz. „Čím víc informací se mi podaří shromáždit, tím přesnější bude moje práce. Mužské vykořisťování ženské sexuality, kapitalismus ve své nejpravdivější a nejohavnější podstatě.“

„Kristepane, tak zlý to zase není. Některý děvčata si přijdou ke slušným penězům.“

„Lepším než pasáci?“

„Takhle to není…“

„Že ne?“

„Já se tímhle zabývám dennodenně. Pasákama a holkama. Nevede mezi nimi tak jasná hranice, jak si myslíte.“

„Vykořisťování je pořád vykořisťování. Pro mě to úplně jasné je.“

„Pak byste možná měla jít s tím svým výzkumem trošku víc do hloubky,“ poznamenal. „Životy lidí nejsou jednoduchý, maj –“

„Jsem si moc dobře vědoma toho, jaký život vedou tyhle ženy.“

„Opravdu? Kolik jste toho z vykořisťovatelskýho kapitalismu na univerzitě zažila? Pasáky a kurvy na přednáškách?“

Litoval toho, sotva to vyslovil.

Susan se odtáhla. „To ne, ale zažila jsem tam muže, jako jste vy. Muže, kteří nedokážou překonat svůj vrozený sexismus. Dovedete si představit, jaké to je být ženou a snažit se pracovat v patriarchálním světě? Dovedete si představit, jaký je to pocit, když se vám pokouším vysvětlit, co to je feministka, a vy mi celou dobu zíráte na kozy?“

Chystal se jí říct, že nezíral, ale najednou mu to bylo jedno. „Panečku, tak já si tady myslím, jak hezky si spolu nepovídáme. A přitom to jediný, o co vám jde, jsou nějaký jména a čísla, a dát mi najevo, jaká jsem píča.“

„Uvědomujete si vůbec, jak je to slovo urážlivé?“ zeptala se tiše.

„Ale no tak, je to jenom –“

„Ne, není. Není to jen slovo. Tohle lidé jako vy říkají pořád. Kdykoli to vyslovíte, urážíte tím mě a urážíte tím i každou jinou ženu.“

„No tak…“

„Chápete, jak to myslím? Co přijde teď? ‚Kam se poděl váš smysl pro humor?‘ ‚Neberte si to tak vážně.‘ Kolikrát jsem tohle už slyšela.“

„Kristepane, to jsem si neuvědomil, že tím rozpoutám třetí světovou!“

„Ta je už dávno rozpoutaná.“

McCoy se zasmál. Ona se k němu nepřidala. Sáhla po své vojenské bundě. „Radši půjdu.“

„Heleďte, omlouvám se.“

„Nemusíte se namáhat,“ řekla a omotala si kolem krku tu svou dlouhou vlněnou šálu. „Věřte mi, já se s tím vyrovnám.“ McCoy si povzdechl. „Nechápu, co se stalo. Jsem celý rozbolavělý, nacpal jsem do sebe prášky proti bolesti a zapil to chlastem. Obvykle se nechovám jako taková pí… jako takovej blbec. Namouduši.“

Zkusil na ni svůj nejslušnější úsměv. Nepomohlo to. Hleděla na něj, jako když šlápla do hovna. Vytáhla z kapsy nějaké drobné a hodila je na stůl.

„To je za moje pití.“

Díval se za ní, jak vychází z hospody, a žasl, jak se mu mohlo podařit to tak rychle a tak totálně podělat. Hodil do sebe zbytek svého piva, pak vypil to, co zbylo z její vodky s kolou, a rozhlédl se kolem. O bar se opírala řada starců v baretu a se špatně padnoucí zubní protézou a vykládala pitomosti. Byla to fakt pořádná díra. Bolely ho prsty a žebra, bolelo ho všechno a jeho šance, že ještě někdy uvidí Susan Thomasovou, vzala za své. Co naplat. Požádal barmana, ať mu zavolá taxi, objednal si dvojitou Bell’s a zapil jí poslední dva kodeiny. Začaly zabírat, právě když se deset minut nato objevil taxík.
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„Jdi do prdele.“

Strkal do něj Stevie Cooper. Zřejmě usnul.

„Dej si trochu, ať se kurva probereš.“

McCoy se oklepal, vzal si ubalenou bankovku, strčil ji do pytlíčku a pořádně si šňupl. Okamžitě cítil, jak speed zabírá, najednou nebyl tak unavený. Lokl si piva, aby se zbavil kovové pachuti v ústech. Když odjel z Grovu, vydal se hledat Stevieho a po několika hospodách spolu skončili tady. Na jednom z večerů Billyho Chana, kde byli oni dva prakticky jediné bílé obličeje.

Jednou měsíčně si Billy někde něco zabavil a provozoval tam kasino, z kterého nic nepřiznal a kde se přijímaly jakékoli sázky. Zákazníci se za ním sjížděli z Manchesteru i Liverpoolu, odevšad, kde byla čínská čtvrť. Dnes večer se to pořádalo v restauraci, která byla nahoře v patře v Gordon Street. Na ceduli na dveřích stálo, že mají přechodně zavřeno kvůli rekonstrukci. McCoy byl zatím na Billyho večerech jen jednou, ve staré pekárně v Townheadu, kde na všechny po pár hodinách sedal moučný prach. Dnes večer bylo rušněji. Kolem stolů sedělo nějakých padesát či šedesát Číňanů a sázeli, jako by jim šlo o život, a jak znal Billyho, nejspíš jim o život vážně šlo.

Uvedli je do boxu vzadu. Sedělo jich tu šest kolem stolu plného drinků, cigár a hromádek bezplatných pokerových žetonů. Stevie, a přes něj i McCoy, tu byl coby host Ronnieho Naismitha. Ten ve městě spoustu let provozoval kluby, už od dob jazzových kapel a předtančení. Nebylo to to jediné, co provozoval, ale se svým podnikáním se většinou držel na jih od řeky, takže na něj McCoy moc často nenarazil.

Teď se se Steviem zabrali do konverzace, vzájemně se provokovali. Žvanili jeden přes druhého, jak si je podmaňoval speed. Pokud bylo McCoyovi známo, Naismith platil Steviemu měsíční sazbu, aby jeho podniky zůstaly otevřené a vyhnuly se potížím, a Stevie mu dodával portýry a spolu s nimi pilule a speed. Těžili z toho oba. Vedle McCoye seděla slečna ve stříbřité blůze s hlubokým výstřihem, jejíž jméno si nemohl vybavit, a držela ho za ruku. Matně si vzpomínal, jak si ho odváděla do kanceláře vzadu a Naismith za nimi pokřikoval, ať se postará, aby byl spokojený. Snažila se mu ho vykouřit, ale nešlo to. Se vším tím kodeinem, pitím a bolestí už toho na něj bylo moc, nedokázal se vzchopit. Ustoupil a zapnul si poklopec.

Vyděšeně se na něj podívala, podprsenka a blůza ležely vedle ní na podlaze. „Řeknete Ronniemu, že to bylo v pohodě? Prosím.“

Přikývl. „Parádně jsme si to užili.“

Byla ale přinejmenším vytrvalá. Teď měla ruku v kapse jeho kalhot, přes látku si pohrávala s jeho ptákem. Tentokrát to zřejmě fungovalo. Otočil se, aby ji políbil, a zase do něj strčil Cooper.

„Mimochodem, co je to za píču ten Wattie od tebe z práce?“

McCoy se k němu obrátil, její ruka se zatím v jeho kapse dál činila. „Wattie? Můj Wattie?“

„Velká píča, co vypadá asi na osmnáct. Mluví ayrshirským nářečím. Čmuchal kolem Daveyho Waterse. Přišel mu do Vale říct, že mu může nabídnout ‚ochranu‘.“

„Cože udělal?“ podivil se McCoy. Nevěřil svým uším.

„Slyšel jsi. Machroval, sliboval, že se o něj postará, když mu Waters dodá pár tipů. Pitomec jeden posranej. Ví, s kým si zahrává?“

McCoy zavrtěl hlavou. „Je to cucák jak vyšitej. Ví úplný hovno.“

„Tak tomu pitomci řekni, ať se kurva vzpamatuje. Waters není blbej. Stačí pár tejdnů a bude v tom až po krk. Než se naděje, budou si ho kupovat a prodávat za –“ Cooper se zarazil, mžoural před sebe a odháněl si z tváře kouř doutníku.

„Co se to tam kurva děje?“

McCoy vzhlédl, u dveří se zřejmě někdo pral. Snažil se zaostřit, byl už tak zrušený, že takhle daleko toho moc neviděl. Rozeznal hlouček nějakých mládenců ve smokingu, pět či šest se jich tam přetahovalo a pošťuchovalo, mluvili zvýšeným hlasem. Vypadalo to, že se chtějí dostat dovnitř, a ono to nejde. Vyhazovači se s tím nepárali, jednoho z nich už drželi pod krkem u obřího akvária.

Isabel, jedna z Ronnieho holek, se pokoušela všechno urovnat, zřejmě někoho z těch mládenců ve smokingu znala. Přiměla vyhazovače, aby ho pustil, mládence utěšovala a táhla pryč od dveří. Vyhazovači řekla, že odcházejí.

Ruka v McCoyově kapse se pořád činila.

„Nechcete si ještě jednou zajít do kanceláře?“ zašeptala mu holka do ucha.

McCoy přikývl, vstal a zakrýval si sakem vyboulený poklopec. Zatím se dostavilo pár Billyho statných goril a postrkovalo mládence ven ze dveří. Jeden z mládenců pořád něco pokřikoval, Isabel se ho stále snažila uklidnit. Vlasy ulízané dozadu, široká čelist. McCoy ještě jednou zamžoural, aby měl jistotu. Vypadal jako Dunlop junior. Teddy. Holka ho zatahala za paži, a když se McCoy naposledy ohlédl, byl Dunlop už ten tam a Isabel běžela dolů po schodech a něco za ním křičela. Holka ve stříbrné blůze McCoye znovu zatahala za paži. Kancelář volala.
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Nerozptylovalo je ani tak to, že se jí průsvitný župánek rozvíral a jí to bylo zřejmě úplně jedno, jako skutečnost, že měla bradavky obkroužené modrými třpytkami. McCoy se snažil chovat profesionálně, ale Wattie to vzdal, stál tam a zíral na ni s otevřenou pusou.

„Ne, já jsem její spolubydlící. Teď tu, drahouši, není.“ Opírala se o zárubeň bytu a svůdně se usmívala, zdálo se, že je myšlenkami jinde. Možná byla pořád ještě z něčeho v rauši. Mluvila spisovnou angličtinou, což bylo o to překvapivější, že byla černá. Mohutně zívla. „Budete mě muset omluvit, zrovna jsem přišla, měla jsem poměrně dlouhou noc.“ Zahihňala se. „Řekla bych, že bude na kontrole ozvučení.“

„Kontrole ozvučení?“ podivil se McCoy.

„Nu ano, přátelí se s Davidem už několik let. Seznámili se přes Lindsay Kempovou.“

„Promiňte, ehm, slečno, ale vůbec vám nerozumím.“ Znovu se zahihňala. „David? Dnes večer? Hraje ve městě, myslím, že v Green’s Playhouse. Měla bych se vážně trochu prospat, než to začne.“

„Cože? Myslíte Davida Bowieho?“ zeptal se Wattie, když se mu podařilo podívat se jí do obličeje.

Zatvářila se nechápavě. „A koho jiného?“

„Ježíšikriste. Ona ho zná? Zná Davida Bowieho?“

„Bejby zná každého, drahouši, úplně každého. Je to vlastně docela úžasné. A teď, jestli mě omluvíte, země snů volá. Ciao!“

Poslala jim vzdušný polibek a zavřela dveře od bytu.

„A do prdele,“ ulevil si Wattie a zavrtěl hlavou. „Viděl jste je?“

„Ty se nedaly přehlídnout, dal by se na ně pověsit kabát. Pojď, musím si s tebou o něčem promluvit.“

Vyšli hlavním vchodem z Kelvin Courtu a zůstali stát pod betonovou stříškou, před sebou měli zahrádky růží a trávníky pokryté sněhem jako polevou. McCoy si zapálil a rozkašlal se. Byla to dneska jeho první.

„Davey Waters,“ řekl.

Wattieho najednou velice zaujal popelářský vůz, který se ulicí propracovával směrem k Annieslandu. „Myslíte toho člověka přes zbraně? Co je s ním?“

„Drž se od něj stranou, to je s ním. Můžeš bejt rád, že se mi to doneslo. Takový jako Davey Waters tě přežvejkaj a vyplivnou, než se naděješ. Rozumíš?“

„Netuším, o čem to, pane, mluvíte,“ zamumlal Wattie s pohledem pořád upřeným na popelářský vůz.

McCoy vzdychl. Čemu se vůbec divil? „Nehraj si do prdele na chytrýho. Drž se od něj kurva stranou a přestaň před ním dělat ramena. Myslíš, že si tam Davey jen tak celý dny sedí a čeká, až se z tebe bude moct posrat? Byl bezpočtukrát zavřenej za vážný ublížení na těle. A nejednou by to bylo za vraždu, kdyby se nám povedlo mu ji dokázat. Nech ho na pokoji. Drž se od něj dál. Tohle je Glasgow, žádnej podělanej Brigadoon. Slyšíš, co ti říkám?“

„Jen jsem dělal, co jste mi řekl,“ bránil se Wattie namíchnutě.

„Cože?“

„O těch známostech, jak jste získal náskok.“

„Kristepane, jsi ještě větší pitomec, než jsem si myslel.“

„Proč hledáme tu Bejby Divnou, když si myslíme, že šlo o domácí násilí?“

„Protože je rozdíl mezi tím něco si myslet a něco vědět. Shánět chybějící informace, abys sis moh udělat celej obrázek, odvádět svou práci. Copak vůbec neposloucháš, co ti říká Murray? A teď už jdi kurva pro to auto a přivez ho. Musíme na kontrolu ozvučení. Kdo ví, co to kurva vůbec je.“ Bylo by snazší proniknout do Fort Knoxu než do toho pitomého sálu v Greenu. Trvalo jim skoro hodinu, než se vůbec dostali ke vchodu. Museli se protahovat davem brečících a ječících puberťaček. Doprava na Renfield Street se sunula krokem a každou chvíli se úplně zastavila kvůli přívalu dalších puberťaček, které k hlavnímu vchodu přecházely přes ulici. Konečně se probojovali a protlačili až ke dveřím. McCoy ukázal přes sklo svůj odznak, otevřel jim vyhazovač s nelítostným výrazem a byli vevnitř. Jekot zvenčí okamžitě utichl, jen co se za nimi zavřely těžké hlavní dveře.

Wattie byl celý nadšený. Ukazoval na plakáty dřívějších koncertů a usmíval se na kdejakého tlusťocha, který kolem nich prošel se změtí drátů. Vevnitř byla stejná zima jako venku, zřejmě nehodlali vyhazovat peníze na vytápění prázdné budovy. McCoye David Bowie moc nebral, viděl ho párkrát v televizi vyhastrošeného jako nějaká mimozemšťanka, vypadal jak pošuk. Každopádně ale něco znamenal. Bylo to jako získat audienci u papeže. Nějaký člověk ve vyšisované uniformě vrátného jim řekl, ať zůstanou, kde jsou, a počkají, až přijde manažer. Ten je „zavede do zákulisí“, ať už to znamenalo cokoli.

Vestibulem se vytrvale neslo dunění bubnů, jak do nich někdo pořád dokola bušil. McCoyově kocovině to rozhodně nepřidávalo. Wattie zastavil jednoho z těch techniků a zeptal se ho, kdy koncert začne. Ještě chvíli, a řekne si o volné vstupenky. McCoy si ho přivolal.

„Seš přece polda, a ne nějaká pitomá fanynka. Tak se podle toho chovej.“

„Promiňte, jsem z toho trochu vedle. Ještě nikdy jsem tu nebyl. Vy ano?“

McCoy přikývl. „Loni v létě. Na Faces.“

„Na kapele Roda Stewarta?“

McCoy v duchu zaúpěl. „Na kapele, se kterou Rod Stewart zpívá.“

Wattie vypadal zmateně. „No vždyť jo. Bylo to dobrý?“ S Janey vykouřili dva jointy, než šli dovnitř, a dali si napůl jeden trip. Vznášeli se v oblacích. Ukázalo se, že bezpečák je bývalý polda, pustil je úplně dopředu. Popíjeli z půllitrovky, tančili. Kapelu měli od sebe sotva metr a vypadala stejně mimo. Rod Stewart se zubil od ucha k uchu, když jim nad hlavou točil se stojanem na mikrofon. „Stay With Me“ hráli dvakrát. Nejlepší píseň všech dob. S Janey ji na sebe pokřikovali, po tváři se jim rozléval úsměv, tekl z nich pot. Když odtamtud odcházeli, byli z toho všeho pořád ještě v takovém rauši, že si to rozdali hned za velkými popelnicemi v uličce přes cestu.

„Nebylo to zlý.“

„Pánové?“ Objevil se u nich droboučký chlápek v příliš těsném smokingu a s takovým množstvím brilantiny ve vlasech, že víc by si jí do nich nenaházel ani lopatou. Ukázal na velké dveře na vršku schodiště. „Pojďte prosím za mnou.“ Prošli za ním dveřmi do prázdného hlediště. To „raz dva, raz dva“ bubnů tu znělo ještě hlasitěji, rozléhalo se to po starém červenozlatém sále. Páchlo to tu pivem, vlhkem a cigaretami, červená sametová sedadla v řadách naproti hledišti byla stejně ošoupaná jako lepkavý koberec. Vyšli na stupínek po straně jeviště a pak se motali spoustou různých chodbiček a dveří, až McCoy ani nevěděl, jakým jdou směrem. V půlce další chodby se zastavili před dveřmi, na kterých bylo třpytivými písmeny napsáno „Šatna hvězd“. Zpoza dveří se ozýval hlučný hovor a smích. Ten manažerský skrček nevěděl, co si počít. McCoy měl toho všeho tak akorát dost a sáhl po klice, ale v tu chvíli se za ním ozval hlas.

„To radši ne, pane.“

Otočil se a stál tam se založenýma rukama nějaký chlápek, vypadal jako vzpěrač. Kovbojský klobouk, bílá košile, bolo. Nebylo žádným překvapením, že má americkou výslovnost.

„Můžu vám, lidi, nějak pomoct?“ zeptal se.

„Ne,“ odsekl McCoy a vytáhl odznak. „Můžeš jít do hajzlu.“

Vysvětlování nechal na manažerovi a rozrazil dveře šatny. V místnosti bylo narváno. Chlapi měli po celém obličeji napatlané líčení, jedna ženská brnkala na kytaru, bylo tu cítit vonné tyčinky a lak na vlasy, hrála hlasitá hudba. V koutě vyprávěl nějaký chlápek s dlouhým blonďatým hárem a v saku s flitry vtip, a když dospěl k pointě, pronikavě se rozesmál. McCoy si hlasitě odkašlal a všichni se k němu obrátili. Předpokládal, že tu bude i on, ale nepoznal, který z nich to může být.

„Hledám někoho, kdo se jmenuje Bejby Divná,“ řekl a připadal si jako pitomec, už když to jméno vyslovil.

Celá místnost se zase obrátila, hlavy se natočily k ženské v koutě. Masírovala muži, který seděl před ní, ramena. Měl je vyzáblá, bílá a holá, na sobě jen cosi jako vlněné plavky. Vzhlédl. Zářivě oranžové, ježaté vlasy, zvláštní oči. To musel být on. Žena mu přestala hníst ramena. Vypadala stejně divně jako on: vysoká a hubená jako lunt, bílou rozježenou hřívu vlasů, nalíčená byla komicky jak nějaký klaun.

„To jsem já, drahouši,“ řekla a potáhla z růžové cigarety.

„Máte pro nás to zboží? Díky bohu, všichni už začínali být drobet nervózní.“

„Je mi líto,“ řekl McCoy. „Jsem polda. Potřebuju si s vámi promluvit.“

 

★

 

Skončili v prázdné diskotéce v patře. Manažer je uvedl ke stolu pod nerozsvíceným neonovým nápisem „Oblaka“. Pomlaskávala si tu nějaká uklízečka, jak se snažila setřít z taneční podlahy cosi, co vypadalo na směs zaschlého piva a zvratků. Kolem stolu byla lavice, propálená od cigaret, z kulatých otvorů trčela žlutá pěna. Bejby Divná se na ni znechuceně podívala, než si na ni sedla. Začala si okusovat okraj jasně modrého nehtu. Vypadala nervózně. Nebylo divu.

„Co to bylo za zboží, které jsme měli doručit?“ zeptal se jí McCoy.

Pokrčila rameny. „Nějaký make-up, zapomněla jsem ho přinést. Slíbila jsem Davidovi, že mu ho dám. Je z Japonska.“ Její angličtina měla napůl americký, napůl anglický přízvuk. Tu a tam se do ní vloudilo nezvyklé slovo.

„Blbost,“ prohlásil McCoy. „Vypadám snad jako nějakej podělanej dodavatel líčení?“

„Co já vím,“ opáčila. „Jak takový dodavatel normálně vypadá?“

McCoy jí to musel nechat. Vypadala sice jako hříčka přírody, ale nebyla žádný pitomec.

„A co vlastně děláte? Myslím pracovně.“

„No, to se hodně těžko vysvětluje. Zařizuju různé věci. Starám se o to, aby byly bombastické.“ Usmála se na ně. Žádná odezva. Pokračovala dál. „Večírky, módní přehlídky, propagační akce…“

„Co takhle kurvy?“ skočil jí do řeči McCoy. „Tak jsem to slyšel já. Muže, ženy, koho je libo. Není nic, co byste nedovedla obstarat. Je to pravda?“

Atmosféra se změnila. Výraz jí ztvrdl, začala bubnovat prsty o stůl. Už se nesnažila vyvolat úsměv.

„S čím přesně vám můžu být, pánové, nápomocná?“

„Je to pravda, že jo?“ nedal se McCoy. „To s těma kurvama?“

Vstala. „Myslím, že už půjdu. Jestli se hodláte ještě někdy objevit a pronášet hloupá obvinění, poslužte si. Je to na vás. Říká vám něco jméno Archie Lomax? Říká, viďte? Myslela jsem si to. Je to můj právník, předplacený. Bude mu potěšením vedle mě sedět a držet mě za ruku. A teď kdybyste laskavě…“

McCoy se ani nehnul. „Tak Archie Lomax. Vážně? To je hodně drahej právník na někoho, kdo pořádá oslavy narozenin, nemyslíte? Tak se zase posaďte a spusťte. Nebo si počkáme, až vám dodají to vaše zboží, a podíváme se, co je to vlastně za make-up, co říkáte?“

Zůstala stát. Točila si na prstě velkým prstenem z červeného plastu, přemýšlela, jak to sehrát. Nakonec vzdychla a zase se posadila. „Bude to mimo záznam?“ zeptala se.

„Ano,“ zalhal McCoy.

Zapálila si další růžovou cigaretu. „Tak já vám to vysvětlím. V tomhle městě jsou bohatí, bohatí lidé, kteří vedou nudný život. Aby si ho trochu zpestřili, pořádají občas večírky. Já jim je pomáham okořenit. Mám skvělé kontakty. Dokážu sestavit skvělý seznam hostů.“

„Včetně kurev?“

„Tu a tam, ale většinou jen zajímavých lidí. Hezkých děcek, umělců, kteří se chtějí zadarmo najíst, kapel, které jsou zrovna ve městě. A ti nudní bohatí lidé už najednou nudní nejsou. Píše se o nich v Heraldu, ve Scotsmanu je zmiňují na stránkách týkajících se společenského dění vedle Hugha Frasera a Lulu. Najednou jsou senzací.“

„A za to vám platí?“

„No ovšem, brouku, za to mi platí. A platí mi dobře. Dneska chce jít každý s dobou a stát se senzací, dokonce i staří nudní bankéři. Každý se chce setkat se slavným hudebníkem, nebo i kriminálníkem. S tím byste mi možná mohl pomoct – to víte, začíná to přicházet do módy.“

„Jo, jasně. Takže vy těm lidem opatříte cokoli, co si žádaj? Takhle to funguje?“

Přikývla. „Pokud je to rozumné.“

McCoy hrábl do kapsy, vytáhl fotku Lorny Skirvingové a položil ji před ni na stůl. „Ji jste taky nabízela?“

Vzala fotku do ruky a prohlédla si ji, pak mu ji podala zpátky. Zavrtěla hlavou. „Viděla jsem ji ale na pár večírcích, obvykle se tam lepila na nějakého tlustého, upoceného podnikatele. Nebyl to zrovna můj vkus, tak trochu pod mou úroveň.“

„Pořádala jste nějaký večírky v Broughtonským domě?“ Trvalo sotva vteřinu, než zase nasadila neutrální výraz, ale McCoy to zahlédl. Strach. „Ne, to bohužel ne, na to já nemám. To už je, pokud vím, prakticky panstvo.“

„Tak to si myslím, že jste zbytečně skromná. Taková chytrá ženská jako vy? Vy byste si s nima poradit určitě uměla, dokázala jim opatřit něco z toho, co hledají. Dokonce si myslím, že jste to dělala.“

Znovu zavrtěla hlavou. „Kdepak. Já ne.“

Nepřicházelo v úvahu, že by mu Dunlopovy předhodila takhle snadno. McCoy se jí ostatně ani nedivil. Nedojde k tomu bez boje a dalších peněz, které půjdou na účet Archieho Lomaxe.

Opět vstala a podívala se na hodinky. „Brzy tu bude Davidova limuzína. Vracíme se do Albany. Můžu jít?“

McCoy se usmál a zavrtěl hlavou.

„Nechci si to nechat ujít.“ Byla očividně nesvá, ale snažila se usmívat. „Víte, že první zásadou rokenrolu je nezůstat pozadu.“

McCoy si poklepal po kapsách, hledal cigarety. „Vážně? Tak víte co, asi nechám mravnostní, ať si ty vaše kšeftíky pořádně proklepne. A pak je nechám si hezky popovídat s kámoši v Daily Recordu. Společenskou rubriku tam myslím zrovna nemají, ale určitě se jim podaří vás pěkně vylíčit v celý vaší kráse. Pak se budete moct pohodlně posadit a sledovat, jak všichni vaši bohatí klienti berou nohy na ramena. Takhle to chcete? Nepředhodíte mi Dunlopovy, no dobrá. Jsem už velkej, nějak se s tím vyrovnám. Ale něco mi dejte.“

Kousala si ret, až měla od zářivě fialové rtěnky přední zuby. Nakonec si to rozmyslela a zase se posadila.

„Ukažte mi ještě jednou tu fotku.“

Prohlédla si ji a podala mu ji zpátky. „Pracovala pro mě, jednou, asi tak před rokem. Jeden můj klient měl ve městě švédského obchodního partnera. Hledal pro něj někoho, kdo by uspokojil jeho zvláštní zájmy, komu by nevadilo, když překročí jisté obvyklé meze. Objevilo se její jméno, a tak jsem to domluvila. Práci odvedla jaksepatří, v tom potíž nebyla, ale když si pak dával sprchu, ukradla mu z peněženky třicet liber. Víckrát jsem s ní nespolupracovala.“

„Je po smrti. Někdo ji za jasného denního světla zastřelil. Proč by to dělal?“

Odtáhla se. „Řekla jsem vám všechno, co vím. Najít toho, kdo ji zabil, není moje práce, ale vaše.“

„My víme, kdo ji zabil. Mládenec, který se jmenoval Tommy Malone. Potřebujeme zjistit proč. Setkala se někdy s Dunlopovými?“

„To jsem jí nezprostředkovala,“ odpověděla mírně.

„Na to se vás neptám.“

„Já vím, že ne,“ opáčila.

McCoy se opřel a povzdechl si. „Wattie, padej zavolat na velitelství, ať sem pošlou auto. Už mě nebaví dělat ze sebe píču.“

Wattie přikývl a vstal. Došel do poloviny tanečního parketu, než to vyslovila.

„Tak dobrá.“

Dvě krátká slůvka. To stačilo. McCoy se na ni podíval.

A ona spustila.

„Dělala pro ně na spoustě večírků. Já to nezprostředkovala, ale viděla jsem ji tam.“

„Co konkrétně?“

Pokrčila rameny. „Cokoli, za co jí zaplatili. Chlap s ženskou, dvě ženské spolu, bondáž, sado-maso, co si kdo řekl. Zřejmě to šlo přes jejich majordoma. Chlápka s nazrzlými vlasy… Johna?“

„Jimmyho?“

Přikývla. „To je on. Úchyl jak vyšitý. Bylo tam nějaké jiné děvče, myslím, že v domě pracovalo. Prostě jen hloupá holka, která se chtěla zalíbit. Nacpal do ní acid, nechal ji od kohokoli ošukat a natáčel to. Jeden chlápek si ji přede všemi přivolal a ona přiběhla jako psík.“

Odmlčela se a zapálila si další barevnou cigaretu.

„Řekl jí, ať natáhne ruku, a když to udělala, típl jí o ni cigaretu. Přitom se usmíval. Pak jí řekl, ať jde nahoru a počká tam na něj. Mluvil o ní jako o své hračce.“ Vyfoukla kouř a chabě se skrz něj usmála. „Hnus.“

„Proč jste nic neudělala?“ zeptal se McCoy.

„Protože jsem se bála.“

„Koho?“

Zavrtěla hlavou. „Pár dní nato jsem slyšela, že se oběsila. Od té doby jsem v Broughtonském domě nebyla.“

„Kdo byl ten chlápek?“ chtěl vědět McCoy.

Ticho. McCoy čekal. Nedívala se na něj, když to říkala, klopila zrak na podlahu.

„Teddy. Syn lorda Dunlopa.“
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McCoye to tvrdě hodilo na dveře, Wattie skončil prakticky na něm.

„Do prdele,“ zamumlal McCoy pod vousy.

„Já za to nemůžu,“ hájil se Wattie, když auto zahnulo za roh a jim se podařilo se zase narovnat. Houkala siréna, blikal majáček, jeli s plnou parádou. Z předního sedadla McCoy zaslechl něco o tom, že tudy by projel i náklaďák, vzápětí auto prudce zrychlilo, protáhlo se mezi dvěma městskými autobusy a profrčelo na červenou.

„Asi budu blít,“ úpěl McCoy, když šedesátkou řezali další zatáčku. Nechápal, proč jedou tak rychle. Pokud je po smrti, tak je po smrti, teď s tím už nic nenadělají. Prudce zabrzdili a McCoy zaskučel, protože narazil do opěradla sedadla před sebou. Brzy pochopil, proč stojí: vozovka před nimi byla plná mužů v zelenobílých šálách, posouvali se po London Road směrem k jejich autu a policisté na koních se je snažili oddělit od příznivců druhého týmu, s purpurovými šálami.

„To ti do prdele nedošlo, že se dneska hraje?“ zařval Murray na řidiče.

Řidič zavrtěl hlavou. „Promiňte, pane.“

Pohraniční dialekt. Ten pitomec byl určitě další z Murrayových ragbistů. Ti věděli o fotbale úplný hovno. McCoy se už chystal poznamenat něco o tom, že by glasgowská policie měla zaměstnávat Glasgowany, ale pak si to radši nechal pro sebe.

„Měl jsi ho na to, McCoyi, upozornit. To je tvoje práce,“ řekl mu Murray.

„Takže za to nakonec můžu já?“

Murray neodpověděl, jen tam seděl a vrhal vražedné pohledy.

U jatek auto zahnulo ostře doprava a zamířilo do Dalmarnocku. Glasgow bylo město poskládané z vesnic, z území vymezených gangy a dávnými spory o to, komu patří ta která cesta. McCoy si nevzpomínal, že by se někdo hádal o Dalmarnock. O ten nikdo nestál.

Zastavili před blokem činžovních domů, který tu stál opuštěný na prázdném rozbahněném pozemku plném louží a suti. Vchody a okna přízemních bytů nechalo město zabednit, ale nápisy „VSTUP ZAKÁZÁN – NEBEZPEČÍ“ skoro nebyly vidět pod nasprejovanými jmény gangů. Stejně nebyly k ničemu. Polovinu prken někdo vykopl nebo vypáčil, válela se rozštípaná na zemi.

„Našly ji děti,“ poznamenal Murray, zatímco si otíral zamlžené okno, aby viděl ven. „Hrály si tu na schovávanou. Člověk se jim nediví, tady kolem se toho moc dělat nedá.“ Sněžilo téměř vodorovně, do oken auta se prudce opíral vítr. Nezbývalo jim nic jiného než to přeběhnout. Když McCoy otevřel dveře od auta, vítr je málem urval. Proběhl mezi několika policejními vozy a sanitkou a zamířil k domu.

Z chodby vyšel Thomson s pršipláštěm přehozeným přes hlavu a ukázal vzhůru.

„Poslední patro,“ řekl.

Podle toho, jak to tam vypadalo, se v budově nezdržovaly jen děti. Dveře od bytů byly vykopnuté, v místnostech se na zemi válely staré deky a plechovky od piva, tapety a prkna v podlahách byly ohořelé v místech, kde si někdo udělal táborák. Ve střešním světlíku bylo rozbité sklo a na schodiště sněžilo, ale navzdory čerstvému vzduchu tam stejně páchly chcanky. Vlekli se po schodech, sklepávali si z kabátu sníh a slyšeli, jak nad nimi přecházejí lidé a pokřikují povely. V posledním patře byla na stojanech upevněná světla, bzučely tu akumulátory. Protáhli se kolem nich do bytu. Wattie ukázal na pokoj nasvícený jako pódium, ostrým bílým světlem, které všechno osvětlovalo, včetně toho, kvůli čemu sem přišli.

V protějším koutě leželo pod prasklým oknem cosi zabaleného do zakrváceného prostěradla. Že jde o ženu, se dalo poznat jen podle toho, že z jednoho konce vykukoval štíhlý kotník a chodidlo. Vedle na podlaze klečela v tvídovém kostýmku, přes který měla přehozený bílý laboratorní plášť, žena, které táhlo na šedesát. Otočila se a vzhlédla.

„No konečně,“ poznamenala. „Nemůžeme se tu ničeho dotknout, všichni čekáme, až se na to uráčí podívat velevážený pan Murray.“

„Nazdar, Phyllis,“ pozdravil ji Murray. „Tebe vždycky rád vidím.“

Phyllis Gilroyová byla rozložitá ženská, do výšky i do šířky, a mluvila tak vytříbeným glasgowským nářečím, jak to McCoy v životě u nikoho jiného neslyšel. Policejní patoložku dělala, už když McCoy nastoupil, a nejspíš ji bude dělat dál, až on tu už nebude. Vstala a bylo vidět, že ji to zmáhá. „Tohle počasí neprospívá mým kolenům, nedělá jim to vůbec dobře. Půjdu se ven nadýchat čerstvého vzduchu a třeba tu někde najdu i něco jako záchody. Je vaše, pánové.“

Protáhla se kolem nich a McCoy začal zhluboka dýchat. Doufal, že to pomůže. Jedna. Dva. Tři. Jedna. Dva. Tři. Šel blíž, oči si clonil před světly. Klekl si, odtáhl růžek prostěradla, uviděl krev a pohled odvrátil. Jedna. Dva. Tři.

Slyšel, jak Murray nadává. Přistoupil k němu a odstrčil ho stranou. „Do prdele, nechat to na tobě, tak tu jsme celý den.“ Naklonil se, popadl roh prostěradla a pomalu ho strhával z těla. Uvolňovalo se jak obal od karamely, odlepovalo se od kůže spolu s tím, jak za ně tahal. McCoy upíral pohled na odtrženou tapetu za tím, snažil se pomalu dýchat. Slyšel, jak si Wattie mumlá pod vousy: „Ježíšikriste,“ a podíval se dolů.

Byla nahá, ruce měla za zády svázané kravatou. Zdála se mladá – kolem dvacítky – a vysoká. Části těla, které byly vidět přes lepkavou krev, byly samá podlitina. Žluté. Modré. Černé. Zátylek měla celý rozmačkaný, kosti rozdrcené na kaši, blonďaté vlasy slepené krví.

Murray ukázal na zátylek botou. „Je poměrně jasný, co ji zabilo, pokud nám milostivá paní nesdělí něco jinýho. Vypadá to, že si ji navíc předtím pěkně podali.“

„Víme, kdo to je?“ zeptal se McCoy a snažil se tam nedívat.

„Nevíme. Nic u sebe nemá,“ řekl jim Thomson. „Budou se muset projít zubní záznamy, což asi chvíli potrvá. Děcka, který ji našly, toho moc neřekly, myslím, že jsou pořád ještě v šoku.“ Ukázal na cestovní tašku, z které se na zem vykutálely prázdné plechovky od piva. „Byli tu i běžný kořalové, ale nedovedu si představit, že by s tím měl někdo z nich něco společnýho.“

McCoy risknul další pohled. „Vypadá to, že se to neodehrálo celý tady, není tu dost krve.“

„A kde má oblečení?“ zeptal se Murray. „Našli jse ho?“ Thomson zavrtěl hlavou. „Budovu prošli. Nikde nic.“

„Prošli?“ podivil se Murray. „To jako kurva kdo?“

„Pár strážníků,“ odpověděl Thomson nejistě.

„Vážně? A cos do prdele dělal ty? Ty seš na to moc velkej pán?“

„Ne, já –“

„Padej se po nich podívat sám, ty pitomej šašku. Hned!“ Thomson se kolem nich rozpačitě protáhl a Murray zavrtěl hlavou. „Je sakra vůbec k něčemu? Začínám o tom pochybovat.“

„Hotovo?“

Vrátila se Gilroyová, za ní nesli dva promáčení saniťáci skládací nosítka. Murray přikývl a Gilroyová ustoupila stranou, aby mohli saniťáci projít.

„Tak kolik máme hodin?“ zeptala se a podívala se na hodinky. „Skoro šest.“ Zírala do prázdna a v duchu počítala. „Řekněme kolem deváté. To už bych ji měla mít umytou a udělat si jakous takous představu, co se stalo. Takže zatím…“
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V kanceláři bylo ticho až na puštěné rádio. Vrátili se před pár hodinami a McCoyovi nezbývalo prakticky nic jiného než čekat na Gilroyovou. Wattie se s vyplazeným jazykem hrbil nad psacím strojem, dokončoval hlášení. McKee vyplňoval fotbalový tiket a přitom bezmyšlenkovitě namáčel sušenku do čaje.

„Jak jsme na tom?“ zeptal se McCoy, protože potřeboval něco říct. Už si přečetl několik hlášení, vyřídil pár telefonátů, zašel si ke Cowiemu na čaj, a teď se nudil.

Wattie se odsunul od stolu a podíval se na něj.

„Nijak,“ odpověděl. „V posledních dnech nikdo nenahlásil pohřešovanou, která by odpovídala jejímu popisu. Chození od domu k tomu, jestli se tomu takhle dá říct, taky nic nepřineslo. V okolí vlastně žádný domy nejsou, jenom hospoda. Byl jsem tam a nikdo nic neviděl, nikdo neslyšel žádný auto. To víte, většina lidí, který tam choděj pít, sotva ví, co je za den.“

„A co obsluha?“

„Nic neviděli, nic neslyšleli.“

„Paráda,“ ulevil si McCoy. „Nevíš, co teď?“ Wattie kývl bradou ke dveřím.

„Skvělý načasování.“ Stál tam Tlustej Billy z archivu, v náručí tři přetékající kartonové krabice. „Pojďte mi kurva pomoct, padám na hubu.“

Wattie mu sebral vrchní krabici, práskl jí na svůj stůl a zvířil prach.

„Nechal jsem si vytáhnout všechny pohřešovaný za posledních šest měsíců.“

„To mě poser, Wattie. Z tebe ještě bude polda.“

„Vy dva šašci. Pohyb.“ Otočili se. Murray vycházel ze své kanceláře, ruku si strkal do rukávu tvídového saka. „Její veličenstvo je projednou hotovo včas. Jdem.“

 

★

 

McCoy si koupil od chlápka před stanicí večerní noviny a četl si je v autě, zatímco Murray s Wattiem vykládali o nějakém ragbyovém utkání. Lornu Skirvingovou nikde neviděl, ta už byla včerejší zprávy. Obrátil list. V Belfastu zastřelili nějakého člověka před Rolls-Roycem. Společný trh. Strojvedoucí hrozí stávkou. Bruceovo a Antheino tajemství šťastného manželství. Běžné záležitosti. Obrátil další list a strnul. Velký snímek, na kterém si lord Dunlop a nějaký muž ve středním věku potřásají rukou. Prolétl článek. Rodina Dunlopových a trust Mackenziů oznamují převzetí Sdružených novin. Čas na novou krev. Těší se na vzájemnou spolupráci. Ceny akcií budou oznámeny zítra.

„Viděl jste to?“ McCoy se naklonil dopředu a podal noviny Murrayovi. Ten na ně mrkl a podal mu je zpátky.

„Jo, viděl jsem to dneska ráno. S tebou to má, McCoyi, hovno společnýho. Co se tebe týče, Dunlopovi neexistujou.“ Ohlédl se po něm přes rameno. „Je to jasný?“

„Nad slunce,“ opáčil McCoy s povzdechem.

„Je něco novýho se Skirvingovou a tím Malonem? Dospěli jste k něčemu? Vrchní komisař na mě tlačí, abych ten případ uzavřel.“

„Ještě ne. Byli jsme si už poměrně jistý, že jde o domácí násilí – Malone se zřejmě párkrát ukázal u bytu a pokřikoval tam.“

„Byli?“ podivil se Murray.

„Jsme,“ řekl McCoy. „To je to jediný, na co máme důkazy. Je možný, že měla jinýho chlapa, nechala si platit za soukromý schůzky, zvrhlosti, bičování, bolest a tak.“

„Kdo to je, ten její chlap?“

„Nevíme. V tomhle trochu tápem, ale já myslím, že za tím může bejt víc než jen to, že na ni Tommy Malone žárlil, a tak ji zabil. Nějak se mi to nezdá.“

„Zato mně se to zdá jako hromada sraček na druhou. Nepřineseš mi nic do rána, a budu to muset uzavřít. Bude to domácí násilí.“

Márnice byla v Saltmarketu kousek od řeky. Zvláštní nizoučká budova, přední stranou natočená do parku Glasgow Green. Wattie zajel autem před ni a Murray vystoupil. Když Wattie viděl, že odchází, naznačil McCoyovi, ať zůstane v autě.

„Co je?“

„Víte, s kým jsme ještě nemluvili? S Bobbym.“ Ukázal si na hrudník, kde bylo to tetování. „Slíbil jste Murrayovi, že to uděláte.“

„Kurva,“ ulevil si McCoy. „Úplně jsem na to zapomněl. Ne abys to Murrayovi řekl. Proč jsi mi to do prdele nepřipomněl?“

Wattie obrátil oči v sloup. „Nechte mě bejt. Byla by to ztráta času. Co asi tak může vědět Nairnův milenec?“

„Velký hovno, o tom nepochybuju, ale radši to ověříme.“

 

★

 

McCoy zůstal vzadu, snažil se dýchat ústy a vyhýbal se pohledu na to, co se odehrávalo před ním. Jakkoli mu vadila těla na místě činu, na místě, jako bylo tohle, mu svým způsobem vadila ještě víc. Mohly za to ty bílé kachlíky, smaltované kýble a pach bělidla. Čím víc se znažili zakrýt, o co jde, tím horší to bylo. Gilroyová si ho posměšně měřila a vrtěla hlavou.

„Nechte ho bejt,“ řekl jí Murray. „Ať si tam stojí. Aspoň se tentokrát uráčil jít dovnitř.“

Wattie se na něj zazubil a ústy naznačil: „Blbec.“ Všichni tři obestoupili tělo na stole. McCoyovi to vyhovovalo, aspoň mu zacláněli ve výhledu na to, co se tam děje.

Škvírami mezi nimi zahlédl nanejvýš tu a tam ruku nebo zelenou plachtu. Pak Gilroyová ustoupila stranou a McCoy viděl žilkovanou pokožku, chomáč ochlupení na ohanbí. Honem sklopil zrak, začal s tím svým dýcháním, počítal dlaždice na podlaze. Cokoli, čím by od toho odvedl myšlenky. I tak k němu pronikal vytříbený hlas Gilroyové.

„Zlomeniny lebky, což sotva překvapí, ale je to zajímavé. Mohlo k nim dojít velice snadno, stačilo prakticky ťuknutí.“

„Cože?“ podivil se Murray. „Jak to? Vždyť má promáčknutou půlku zátylku.“

Gilroyová si vyndala z náprsní kapsy laboratorního pláště propisku a ukázala na stranu lebky. „Měla už v lebce dřívější trhlinu. Na rentgenu je to jasně patrné. Musela ji mít několik let, nejspíš o tom ani nevěděla.“

„Takže to mohlo způsobit cokoli? Pád? Strčení? Něco takovýho?“ zeptal se Wattie.

Gilroyovou to očividně pobavilo. „Nu, pochybuju, že to byla úplná náhoda, soudě podle zbytku těla. Ale dobrý obhájce by tím argumentovat jistě mohl.“ Posunula se podél stolu, propiskou ukázala na další místa. „Podlitiny se převážně soustřeďují do oblasti prsou, vnitřní části stehen a hýždí. Útok byl nepochybně sexuální povahy. Stěny její vaginy a řitního otvoru jsou odřené a potrhané.“

„Znásilnění?“ zeptal se Murray.

Gilroyová zavrtěla hlavou. „Neřekla bych. Aspoň ne v tom běžném smyslu. Není tu ani stopy po semenu či latexu. Dotyčný použil něco dřevěného, neopracovaného a velkého. Kdokoli to udělal, snažil se jen působit bolest a řekla bych, že značnou.“

McCoy se k nim pokusil přijít. Vykročil, ale zamotala se mu hlava tak, že se musel zastavit a opřít rukou o kachlíkovou zeď.

„Tohle jsme tu už měli,“ poznamenal.

„U Lorny Skirvingový,“ dodal Murray.

Gilroyová přikývla. „Vzal jste mi ta slova z úst, mladý muži.“

McCoy byl už skoro u stolu. Šel pomalu a měl přitom pocit, že mu uletí vršek hlavy, jako když si moc rychle šňupl pořádnou lajnu speedu. Murray se k němu otočil a zavrtěl hlavou. „Víš, co děláš, McCoyi? Není to pěknej pohled.“

McCoy přikývl, snažil se polknout sliny, které se mu hrnuly do úst. „Pusťte mě, ať se podívám.“

Murray kývl hlavou a s Wattiem ustoupili stranou. Na okamžik se McCoy bál, že omdlí. Rozostřilo se mu postranní vidění, po zádech mu stékal studený pot. Chytil se okraje ocelové desky a pokusil se podívat. Tělo bylo samá modřina, čerstvá přes starou. Podél jedné paže ležela ruční pilka, na tu se taky snažil nedívat, ve spáncích mu tepalo. Murray odhrnul gázovou látku z jejího obličeje, a bylo to.
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„Na.“ Murray mu přidržoval plastový kelímek s vodou. McCoy se napil a nadechl se studeného lednového vzduchu, hned mu bylo líp. Seděli na širokých pískovcových schodech vedlejšího vchodu, před Nejvyšším soudem. Moc si nevzpomínal, jak se tam dostal, byl hlavně rád, že už není v pitevně.

„Za to se omlouvám,“ řekl.

Murray pokrčil rameny. „S tím asi nic nenaděláš.“

„Už jsem myslel, že omdlíte,“ přidal se Wattie. „Ještě štěstí, že jste se nepraštil do hlavy o roh desky.“

„Byls už u tý ženský?“ zeptal se Murray.

„U jaký ženský?“ chtěl vědět Wattie. McCoy zavrtěl hlavou.

„Možná to není tak úplně špatnej nápad,“ prohodil Murray. „Škodit to nemůže. Nepůjde to do tvejch –“ Podíval se na Wattieho, a když viděl, jak špicuje uši, větu nedokončil.

„Jo, říkali mi to,“ přitakal McCoy. Vylovil z kapsy trenčkotu cigára a zapálil si. Rázem mu bylo jak líp, tak současně hůř. Hlava se mu točila, ale tentokrát z nikotinu, jak to s člověkem udělá první pořádný šluk z Embassy Regal.

„Isabel,“ řekl.

„Cože?“ zeptal se Murray a podíval se na něj.

„Tak se jmenuje. Isabel.“

„Ty ji znáš?“ podivil se Murray. „Jak to? Isabel jaká?“

„Jak se jmenuje příjmením, to nevím, ani ji pořádně neznám. Byla jednou z holek Ronnieho Naismitha, pracovala v jeho klubech, myslím, že poskytovala i eskortní službu.“

Naproti přes ulici zastavil autobus. Do něj se o překot hrnuli lidé, kterých bylo víc než míst uvnitř.

„Tohle se vám nebude líbit,“ začal McCoy.

„Co se mi nebude líbit?“ zeptal se Murray.

„To, co vám teď řeknu. Viděl jsem ji onehdy večer. Byl jsem na jednom z těch večerů s kasinem Billyho Chana se Steviem Cooperem –“

„Do prdele, McCoyi, kolikrát ti mám říkat, aby ses přestal stýkat s tím –“

„Byla tam s Dunlopem,“ dodal tiše. „S tím synem, s Teddym. A včera večer jsem se dozvěděl, že měl i jiný.“
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„Co k tomu ještě kurva potřebujete?“

„Víc, než koliks mi toho, McCoyi, poskytl. Mnohem víc.“ Čekal u svého stolu, když Murray přišel. To bylo pro všechny velké překvapení. Už dávno nebyl v práci před osmou ranní. Thomson prohlásil, že ho vyfotografuje na nástěnku, jak tomu nemohl uvěřit.

McCoy si to večer předtím všechno promyslel. Znovu si to prošel ráno, když se holil, pak když se oblékal. Co mu řekne, jak ho přesvědčí. Murray přišel jako obvykle v půl deváté a neměl radost, že ho vidí. McCoy mu dal pět minut, ať se usadí, než zaklepal na dveře jeho kanceláře. Začal dobře, rozvážně a rozumně. Seděl na židli naproti Murrayovu stolu a tiše probíral důvody, proč si už nemyslí, že mají co do činění s jednoznačným domácím násilím. Proč je nutné posvítit si na Dunlopa juniora. Nepovedlo se. Pokusil se to vysvětlit znovu. Ani tentokrát neuspěl. Teď už křičel. Rozzlobeně. Věděl, že si tím neprospívá, ale nemohl si pomoct.

„Isabel Garveyová si tehdy večer vyšla s Dunlopem juniorem. Dunlop junior zneužíval holky už dřív. Teď je Isabel Garveyová mrtvá. Lornu Skirvingovou viděli u Dunlopů. Měla po smrti stejný zranění, úplně stejný podlitiny, a vy si myslíte, že nemá cenu si s ním promluvit?“

„To jsem neřekl. Tak se už posaď a aspoň dvě minuty mě poslouchej.“

McCoy zůstal stát, na to, aby udělal, co se mu řeklo, byl moc rozčilený.

„Sedni si! Hned!“

Posadil se. Natáhl nohy před sebe a ruce si založil na prsa.

„Pokud, a říkám pokud, je tu nějaký spojení s Dunlopovýma, najdem ho –“

„Byl s ní v tom pitomým kasinu!“

„Spolu s dalšíma zhruba padesáti lidma. Včetně tebe.“ Murray mluvil potichu, dával si na čas, snažil se ovládnout.

„Byla tam přímo s ním, nebo se jen pokoušela odtamtud dostat partu mládenců?“

„Byla tam s ním.“

„A to víš na sto procent? Mluvila s partou mládenců. Třeba byl jen jedním z nich.“

„Odešla s ním,“ prohlásil McCoy umanutě.

„Jak si tím můžeš bejt jistej? Byls prakticky namol, měl jsi v sobě spoustu prášků, a budeš mi říkat, co se dělo? To sotva.“ Murray si zatím vytáhl dýmku a rozzlobeně si do hlavičky pěchoval tabák. Najednou vzhlédl, jako by mu to teprve teď došlo. „A mimochodem, kolikrát ti budu do prdele říkat, že se máš držet dál od toho pitomce Coopera?“

„Ale no tak, Murrayi, to s tím hovno souvisí. Měly stejný zranění, o to tu kruva jde, o ty úplně stejný zranění! Mám svědkyni, která ho viděla, jak jedný holce ubližuje, típá jí pro srandu cigaretu o paži.“

„A ta tvoje svědkyně je ochotná učinit výpověď, jo?“

„Tak snadný to není kvůli –“

„To jsem si kurva myslel, že ne!“ Murray zvedl ruce.

„Mám už těch hovadin tak akorát po krk. Po mladým Dunlopovi budem chtít výpověď stejně jako po každým jiným, kdo v tom klubu tehdy večer byl, a tím to hasne. Ale můžeš se spolehnout, že ty ji s ním dělat nebudeš.“

„Ale no tak, Murrayi –“

„Drž hubu. O tomhle rozhoduju já. Jenom já, tečka. Ty k němu máš, McCoyi, moc blízko. Pojí vás minulost. Copak si myslíš, že ti něco řekne?“

McCoy věděl, že v tom má nejspíš pravdu. Právník Dunlopových by ho k nim nenechal se ani přiblížit. „Tak kdo?“

„Já. A Wattie.“

„Wattie? Co ten o tom všem do prdele ví?“

„Moc ne, ale já ano. S tím snad souhlasíš?“ McCoy pokrčil rameny. „Asi jo.“

„Kristepane, McCoyi, s tebou je to namouduši jak s nějakým puberťákem. Dva takový mám doma, poslední, co potřebuju, je mít dalšího v práci.“

Ozvalo se zaklepání na dveře.

„Co je?“ vyštěkl Murray.

Dveře se otevřely a dovnitř nakoukl Wattie. „Pane, můžu s váma mluvit?“

„Teď ne.“

„Je to důležitý, pane.“

Murray obrátil oči v sloup. „Ježíšikriste, tak pojď dovnitř.“ Wattie vešel s lístkem z bloku. „Jde o tu ženskou,“ řekl.

„Isabel Garveyovou. Zrovna volali z východního okrsku. Někdo se k tomu přiznal.“
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McCoy na východním kdysi chvíli pracoval. Byla tam spousta rádoby drsných chlapů a poldů, co brali, zkrátka všivé místo, z kterého vypadl, jak nejdřív mohl. A moc se tam teď netěšil. Dozvěděli se od nich akorát to, že k nim přišel někdo rovnou z ulice a oznámil jim, že zabil Isabel Garveyovou. Řekl, kde nechal tělo, do jaké bylo zabalené plachty. Že to nebude Dunlop junior, tím si mohli být jistí.

Ve vestibulu policejní stanice to vypadalo jako vždycky. Smetanový nátěr zažloutlý od nikotinu, prošlapané lino a lavice přišroubovaná ke stěně. Strážník za přepážkou byl ochotný asi jako edinburské bytné, nechal je tam stát a dal si na čas s ohlašováním jejich příchodu. Než telefon položil, pokecal si o šancích Patricka Thistlea, teprve pak zvedl desku a nechal je projít.

Když vešli do kanceláře, seděl tam Raeburn s nohama na stole, ruce spojené za hlavou, ve tváři úsměv od ucha k uchu.

„No ne, McCoyi, co ty tady? Sauna je o pár vchodů dál.“ Několik jeho poskoků se zasmálo. Murray se nesmál, ani náznakem, jen si ho měřil.

„Ten chlap, co se přiznal k tý Garveyový. Kde je?“ zeptal se. Raeburn vstal, konečně mu došlo, že by se měl srovnat.

„Pořád ještě v cele, pane. Prostě sem přišel, tvrdil, že to byla nehoda. Zabít ji prej nechtěl, strčil do ní a ona se praštila do hlavy. Znal všechny detaily, věděl, kde byla, kde se našlo tělo. Všechno v rychtyku.“

„Kdo to je?“ zeptal se McCoy.

Raeburn se podíval do poznámek. „Nějakej Charles Alexander Gow.“

„Počkat. Myslíš Chase Gowa? Velkýho Chase?“ podivil se McCoy.

„Kdo to je?“ zajímal se Murray.

„Dělá pro Stevieho Coopera, vyhazovače v hampejzu v Cumberland Street.“

„Další z těch tvejch povedenejch kámošů, co?“ poznamenal Raeburn.

„To teda jo, a nepřichází v úvahu, že by ji oddělal.“

„Jdi s tím do hajzlu, McCoyi, přiznal se.“

„Můžu s ním mluvit?“

Raeburn zavrtěl hlavou. „Můžeš tak akorát hovno, tohle není tvoje věc.“

„Kvůli čemu?“ zeptal se ho Murray, aniž Raeburnovi věnoval pozornost.

„Chase znám. Znám ho už pár let, tak bych to chtěl slyšet od něj.“

„To snad pro vás, pane Raeburne, nebude tak velká obtíž, ne? Předvést ho do výslechový místnosti?“ požádal Murray.

Raeburn se ani nehnul. Murray se nad něj naklonil. „Tím myslím hned, ty píčo,“ řekl tiše. „Teď hned.“

 

★

 

„Potí se,“ poznamenal Murray.

„Potí se pořád, váží přes sto dvacet kilo.“ McCoy se rukama opíral o sklo, clonil si oči. Chas seděl na oranžové plastové židli u otlučeného stolu, před sebou měl plechový popelník ze sámošky plný vajglů. Škrábal se na krku a vypadal ustaraně.

„Mimochodem, za tohle dík.“

„Za to mi děkovat nemusíš,“ opáčil Murray. „Ten Raeburn si o sobě moc myslí. Křivák, akorát s odznakem.“ Ustoupil a opřel se o zeď pozorovací místnůstky. „Co tu vůbec, McCoyi, děláme? Přiznal se, zná podrobnosti.“ Poklepal na sklo a Chas se polekaně rozhlédl. „Ten tlustej grázl sem sám přišel zazpívat. Darovanýmu koni na zuby nekoukej.“

„To je právě to, co mě trápí. Pojďte, jdem si s ním promluvit.“

„Máš se, Chasi?“ řekl, když otevřel dveře.

Chas vzhlédl, překvapilo ho a uklidnilo, že vidí McCoye. Byl v moc pěkném stavu. Měl monokl, na tváři škrábance, jeden rukáv příliš těsného obleku urvaný, vykukovala z něj žlutá nylonová podšívka. „McCoyi, kde se tu berete?“

„Přišel jsem se na tebe, Chasi, podívat.“ Prohlédl si ho od hlavy k patě. „Koukám, že východní okrsek projevil svou obvyklou pohostinnost. Jsi v pořádku?“

„Jsem v pohodě. To víte, dostal jsem nakládačku, ale žiju. Ir v lapáku? To není nic novýho.“

McCoy si naproti němu odsunul židli a posadil se. „Slyšel jsem, žes jim vykládal nějaký báchorky.“ Kývl bradou směrem k Murrayovi. „Ten člověk, co tu stojí, je vrchní inspektor Murray. Můj šéf. Je to dobrej polda, Chasi, vedle něj já vypadám jako nějakej amatér. Tak co kdybys nechal těch svejch báchorek a řekl nám, jak to bylo?“

Chas vrhl na Murraye kradmý pohled. „Nejsou to žádný báchorky. Už jsem to říkal těm druhejm poldům. Zabil jsem ji. Byla to nehoda. Nepohodli jsme se, já do ní strčil a ona narazila hlavou do zdi. Ani to nebylo moc tvrdě. Než jsem se nadál, bylo po ní. Zpanikařil jsem.“

„To jako vážně? Chceš mi říct, že jsi s Isabel chodil?“ Přejel prstem ve žlábku slova KÁPO vydlabaného do stolu a vzhlédl. „Nechci se tě, Chasi, dotknout, ale jsi starej tlusťoch a děláš vyhazovače v bordelu. Nejsi zrovna její typ. Kde k tomu teda vůbec došlo?“

„U mě. Přišla ke mně.“ Zvedl hlavu a na horním rtu se mu rýsovaly krůpěje potu. Utřel si je. „Nebyla moje holka. Zaplatil jsem jí. Slíbil jsem jí dvojnásobek toho, co normálně dostává.“

McCoy se opřel. „A pak?“

„Pak se jí do toho nechtělo. Řekla mi, že smrdím a jsem moc tlustej. Že to nedokáže. Já se naštval, chtěl jsem ji povalit na postel, a v tu chvíli se praštila do hlavy.“

„To je celý? Takže jsi s ní nešukal? Jen se praštila do hlavy, když jste zápolili?“

Přikývl.

„No dobrá, řekněme, že ti na ten výmysl skočíme. Ale proč jsi ji teda svlíknul?“

Ticho.

„Chasi? Proč jsi ji svlíkal?“

Nic. Vložil se do toho Murray. „Odpovězte mu, pane Gowe.“

Chas na ně hleděl. Tlustou rukou si prohrábl mastné vlasy, odkašlal si. „Chtěl jsem se na ni podívat.“

„Chtěl ses na ni podívat?“

Pokýval hlavou a utřel si oči. „Byla taková hezounká, drobounká. Chtěl jsem se na ni podívat, chtěl jsem jen vidět, jak vypadá.“ Vzápětí se mu obličej zkrabatil. McCoy vytáhl z kapsy kapesník a podal mu ho.

„Jdi do prdele, Chasi. Jak se to mohlo stát? Tohle se ti nepodobá.“

Chas vrtěl hlavou a brečel, kapesník si držel u tváře. „Já nevím.“

„Cos udělal s jejím oblečením?“

„Vyhodil jsem ho. Cestou tam jsem někde zastavil a strčil ho do popelnice.“

„Kde?“

Znovu zavrtěl hlavou. „Nevzpomínám si.“

„Jak přišla k těm modřinám?“ zeptal se ho Murray.

Chas prudce vzhlédl. „To jsem jí neudělal, přísahám. Ty už měla, když jsem ji svlíknul. Namouduši.“ Díval se z jednoho na druhého a snažil se je přesvědčit. „Namouduši, jako že tu před váma sedím, já ji nezmlátil.“

 

★

 

Stáli před stanicí a čekali, až je vyzvedne policejní vůz. Míjely je řady dětí s ručníkem v podpaždí a paní s píšťalkou, která šla před nimi. Zřejmě zase začala škola, prázdniny skončily.

„Co si o tom myslíš?“ zeptal se Murray.

McCoy pokrčil rameny. „Kdybyste se mě zeptal před hodinou, nevěřil bych tomu. Co všechny ty forenzní záležitosti, načasování a tak, prověřili to?“

„Teprve to všechno procházej,“ odpověděl Murray.

„V tom případě asi nemá smysl se s nimi hádat, co?“

„Ale… ty máš ke všemu nějaký pitomý ale, že jo?“

„Chase znám dlouhý roky. V bordelech a různých hampejzech pracuje půlku svýho života. Holkám byl nablízku, užíval si náležitý výhody a pozornosti podniku. Nedovedu si představit, že by se zčistajasna do jedný zbláznil. Na stromě je spousta dalšího ovoce.“

„Byla hezká.“

„O nic víc než většina Ronnieho holek. Vždyť nabízej eskortní službu. A pořád to nevysvětluje ty podlitiny. Jestliže jí je neudělal on, tak kdo?“

Přijel policejní vůz a Murray otevřel zadní dveře. „To není naše starost. Tohle bude každýmu fuk, když ji zavraždil. Jedeš?“

McCoy zavrtěl hlavou. „Asi se radši projdu.“

Murray se podíval na potemnělou oblohu obtěžkanou sněhem. „Jak chceš. Ale už žádný další voloviny.“

Wattie vešel do kavárny a rozhlédl se kolem. Bylo tam teplo, ve vzduchu visela pára z kávovaru a pach smaženého jídla. Dvě stařenky si hýčkaly hrnek čaje, nějaká paní držela na klíně vypasené mimino. Chvíli trvalo, než zahlédl McCoye. Seděl v zadním boxu a zíral do prázdna, nepřítomně si míchal čaj v hrnku z varného skla. Wattie se svalil naproti němu a zamával mu rukou před očima.

„Země volá McCoye.“

McCoy přestal míchat a odložil lžičku. „Takže jsi dostal ten vzkaz?“

„Jo. Ale nemohl jsem to najít. Co vás žere?“

McCoy pokrčil rameny. „Nic. Chas. Ženský s podlitinama. Dunlopovi. Všechno.“

„Copak se k tomu ten Chas nepřiznal? Na stanici z toho maj všichni radost. Sotva se případ otevřel, hned se zas uzavřel.“

„Přiznal. Zpíval jako kanár. Jenže já furt nevěřím, že to udělal.“

„Kristepane, vy nejste nikdy spokojenej. Proč by se přiznával k něčemu, co neudělal?“

Přistoupila k nim slečna s obličejem plným beďarů a obří plackou s Davidem Cassidym na halence. Držela před sebou malý bloček a ohryzávala propisku. „Co si dáte?“ zeptala se.

„Čaj,“ řekl Wattie. „A co takhle úsměv?“

„Ani náhodou,“ opáčila a odešla.

„Okouzlující.“ Wattie se rozhlédl, červené boxy, promaštěné jídelní lístky zalité v laminátu. „Tohle je jedno z těch vašich oblíbených doupat?“

„Dřívější trhlinu lebky,“ řekl McCoy a poklepal si lžičkou na hlavu.

„Cože?“

„Isabel Garveyová. Měla už z dřívějška lebeční trhlinu a Chas neměl žádnej pořádnej záznam. Ta historka je dost uvěřitelná. Zblázní se do krásný holky, která ho nazve upoceným tlusťochem a odmítne do toho jít, i když jí zaplatil víc než dost. Najednou do ní nedopatřením strčí –“

„A pak si ho vyhoní, když z jejího mrtvýho těla stáhne oblečení –“

„A je z toho tragická nehoda. Trápěj ho výčitky a stud. To máš zabití. Dobrej právník, a dostane šest let, za čtyři bude venku. Uvnitř bude mít veškerou péči. Taková dohoda by pro někoho, jako je Chas, stála za deset táců.“

„Kdo má deset táců?“ Wattie se opřel a slečna před něj postavila čaj. „Jo, počkat, už to mám. Udělali to ty zlotřilý Dunlopovi a Chase přiměli, ať si to za ně odsedí.“ Zavrtěl hlavou. „No tak, McCoyi. Lornu Skirvingovou zastřelil Tommy Malone. Isabel Garveyovou zabil Chas Gow.“

„Chas Gow tvrdí, že zabil Isabel Garveyovou. To je něco jinýho.“

„No dobrá, a jak teda ty Dunlopovi na Chase přišli? Pokud si vzpomínám, po Broughtonským domě se moc tlustých vyhazovačů z bordelu nepotuluje.“

„Nepřišli na něj. Maj někoho, kdo se jim o takový věci stará. Jimmy Gibbs je bejvalej polda, ten ví moc dobře, kde najít někoho, jako je Chas.“

„Ten Jimmy Gibbs, kterej vám přebral manželku? S kým vy vůbec nemáte nevyřízený účty?“

„Mohl dokonce obstarat zbraň pro Tommyho Malonea,“ pokračoval McCoy.

„Jo, a třeba byl i Jan Křtitel. V tomhle nevidíte pro stromy les. Případ je uzavřenej, máme přiznání. Je po všem.“

McCoy odstrčil hrnek. „Ještě ne, ještě nám zbejvá dnešní večer.“

„Jo? A na co?“

McCoy si poklepal na srdce. „Na Bobbyho. Pořád ještě jsme si s ním nepromluvili.“
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McCoy a Wattie trčeli v zácpě v Hawthorn Street. Pořád ještě hustě sněžilo, stěrače měly co dělat, aby to stíhaly. Topení měli puštěné naplno, v autě to páchlo vlhkými kabáty a cigaretovým kouřem. McCoy stáhl okénko a vystrčil z něj hlavu, aby viděl, co se tam děje. Honem okno zase zavřel. Mrzlo.

„Proč se o Bobbyho pořád ještě staráme?“ zeptal se Wattie.

„Nestaráme,“ odpověděl McCoy a zívl. „Ale vzhledem k tomu, jak je poslední dobou Murray naloženej, budem mít oba průšvih, jestli zjistí, že jsme s ním nemluvili.“

„Stejně pořád nemůžu uvěřit, že byl Howie Nairn buzík,“ poznamenal Wattie.

„No jo, vítej v roce 1973. Věci se měněj.“

Auto před nimi se rozjelo a McCoy zařadil. Šlápl na plyn, cítil, jak kola na černém ledu podkluzují, než se chytila.

Hawthorn Street vedla z Possilu do Springburnu. Tady lidem záleželo na tom, na kterém bydlí konci. Čím blíž k Springburnu, tím víc to bylo nóbl. McCoy v tom žádný rozdíl neviděl. Na obou koncích byly stejné obecní byty po čtyřech na činžák, maličké krámky, zavšivené putyky. Říkal si, že každý potřebuje někoho, nad kým může ohrnovat nos. Podjeli železniční most a zastavili u velké cedule odkazující na chrtí závodiště. McCoy vytáhl klíče ze zapalování, rádio ztichlo. Utnul v nejlepším písničku „Rocket Man“.

Vyběhli z auta s kabátem nataženým přes hlavu a vrazili do velikánských dveří. Ve vestibulu zůstali stát, aby si z oblečení vyklepali sníh.

„To je ono?“ zeptal se Wattie a rozhlížel se kolem. McCoy přikývl. „Není to zrovna Las Vegas, co?“

„Jak to myslíte? Tohle je ashfieldskej klub. To je lepší. Tady přece hrál Billy Connolly. Chic Murray. Glen Daly. Spousta lidí.“

Podíval se do napůl opuštěného klubu. „Dneska večer ale ne.“

Někdo se tam snažil, ujel na vánočních ozdobách. Nad barem visely šňůry cetek. Všude samé vánoční přání a plastoví Santové a sněhuláci. V koutě blikal obří postříbřený vánoční stromek. Sešli ze schodů a zamířili dozadu k dlouhému baru.

„Nemělo by to bejt už sundaný?“ zeptal se Wattie. „Nenosí to smůlu?“

„Smůlu to nejspíš přinese tomu chudákovi, kterej je bude muset sundávat. Pojď.“

Za barem stála žena ve středním věku s blonďatým natupírovaným drdolem a brýlemi ve tvaru kočičích očí, lemovaná naleštěnou pípou na světlé pivo. Když se k ní přiblížili, vyšla zpoza baru.

„Co si dáte, mládenci?“

McCoy ukázal bradou na kohout s Tennent’s. „Dvě piva.“ Ashfieldský klub zřídilo město Glasgow. Byl tu spoustu let, kam až McCoyovi paměť sahala. Dělo se tu všechno možné: večerní tance, vystoupení kapel a komiků, hraní binga. Sám tu nejednou byl, na oslavách narozenin, večírcích zaměstnanců. Jednou si sem dokonce zašel s Angelou a skvěle se bavili. Dnes večer to ale na zábavu moc nevypadalo. Polovina stolů na parketě zela prázdnotou, obsazené byly jen ty hned u pódia. Seděli tam penzisté, ucucávali svoje pití a nad nimi se vznášela oblaka cigaretového kouře.

„Klidnej večer?“ zeptal se McCoy.

Barmanka pokrčila rameny a přitáhla stříbrný kohout.

„To už je teď, hochu, pořád. Ničí nás telka, hlavně o večerech jako dnes. V pátek a v sobotu to tak hrozný není, to máme pořád ještě narváno.“ Postavila na bar dva půllitry. „Co vás sem, mládenci, přivádí?“ McCoy sáhl do kapsy a barmanka zavrtěla hlavou. „Poldové tu pijou zadarmo. Tak jako vždycky.“

McCoy si lokl. „To je tak vidět?“

Usmála se. „Za tímhle barem jsem už skoro třicet let, hochu, mně jen tak něco neuteče.“

„Přišli jsme sem za Bobbym Thornem. Je tady?“

Kývla bradou k pódiu. Ve tmě se tam rýsoval pianista, osvětlený červeným reflektorem. „Přišli jste právě včas. Zrovna začíná. Myslela bych, že vy dva jste na poslouchání Bobbyho moc mladý. Ty starší ho ale milujou.“

Měla pravdu. Jakmile se vynořil zpoza zlaté opony, spustil se potlesk a jásot. Bobby Thorne byl drobný človíček ve středním věku, navlečený do modročerného smokingu a zmuchlané košile, s velkým sametovým motýlkem a prstenem na malíčku obou baculatých rukou. Usmál se, ve světle se zatřpytil jeho perlový chrup, a chopil se mikrofonu.

„Jak se vede, lidičky moje zlatý?“ zařval. Pianista za ním přejel sem a tam po klávesách. Nadšený jásot, a vzápětí rovnou spustil, skotskou lidovou o babiččině domově na vysočině.

Wattie se zhrozil. „Kristepane, tohle tu budem celou dobu poslouchat?“

„Vypadá to tak. Nemůžem ho přece jen tak stáhnout z pódia.“

Když si sedali, usmála se na ně skupinka žen s modrým přelivem. Tleskaly už do rytmu a zpívaly si slova písničky, ještě než k nim dospěl Bobby. McCoy upíjel pivo a říkal si, co tam vůbec dělají. O Lornu Skirvingovou se už nikdo nezajímal. Ani nevěděl, jestli se o ni ještě zajímá sám. Pokud měl k sobě být upřímný, poháněli ho už jen Dunlopovi. Murray měl pravdu. Případ se uzavřel, jakmile si Tommy Malone ustřelil hlavu. Všechna ta proč a nač nebyla jejich starost. Promnul si oči. Byl unavený a rozbolavělý, potřeboval by do postele. Po dalších pěti písničkách a dalších dvou pivech už Bobbyho výkon nebyl tak přesvědčivý. McCoy se naklonil k jedné z žen u vedlejšího stolu.

„Bude nějaká přestávka?“

Přikývla, nechtělo se jí odvrátit zrak od pódia. „Ještě zazpívá ‚To jsou mý hory‘ a ‚Skotskýho vojáka‘, pak na čtvrthodinu odejde. Líbí se vám vystoupení?“

McCoy pokýval hlavou. „No jo. Nádhera.“

Bobby nebyl vlastně tak hrozný, jen to nebyl McCoyův vkus. Člověk nemůže třicet let vystupovat po pánských klubech a varieté, aniž ví, jak se posluchačům zavděčit. Měl překvapivě hluboký baryton, vůbec ne zlý, a dokonce i vyřídilku. Vtipy o tchyních, fórky o Irech, historky o tom, jak glasgowské ženušky hrají bingo, dokonce vytáhl jednu babku na pódium, aby jí zazpíval serenádu. Zrovna spustil „Skotského vojáka“, když se k McCoyovi naklonil Wattie.

„Neuvědomil jsem si, že to je on, za kým jdeme. Moje matka má jeho desku. Jestlipak ví, že je buzík?“

Bobby to velkolepě zakončil, vysekl hlubokou poklonu a řekl svým „zlatým lidičkám“, že bude zpátky po krátké přestávce, „kdy bezpochyby dojde na pití“.

Zblízka Bobby nevypadal zdaleka tak dobře. Povolil si kalhoty a vylezlo mu břicho, konečně se osvobodilo. V miniaturní šatně byly cítit jeho nohy v ponožkách, překřížené na otlučených značkových lakýrkách. Na obličeji měl oranžový make-up, lesklá hříva byla očividně příčesek. Lokl si whisky a přeměřil si je od hlavy k patě. McCoy mu ukázal odznak.

„Vím, kdo jste. Poldové. Čekal jsem, kdy se vy píči ukážete. Konečně jste přišli na to, kdo to udělal?“

„Je mi líto, pane Thorne. Vyšetřování pořád ještě pokračuje. Jsme tu kvůli něčemu jinýmu.“

Bobby napřáhl ruku. „Odznak.“

McCoy mu ho podal. Bobby si ho prohlédl a zakabonil se. „Vy máte teda drzost sem, McCoyi, přijít, pěknou drzost. Umřel kvůli vám, kvůli tomu, co vám řekl.“ Hodil odznak na podlahu. „Vypadněte. Padejte z mý šatny.“

McCoy sebral odznak a usmál se. „To se ti musí nechat,

Bobby, pořád to ještě v sobě máš. Pamatuju si, jak jsem tě viděl u Kinga, když jsem byl malej kluk. Bylo jednou zelené údolí. Byls dobrej. Tak co kdybysme zkrouhli to tvý oskarový představení a šli k věci?“

Bobby to chvilku zvažoval, pak si nalil další whisky a podíval se na hodiny na stěně nad zrcadlem. „Hajzle drzá. Máte deset minut, pak jdu zpátky na pódium.“ Hodil do sebe whisky a ušklíbl se. „To je ale hnus, smrdí to jak prášek proti molům.“

„Víš, kdo zabil Howieho?“ Bobby zavrtěl hlavou.

„Nemyslím toho, kdo mu podřízl krk ve sprchách v Barlinnie, myslím toho, kdo dotyčnýmu zaplatil za to, že to udělá. Viděl jsem to tetování, Bobby.“ McCoy si poklepal na hruď. „Hned nad srdcem. Díval jsem se na něj, když tam ležel na dlažbě, když z něj unikal život. Tohle, Bobby, někdo objednal, a ten někdo za to musí…“

Bobbymu vytryskly slzy. Z papírové krabice na toaletce vytáhl pár kapesníků a utřel si oči. „Byli jsme spolu dvaadvacet let. Dvacet dva pitomejch let. Dýl než většina manželství. A nikoho to nezajímalo. Že umřel, jsem se dozvěděl až z novin. Nikdo mi to nepřišel říct, oznámili to tý píče jeho sestře. Kráva jedna posraná mi ani nedovolila jít mu na pohřeb, přišla mě navštívit s nějakým pastorem skotský církve, oba se na mě dívali skrz prsty, a že prej když tam půjdu, rozruším tím jeho rodinu. Já! On svý příbuzný nesnášel, neviděl se s nima ani se svou sestrou od tý doby, co ho ve čtrnácti otec vyhodil z domu. Neviděl jsem ani jeho tělo.“

McCoy si k němu poposedl blíž. „Potřebuju, abys mi, Bobby, pomohl. Já vím, že se bojíš, vím, co provedli Howiemu, ale já tě potřebuju. Bez tebe je nedostanu. Že pro ně Howie pracoval? Než šel zpátky do lochu?“

To už Bobby brečel doopravdy a akorát kývl.

„A že ty píči nehnuly prstem, aby ti pomohly? Co ty jim, Bobby, dlužíš? Nic. Tak mi něco poskytni. Mluv.“

Bobby na ně hleděl a chystal se promluvit, když vtom se za nimi otevřely dveře a dovnitř strčila hlavu nějaká ženská.

„Už jen pět minut do –“

„Ven,“ řekl jí Wattie a dveře přibouchl.

„No tak, Bobby. O co tady šlo? S Lornou Skirvingovou. Povídej.“

Bobby vytáhl cigaretu, Wattie přiskočil se zapalovačem a Bobbyho tlusté prsty se kolem něj sevřely, aby ho udržely. Zhluboka potáhl, kouř vyfoukl koutkem úst. „Vy nevíte, co jsou zač. Ty dva jsou zlo. Čistý. Kurevský. Zlo. Otec a syn. Dva na jednu, tak si na to potrpěj. Dělej se o stejnou holku a maj to rádi drsný, hodně drsný. Ani se o to nepokoušejte. Howie se pokusil, chtěl tý holce pomoct, a vidíte, jak dopadl. Myslím to vážně, McCoyi, za tohle život nestojí.“

Zaznělo piano a Bobby se vyděsil. Začal si upravovat líčení, rval si nohy do střevíců.

„No tak, Bobby.“

„Nemůžu, McCoyi. Na tohle nejsem stavěnej. Bojím se. Jen se na mě podívejte. Jsem tlustej stárnoucí buzík, bojím se vlastního stínu. Jestliže tohle udělali Howiemu, a takovej to byl tvrdej chlap, jakou mám šanci já?“

„Že s ní šukali oba, tohle chceš říct? Bobby?“ McCoy se nad ním nakláněl, zvyšoval hlas, snažil se ho zlomit. „Ty dva ji ošukali, oba dva. Co bylo pak, Bobby? Co se stalo Lorně Skirvingový? A Howiemu?“

Bobby zavrtěl hlavou. „Já nemůžu,“ řekl a znovu se rozbrečel, z nosu mu tekly nudle. „Nemůžu, McCoyi. Nemůžu, prostě nemůžu.“ Seděl tam a vzlykal, otřásala se mu ramena. McCoy vzdychl, vytáhl z krabice kapesník a podal mu ho.

Pochopil, že na něj tlačil moc a příliš brzy.

 

Stáli u baru a dívali se, jak se Bobby vrací na pódium, zpívá další číslo. Dokonale čistým tónem, jako když se vůbec nic nestalo. Byl to zase ten starý profík.

„Co teď?“ zařval Wattie, aby překřičel „Když potřebuješ pomocnou ruku“.

„Vypadnem odsud, tady neslyším vlastní myšlenky.“

Venku pořád ještě sněžilo. McCoy se díval, jak oranžovými kruhy od pouličního osvětlení víří obrovské vločky. Bolela ho ruka, bolela ho žebra. Nezbyly mu žádné prášky. Wattie stál pod stříškou a sledoval, jak na druhé straně ulice proudí lidé do jasně osvětlené rybárny.

„Tak co teď?“ zeptal se.

„Nic,“ opáčil McCoy. „Vůbec nic.“

„Jak to myslíte? Slyšel jste přece Bobbyho.“

„Jo, Bobbyho jsem slyšel. Dunlopovi si potrpí na zvrhlej sex. Nic víc nám neřekl. Neřekl nám nic, co bysme mohli použít, nic, co by nás k něčemu dovedlo. Bobby nám nikdy nic neřekne, je podělanej strachy. Bojí se o svůj život. Nemůžu říct, že se mu divím. Jsme tam, kde jsme byli, než jsme si s ním šli promluvit. A čas vypršel.“

„Co je to s váma?“

McCoy pokrčil rameny. „Co je se mnou? Co bys tak řekl? Zkopali mě, bolí mě příšerně ruka a vnitřnosti. Mám šéfa,“ podíval se na hodinky, „kterej tenhle případ uzavře ani ne za dvě hodiny. Co se jeho týče, má vyřešený dvě vraždy. Jeden vrah je po smrti, druhej zpívá jak kanár. A já mám akorát starýho nabručenýho buzíka, kterej tvrdí, že Dunlop a jeho syn rádi šukaj současně stejnou holku. Což není nic hezkýho, ale pokud je mi známo, není to zločin. Jinými slovy mám velký hovno. Co mám podle tebe dělat?“

Wattie před ním couval. „Kristepane, no dobrá. Nemusíte hned vyšilovat. Jen se vám to nepodobá, takhle to vzdávat.“

„Jednou jsem to zkusil a k čemu to bylo? Málem jsem přišel o práci. Takže tentokrát si zvolím jednodušší cestu, jak to po mně chtěj. Všichni jsou spokojený. Tak ať jdou do prdele. Když se nestaraj oni, proč bych se měl starat já?“

Wattie pokrčil rameny. „Takže tím to hasne? Případ je uzavřenej, jde se dál?“

„Vypadá to tak. Tobě se to snad nelíbí?“ Uvědomoval si, že mluví jak nedůtklivý puberťák, ale nemohl si pomoct.

„Jděte někam, McCoyi. Nechápu, proč jste naštvanej na mě. To vy jste mě tahal po všech čertech, když jste se marně pokoušel něco přišít těm Dunlopovým. Teď když máme Bobbyho skoro tam, kde potřebujem, najednou z toho couváte, a za všechno můžu já? Jděte do hajzlu. Já za to nemůžu, že jste to minule vzdal –“

„Já to nevzdal, šel jsem –“

„Jo, šel jste tam úplně namol, jak jsem slyšel. Poskytl jste Dunlopovým skvělou výmluvu, aby s váma mohli vyjebat. Sám jste si pod sebou podřezal větev. Nevím, čemu se do prdele divíte.“

Kdyby neuklouzl, jeho pěst by Wattieho zasáhla přímo do brady. Takhle ho akorát trochu bouchl do ramene a skončil na zadku ve sněhu. Wattie na to nic neřekl, odešel a nechal ho tam. Šel po Hawthorn Street a mával rukou na kolemjedoucí taxík.

 

★

 

Ani nevěděl, jestli bude doma, její telefonní číslo neměl, aby jí zavolal. Zaparkoval v Hillhead Street, a když vystupoval na chodník, bolelo ho celé tělo. Podíval se nahoru, aspoň se tam svítilo, což bylo dobré znamení. S největší pravděpodobností s ním stejně vyrazí dveře, ale za pokus to stálo. Vlekl se po schodech, do posledního patra – jak jinak –, a tam zaťukal na dveře. Šramocení klíče v zámku a Susan dveře otevřela. Zůstala stát a hleděla na něj.

„Nezkusíme to znova?“ zeptal se. „Omlouvám se, že jsem se choval jako čůrák. Ani jsem nevěděl, jestli mě ještě někdy budete chtít vidět.“

„Nechci.“

„Ale no tak, co můžete ztratit?“

„Co tím můžu získat?“ opáčila a dveře zavřela.

Zůstal před nimi stát a prohlížel si je, díval se na odloupaný nátěr a ručně psanou cedulku „Thomasová“.

Poslední pokus. Sehnul se, otevřel stránku na dopisy a křikl do ní. „Můžete zblízka studovat příslušníka glasgowský policie. Nepřítele v celý jeho hrůzný kráse.“

Nic. Stále to nevzdával. „A já hroznej fakt jsem, to mi věřte.“

Ozvaly se kroky, zámek cvakl, dveře se znovu otevřely.

Susan tam stála se sotva patrným úsměvem ve tváři. „To je vše? Tohle mi můžete nabídnout? To, jaký jste hajzl?“

„Představte si, jakou máte kliku. Můžete ze mě udělat hvězdu tý svý práce. Vytroubit do světa, že jeden glasgowskej polda potvrdil vaše nejhorší obavy.“

Zvažovala to. „Jestli se chcete napít a slíbíte mi, že se nebudete chovat jako hajzl, můžete jít na deset minut dál.“ Už se chystal překročit práh, ale zarazila ho. „Jen aby bylo jasno. Pokud doufáte, že se s vámi vyspím, jste ještě větší pitomec, než jsem si myslela.“

„To nejspíš jsem, ale pochopil jsem. Vyjádřila jste to naprosto jasně.“

Přidržela mu otevřené dveře a McCoy vešel dovnitř.

Postavila na kuchyňský stůl dvě sklenky a otevřela láhev červeného vína. Posadila se. V bytě bylo teplo, svíčky, které hořely na stole, vrhaly tlumené světlo na starý sporák a obrovskou kubánskou vlajku přišpendlenou ke stěně. V gramofonu to cvaklo a spustila se nová deska. Blonde on Blonde.

„Nate. Jednu skleničku.“

Přistrčila k němu přes stůl zpola plnou sklenku.

„A teď vážně, McCoy, proč jste tady?“ zeptala se ho.

„Abych vás viděl.“

Odtáhla se od stolu, zřejmě ji to nepřesvědčilo. „Proč byste chodil zrovna za mnou? Musí být spousta ženských, ke kterým můžete zajít, všechny ty fanynky poldů.“

„To taky je. Stojej na mě ve frontě. Ale já chtěl vidět vás.“

„Vážně? A proč vlastně? Chtěl jste si znovu popovídat o tom, jak patriarchát vychází z předpokladu, že ženy udělají, co si přejí muži?“

„Tak jsem si to úplně nepředstavoval.“

„No dobrá, tak třeba o tom, jak policistky tráví většinu času na stanici tím, že poslouchají, že mají chlapcům uvařit čaj?“ Upila ze svého vína. „A nejhorší na tom je, že to dělají.“

„Takhle taky ne.“

„Dobře, tak co si takhle zeširoka podebatovat o tom, jak společnost odmítá připustit, že vede dívky k tomu, aby měly menší očekávání a spokojily se s tím?“

„Skončila jste?“ zeptal se.

„Anebo si to se mnou chcete jen rozdat?“

„To možná.“

„Kulháte, sténáte, jen když zvednete sklenici, jste celý zmlácený a potlučený. Myslíte, že byste to vůbec zvládl?“

Přikývl.

„Tak to je škoda, že to nebudete mít příležitost zkusit.“

McCoy protáhl obličej. Když k ní vzhlédl, zubila se na něj. „Co je? Neunesete vtip?“

Sebrala obě sklenice, vzala ho za ruku a odváděla z kuchyně. Bob Dylan zatím zpíval dál, ptal se dámy se smutnýma očima, jestli má na ni čekat.

 

Když se probudil, opírala se vedle něj o polštář. Zívl a protáhl se. Prohlížela si ho.

„Co je?“

Usmála se. „Ležíš tu v mé posteli a nic o tobě nevím.“

„Ale víš. Jsem polda, myslíš si o mně, že jsem šovinistický prase, a navzdory tvým obavám jsem to zvládnul víc než jen slušně.“

Zavrtěla hlavou. „Přidej k tomu namyšlenej spratek.“ Natáhla se k nočnímu stolku, vzala z něj tu svou plechovčičku s tabákem, otevřela ji a začala si balit cigaretu. „Pověz mi něco.“

„Co? Co chceš vědět?“

„Cowie říkal, žes měl drsné dětství, žes vyrůstal v náhradní péči?“

„Fakt ti to vykládal? Starej dobrej Cowie. Jo, nebyla to zrovna sranda.“

„Co se stalo s tvými rodiči?“

Vzdychl, neměl chuť se tím teď zabývat. Ani kdy jindy.

„Můj táta chlastal. Moje máma se vypařila, když mi byly asi tři. Táta se snažil, ale nezvládal to. Zaměstnával ho chlast.“

„To je síla. Nikoho jiného jsi neměl?“

„Měl. Strýčka Tommyho. Ten byl ještě horší.“

„A jaks tedy…?“

„Vážně to chceš slyšet?“ Přikývla.

„Našli mě poldové, jak se v jedenáct večer toulám po Saracen Street a hledám tátu.“

„Kristepane.“

„Tátu obvinili ze zanedbávání a mě poslali k pěstounům. Takhle to v podstatě šlo, dokud mi nebylo šestnáct. Na péči jsem byl už moc starej. Chlápek, kterej byl tehdy můj náhradní táta, byl jedinej slušnej, jakýho jsem kdy měl. Vzal mě s sebou na stanici, a bylo to.“

Zapálila si cigaretu, potáhla z ní a podala mu ji.

„Nastoupil jsem k policii.“

„Abys mohl pomáhat jiným chlapcům, kteří jsou na tom podobně?“

„Ne, protože jsem byl zvyklej dělat, co se mi řekne. V domovech se tohle naučíš. Prostě udělat hned, co ti říkaj. Ušetříš si tím výprask.“

„Kam se poděla tvoje máma?“ zeptala se. McCoy neodpověděl.

„Promiň, jestli o tom nechceš mluvit, já –“

Zarazil ji. „To je v pohodě.“ Zhluboka potáhl a vyfoukl.

„Zrovna jsem začal dělat pochůzkáře, bylo mi nějakých devatenáct, a šel jsem po Saracen Street, když jsem potkal jednu ženskou, která kdysi bydlela vedle nás ve Vulcan Street. Říkala, že asi před rokem potkala mou mámu. Ta ženská byla v nemocnici kvůli nervům, jak tomu říkala. Potkala se s ní tam.“

„Kvůli nervům?“

„Byla ve Woodilee. Velkým ústavu kousek od Lenzie.“

„A tam byla tvoje máma?“

„Byla tam už skoro deset let.“

Susan se opřela o pelest.

„Ptala ses,“ řekl McCoy. „Teď toho určitě lituješ.“

„Je mi to líto,“ opáčila.

„Proč?“ podivil se. „Takhle to chodí. Já dopadl líp než většina. Jen jedna věc mi na tom opravdu ublížila, to jediný na mně zanechalo stopy.“

„Co?“ zeptala se, v hlase jí zněly obavy. „Jaká věc?“

„Do pěti minut po probuzení musím dostat čaj a nevím proč, ale nedokážu si ho sám udělat. Pomůžeš ubohý zničený duši?“

Típla cigaretu o víčko plechovky. Odhrnula pokrývku a vylezla z postele. „Ty jsi, McCoyi, vážně ale debil.“

Zazubil se. „S jedním cukrem prosím.“
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„Co je to sakra za randál?“

Wattieho bytná šla k oknu a odhrnula záclonu. Wattie se ji snažil nevnímat. Statečně žvýkal žemli s velmi tučnou a velmi nedopečenou slaninou. Na jejích slovech ale něco bylo. Posledních pár minut se pořád dokola spouštěl nějaký klakson.

„Taková drzost. Podívejte.“

Wattie vzdychl, spláchl čajem půlku žemle a šel k oknu. O bok neoznačené vivy se opíral McCoy a četl si noviny. Zahodil cígo, rozdrtil ho podrážkou a natáhl se otevřeným oknem do auta, znovu zmáčkl klakson. McCoy byl ten poslední, koho by tu Wattie ráno čekal. Wattie ignoroval nářek bytné, ze stojanu v předsíni sebral svůj kabát a šálu a šel si ven poslechnout, co hodlá McCoy říct na svou obranu.

Když McCoy slyšel, jak se otvírají dveře od domu, noviny poskládal a strčil si je do kapsy u kabátu. „Hotovej? Tak jdeme.“

„To je celý?“ zeptal se Wattie, když se k němu blížil.

„Jak celý?“ podivil se McCoy, než mu to došlo. „Ježíšikriste.“ Obrátil oči v sloup. Snažil se tvářit vážně, moc mu to ale nešlo. „Já, Harry Vincent McCoy, se poníženě omlouvám, že jsem tě včera chtěl praštit, když ses choval jak píča. Stačí ti to?“ Wattie si nemohl pomoct a usmál se. „Asi bude muset. Co tu vůbec děláte?“

„Někde bejt musím. Dělej, mrznu.“

McCoy otočil klíčem v zapalování a Wattie nastoupil s úsměvem od ucha k uchu.

„Co je?“ nechápal McCoy.

„Vincent?“

„To máš za to, že seš takovej šťoura,“ opáčil McCoy.

„Taky jsem se mohl jmenovat Ignác.“

Albany byl nejlepší hotel v Glasgow. To mu ale nebránilo být zároveň tím nejošklivějším. Přikrčený hnědý mrakodrap na okraji města kousek od autostrády. Nad vchodem visely vlajky všech evropských zemí, křupaly a pleskaly sebou ve větru. Když tam přijeli, portýři měli pro změnu napilno. Obstarávali pány v obleku, kteří vystupovali z jaguárů se šoférem, otvírali dveře taxíků hlučným reportérům. McCoy a Wattie sledovali, jak se nějaký fotograf prodírá otáčivými dveřmi s dvěma taškami a tripodem.

„Co tu vůbec děláme?“ zeptal se Wattie.

„Napadlo mě, že budem ještě chvíli strkat nos, kam nemáme, když jsem tě včera večer tak zklamal.“ Podíval se na hodinky. „Do prdele, pojď, nebo o to přijdem.“

Proběhli velkými mosaznými dveřmi, mávli odznaky na paní s deskami a obličejem, jako když spolkla vosu. Ve vestibulu pokrytém tlustým kobercem je cedule na stojanu nasměrovala do Alexandrova konferenčního sálu. Vyběhli dvoje schody a dorazili zrovna ve chvíli, kdy se zavíraly dřevěné dveře.

Uvnitř bylo zřízeno pódium, čelem k němu stály v řadách pozlacené židle jak kostelní lavice. Na každé židli už někdo seděl. Některé z nich McCoy poznával, hlavně reportéry a fotografy z Heraldu a Recordu. Bylo tu dokonce pár televizních štábů, mužů s vážným výrazem, velkými, těžkými kamerami a sluchátky. Vzduch byl vydýchaný, cigaretový kouř se nad nimi vznášel jako dým. McCoy s Wattiem se protáhli dozadu a stoupli si k ostatním pozdním příchozím, kteří už stáli podél zdi. Wattie se zrovna k McCoyovi otáčel, aby se ho zeptal, co se tam do prdele bude dít, když na pódium vystoupil nějaký člověk v obleku a brýlích a vyžádal si ticho. Trpělivě čekal, až utichne všeobecný ruch a povyk, pak se naklonil k mikrofonu a začal.

„Dobré ráno, pánové. Těší mě, že jste se dostavili v tak hojném počtu. Dovolte mi seznámit vás s tím, jak to dnes dopoledne bude probíhat. Na pódiu se pár minut zdrží pan Forfar a lord Dunlop. Každý z nich přečte připravené prohlášení, potřesou si rukou kvůli fotografování a pak přijde krátká, a tím myslím opravdu krátká, chvíle na otázky a odpovědi. Uvítám hlavně otázky z finančních listů, ale pokud se budete chtít na něco zeptat i vy, hoši a děvčata z bulváru, no ano, myslím tím vás, Mary,“ dav se zasmál a nějaká žena vstala a vystřihla drobnou poklonu, „ať se to prosím týká oznámení a ničeho jiného. Rozumíme si?“ V sále to nesouhlasně zamručelo, tu a tam se ozvalo: „Jo, to tak.“

„Myslel jsem, že jste už Dunlopovy nechal plavat?“ namítl Wattie.

„Jo, a já myslel, že už neděláš chytrýho,“ prohlásil McCoy a ukořistil leták. Dva listy silného papíru sešité dohromady, nahoře na každém z nich loga společností. Začal si ho procházet. S radostí a pýchou ohlašujeme novou, dynamickou kapitolu v dějinách Glasgow Citizen, nejdéle vydávaných skotských novin. James Forfar, z dlouhé řady vydavatelů novin, oceněný za svou charitativní práci Řádem britského impéria. Lord Dunlop, významná síla v komunitě skotských podnikatelů. Obvyklé kraviny. Pronikavá odezva, a když se otočili, viděli, že muž je zpátky na pódiu, po stranách stojí Dunlop a Forfar.

Když kráčeli kupředu, blikaly blesky. Gray Dunlop vypadal stejně dokonale jako vždy. Oblek s křídovým proužkem, vlasy ulízané dozadu, v kapse vestičky stříbrný řetízek od hodinek. James Forfar nikoli. Ten vypadal jako bankovní manažer z Arbroathu. Tmavý oblek, purpurová vázanka, knír jako kartáček, obličej dlouhý jak propršelý víkend. Pokud si McCoy pamatoval, byl svobodný presbytarián nebo zapřisáhlý baptista či něco takového, samé hromy a blesky.

Na pracoviště nepatří odbory, do novin nepatří ženy, v neděli se nedělá. Dunlop se usmál a vystoupil na pódium.

„Dobré ráno,“ řekl a místnost okamžitě ztichla. Měl vystupování, když už nic jiného. „James byl tak laskavý, že mě nechal začít.“ Otočil se, aby uctil Forfara, který stál po jeho levici. McCoyovi moc laskavý nepřipadal. „Dnešní den vstoupí pro Jamese, pro mě a pro společnosti, které zastupujeme, do historie. Proto je mi velkým potěšením oznámit, že dnešním dnem dochází k fúzi mezi Dunlopovou společností a Forfarovým vydavatelstvím.“

Zatímco Dunlop vykládal o nových příležitostech a spojení sil, McCoy bloumal očima po místnosti, až zachytil Dunlopa juniora. Seděl v přední řadě, ve stejném obleku s křídovým proužkem, vlasy stejně sčesané dozadu jako jeho otec. Jako by si z oka vypadli. McCoy myslel na to, co mu řekl Bobby. Představil si ty dva s Lornou Skirvingovou. Nebyl to hezký obrázek. Co může v člověku vyvolat chuť ošukat nějakou ženskou před svým synem? Moc? Potřeba ukázat, kdo je tady pánem? Vzpíralo se to jeho pochopení. Zrovna tak nechápal, co z toho mohl mít Dunlop junior. Stačilo McCoyovi vědomí, že rád típá cigarety o ženský, aby uvěřil, že Teddy Dunlop zabil Isabel Garveyovou? Už si tím nebyl tak jistý. Nebyl takový závěr moc unáhlený? To nejspíš bude muset zjistit Wattie s Murrayem.

Zatím se dostal ke slovu Forfar. Mluvil mdlým a jednotvárným hlasem, takže všechno, co říkal, bylo tak nudné, že se to nedalo poslouchat. Lidé v publiku už ztráceli zájem, začali se ošívat a šeptat si. Zájem ztratil i McCoy. Vrtalo mu hlavou něco, co včera večer říkal Bobby o tom, jak se „Howie snažil to děvče zachránit“. Pokud bylo McCoyovi známo, Howie Nairn nikdy pro nikoho z pouhé laskavosti nic neudělal, natožpak pro ženu. Pro Howieho ženy neexistovaly. Nestaral se o ně, pokud ho zrovna neobsluhovaly v hospodě. Proč by se namáhal zachraňovat Lornu Skirvingovou?

„Do prdele.“

Uvědomil si, že to řekl nahlas, teprve když se po něm ohlédly zadní řady posluchačů. Zvedl omluvně ruce a strčil do Wattieho.

„Dělej. Padáme.“

Proplétali se za podrážděného mumlání davem. Wattiemu se podařilo šlápnout na nohu nějakému tlustému človíčkovi s notýskem, ten hlasitě zamlaskal a vyštěkl: „Dávej sakra pozor, kam šlapeš.“ Další lidé se po nich ohlédli, aby viděli, co se děje, vděční za rozptýlení.

Forfar toho nedbal a mlel dál, ale McCoy si všiml, že Dunlop se dívá jejich směrem a cloní si oči před světly, aby na ně viděl. Střetl se pohledem s McCoyem. McCoy si zatahal za imaginární ofinu. Dunlop na něj hleděl s prázdným výrazem, ale všechno dobře vnímal.

 



 

DVACET DEVĚT

 

 

Bobby Thorne bydlel na King’s Parku v úhledném malém bungalovu, hotovém ztělesnění úctyhodnosti glasgowského Southside. Na zahrádce hezké záhonky, v oknech záclony, stejně jako všude jinde v ulici. Stál s deskami v ruce v otevřených dveřích, a v kostkovaných kalhotách a žlutém svetru s výstřihem do véčka vypadal, jako když míří k devatenácté golfové jamce. Ukazoval na různé krabice, které se z domu vynášely, říkal stěhovákům, co půjde do dodávky a co ne. McCoy s Wattiem přicházeli po příjezdové cestě a uhnuli stranou, aby kolem nich mohl projít nějaký mládenec s krabicí nadepsanou „upomínkové předměty“.

„Kam tohle půjde, hochu?“ zeptal se ho McCoy.

„Do dodávky,“ opáčil, chtěl být co nejdřív pryč ze sněhu, který už zase padal.

McCoy nepoznal, jestli je drzý, nebo jen tupý. Zkusil to znovu. „A pak?“

„Pak do skladiště a z něj do mezinárodní přepravy. Myslím, že do Španělska.“

Bobby zvedl zrak od svých desek a uviděl je. Snažil se tvářit, že má radost. Moc se mu to nedařilo.

„Zase vy, mládenci? Podruhý ve dvou dnech? Přijdu do řečí.“

„Někam se chystáš, Bobby?“ zeptal se ho McCoy, zatímco sledoval, jak procesí beden opouští dům.

„Jo. Do Španělska, do Benidormu. Hodlám nějakej čas pobejt u svý sestry.“

McCoy se podíval na setmělou oblohu. „Ani se ti nedivím, počasí se už zase kazí. Nepozveš nás dovnitř?“

Usadili se u kuchyňského stolu a Bobby se zatím přehraboval v bedně plné zmuchlaných novin, hledal nějaké hrnky. Ne a ne je najít. „Víš co, Bobby, my vlastně ani nepřišli na čaj. Jde o něco, co jsi říkal včera večer, trochu jsem o tom přemýšlel.“

„A co?“ zeptal se podezřívavě.

„Že chtěl Howie tý holce pomoct – neříkals to tak?“ Bobby nejistě přikývl.

„No a já Howieho znal, a nepřichází kurva v úvahu, že by jen tak z dobrýho srdce pomohl nějakýmu děvčeti, který ani neznal.“

„Neznal jste ho tak jako já –“

McCoy ho zarazil. „To si nech od cesty, Bobby.“ Rozhlédl se po nedobalených bednách, jasnější oranžové na vzorované tapetě v místech, kde visívaly obrazy. „Tak tohle máš v plánu? Vykašlat se na to tady a dopřát si důchod na Costa del Sol? Občas někde zazpívat v hotelu, na pláži očumovat mládence v plavkách? Na míle daleko od všivýho Glasgow a na míle daleko od Dunlopových? Zní to skvěle. Já se ti nedivím. Ale je mi tě líto.“

Bobby se posadil na jednu z kuchyňských židlí. „Proč líto?“ zeptal se nervózně.

„Protože ti tu cestu překazím.“

Bobby zavrtěl hlavou. „Kdepak, to nemůžete.“

„Ale ano, můžu,“ opáčil McCoy. „A taky to udělám. Tak co kdybys nám přece jen uvařil ten čaj a všechno nám pověděl? Nejde mi o tebe, Bobby. Mám-li bejt upřímnej, na tebe seru, ale jde mi o Dunlopovy a ty já dostanu. Nechceš mluvit, tak dobrá, nech si to pro sebe. Ale zůstaneš tady v Glasgow a já se zatím postarám, aby se k nim doneslo, jak jsme si pěkně popovídali.“

„To byste přece neudělal.“

„Ale ano, udělal, Bobby. Jak říkám, z vysoka na tebe seru.“ Pohodlně se opřel a usmál se. „Anebo začneš mluvit, a Dunlopovi se o tobě a mně nikdy nedozví.“

Wattie se předklonil a poklepal na konvici na stole před sebou. „Mně dva cukry prosím, pane Thorne.“

 

★

 

Bobby se na chvilku vytratil, a když se znovu objevil, držel v ruce velkou hnědou obálku z tvrdého papíru. „Já vám tohle neřekl. Moje jméno se v souvislosti s Dunlopovýma neobjeví a zítra mě necháte odletět.“

McCoy přikývl.

Bobby se posadil, obálku položil před sebe na stůl. „Howie znal Jimmyho Gibbse. Znal ho z dob, kdy Jimmy dělal poldu a párkrát ho podržel. Před pár měsícema mu zčistajasna zavolal a domluvil si setkání. Věděl, co je Howie zač.“

„Myslíš kriminálník?“

Bobby zavrtěl hlavou. „Teplouš. Nebral si žádný servítky. Nabídl mu dohodu. Dunlopovi tu měli mít někoho z Ameriky, nějakýho důležitýho podnikatele, chystali pro něj večírek a po Howiem chtěli, aby přišel, zřejmě byl jeho typ. Měl dostat třicet babek za to, že přijde, a třicet dalších, když se s tím člověkem sblíží.“

„A jaks to bral ty?“

„Já?“ Bobby pokrčil rameny. „Howie byl prostě Howie. Už dávno jsem se naučil netrápit se tím, že si užívá, nic to neznamenalo. Vždycky se ke mně vrátil. To bylo to hlavní.“ McCoy by mu víc věřil, kdyby se jeho proslov nezdál tak nacvičený. Znělo to, jako když je zvyklý tohle říkat, ať už tomu věří, nebo ne.

„A tak?“ pobídl ho.

„Tak tam šel. Na takovým večírku Howie v životě nebyl, to asi nikdo. Chlast, drogy, kluci, holky, všechno možný. Když tam byl, popovídal si s Jimmym Gibbsem. Byl z něčeho – acidu, trávy – úplně v rauši. Pořád se Howieho ptal, jestli si něco nedá. Tvrdil, že tam má všechno. Howie si ale nedal, pití zdarma mu úplně stačilo.“

Napil se čaje, zapálil si kensitasku a vyfoukl před sebe kouř. Vyždímal z toho okamžiku všechno, ten starý pozér.

„A pak mu Jimmy povídá, ať se jde na něco podívat, a odvede ho do nějaký místnosti s velikým zrcadlem, který bylo z jedný strany průhledný. Na tohle si totiž Jimmy Gibbs potrpí, rád se dívá a rád fotografuje.“

Poklepal prstem na obálku a přistrčil mu ji.

McCoy ji otevřel. Asi tucet lesklých černobílých snímků osm krát deset. Nějaká nahá holka ležela na posteli a smála se, zápěstí měla přivázané ke sloupkům, jiná holka se nad ní hrbila s hlavou mezi jejíma nohama. Na dalším byla velká místnost, která vypadala jako podkroví. Bylo to tam celé natřené nabílo, zdi, podlahy, všechno. I přes nasazenou masku poznal Jimmyho Gibbse.

„Tohle je Tommy Malone,“ řekl Wattie a ukázal na snímek.

Malone seděl Gibbsovi u nohou. Byl nahý, usmíval se od ucha k uchu a objímal holku, která měla na hrudi namalovaný pentagram. Jimmy Gibbs nad ním stál se vztyčeným penisem a v ruce držel uříznutou kozí hlavu. Z krku jí kapala krev, cákala na Malonea a na tu holku.

Na jiné fotce byl nějaký stařec, který na sobě neměl nic než koženou kuklu na zip. Skláněl se nad něčím, co vypadalo tak trochu jako takový ten kůň s madly ze školní tělocvičny. Zezadu ho šukal Howie Nairn. Bylo toho víc. Další sex, další spoutaní lidé, další postele, další pokoje. A pak přišel jeden snímek, ze kterého zůstal jako opařený. Jako by mu někdo vyrazil dech. Zvedl zrak. „Máš tu něco k pití?“ Bobby přikývl a požádal Wattieho, ať mu pomůže sundat z hromady pár krabic. McCoy si zatím strčil poslední snímek do kapsy u kabátu a zbytek položil zpátky na stůl.

„Co je to za lidi?“

Bobby mezitím našel láhev whisky a chrstnul každému trochu do hrnku. „Profíci, tuláci, který našel na zastávce autobusu, bohatý děcka, co si chtěj vyhodit z kopýtka, lidi zaměstnaný na statku, kdokoli. Gibbs je sbíral, kde se dalo.“

„A Howie dostal skvělej nápad použít ty fotky k vydírání.“ Bylo to spíš prohlášení než otázka.

Bobby přikývl. „Když se vrátil, byl toho plnej. Viděl tam někoho, koho poznal, nějakýho soudce, kterej byl v krajkových kalhotkách, když se po něm procházela ženská na jehlách. Nebylo těžký si představit, že by to mohlo fungovat.“

„A co se teda pokazilo?“

„Se soudcem nebylo tak snadný pořízení, jak myslel. Šel rovnou za Gibbsem, řekl mu, co se děje. Než se Howie nadál, chytili ho se třema kulovnicema v kufru. Znáte přece Howieho, nebyl blbej, něco takovýho v autě nikdy nevozil. Nastražili to na něj. Poslali ho zase zpátky do lochu, aby mu uštědili lekci, píči jedny.“

McCoy si ještě jednou prohlédl fotky. „Co všechna ta černá magie? S tím přišel Gibbs?“

Bobby přikývl. „Bral to hrozně vážně. Pokoušel se Howieho přemluvit, ať se zúčastní jednoho z těch obřadů, jak tomu říkal. Howie mu to nežral. Gibbse i Broughtonskýho domu měl plný zuby. Na Gibbse se věšela banda děcek, všude ho doprovázela. Každej z nich měl hlavu vymaštěnou z acidu. Mysleli si o něm, že je nějakej podělanej čaroděj. Že dokáže cokoli. A on jim to nevyvracel. Liboval si v tom.“

„Jako ten Charles Manson,“ podotkl Wattie.

McCoy poklepal na jednu fotografii. „Tenhle kluk, ten Tommy Malone. Ten k nim patřil? K těm jeho stoupencům?“ Bobby přikývl. „Tak ať v tom mám jasno. Howie si mě zavolá do Barlinnie, aby mi řekl o ženský, která pracuje v restauraci. Doufal, že až Malone tu holku zabije, já ho dostanu a on mě dovede k Dunlopovým? Tohle měl v plánu?“

„Asi jo, jenže netušil, že se ten kluk oddělá. Myslel, že ho dostanete a on vám to všechno práskne. Gibbse, ty večírky v Broughtonským domě, všechno.“

„Proč si vybral zrovna mě? Vždyť mě prakticky neznal. Jak mohl vědět, že mě s nima pojí minulost?“

„Od Gibbse. Gibbs mu to řekl.“

„Mohl Gibbs přinutit Malonea, aby zabil tu ženskou a pak se zabil sám?“

Bobby pokrčil rameny. „Snad. Howie tvrdil, že byli jako jeho učedníci, udělali cokoli, co jim řekl. Gibbs mu vyprávěl, že to jednou takhle udělal. Nějaká ženská, která spala s Teddym, tím synem, přišla do jinýho stavu. A zabila se. Prej ji k tomu navedl.“

McCoy se znovu podíval na tu fotografii. Gibbs se zubí, třímá v ruce kozí hlavu, z ní kape krev, přímo na kebuli toho opuštěného pitomce Tommyho Malonea. Bez rodičů, čerstvě venku z Nazaretského domu, v sobě kdejakou drogu a všude kolem holky, které může ošukat, stačí, když jim Gibbs řekne. Nebylo divu, že tomu propadl. Že v tom byl až po uši.

„Jak se o tom dozvěděl? Jak Howieho napadlo zavolat si mě do lochu?“

„Byl den předtím u soudu. Když je autobus vezl přes město, zastavil na semaforech. Howie zahlédl Malonea, prej vypadal šíleně, úplně mimo. Bylo mu jasný, že se něco děje, když není na statku. Lornu Skirvingovou si tipnul.“

„Ta ale těhotná nebyla,“ namítl Wattie. „Tak proč ona?“

„Nedovedla držet jazyk za zuby. Už si kvůli tomu dělal starosti Dunlop. Začala žvanit, pouštěla si hubu na špacír před nějakou partou prostitutek či co. V Broughtonským domě se ztratily peníze a nějaký šperky. Byly s ní samý potíže. Tohle mohlo bejt jen čím dál tím horší.“

McCoy vzal do ruky další snímek. Teddy Dunlop klečí na posteli. Strká ženské ptáka do pusy, drží ji za vlasy, přiráží si ji k sobě. Ta ženská je Lorna Skirvingová.

Snažila se tvářit, že si to užívá. Nevypadalo to tak. Zřejmě se to fotografovalo přes polopropustné zrcadlo, a muselo to být zrovna ve chvíli, kdy do místnosti proniklo trochu světla, možná někdo otevřel dveře. Na fotce se slabě odrážely tváře z místnosti za zrcadlem. Jedna patřila Gibbsovi, který zakláněl hlavu a smál se. Ta druhá nějakému muži ve středním věku, který to se zájmem sledoval, měl knír a na sobě smoking.

„Do prdele,“ ulevil si potichu Wattie. „To mě poser. Dejte to sem.“

Bobby mu fotku podal s výrazem „jen si posluž“. Wattie si ji vzal a pozorně si ji prohlížel.

„Co je?“ zeptal se McCoy, s Bobbym na něj oba zůstali zírat. Wattie fotku položil před ně na stůl. Ukázal na ni.

„Tohle je Gibbs, že jo?“ Přikývli. „Víte, kdo je ten druhej?“ Zavrtěli hlavou.

„Moje máma si vedla alba, s výstřižkama o královský rodině. Mohla se z nich zbláznit. Se sestrou jsme si je prohlíželi, když jsme byli malý. Měla je uložený ve vitrině. Bylo tam snad padesát pitomejch –“

„Do prdele, Wattie!“ zoufal si McCoy.

„Promiňte. Tohle,“ poklepal znovu na snímek, „pokud se nemýlím, je lord Liddesdale.“

Oba na něj tupě civěli.

„Hrabě z Cromarty.“ Pořád nic.

„Je to sakra bratranec královny!“

„Cože?“ užasl Bobby.

„Je to bratranec královny, správce královských stájí, či jak se tomu říká.“

Všichni si fotku ještě jednou prohlédli. „Já bych ho teda nepoznal,“ ušklíbl se Bobby. „Nevypadá ale špatně.“

McCoy uložil snímky zpátky do obálky. Bobby napřáhl ruku.

„Kdepak, Bobby. Tohle budu potřebovat. Ty si padej do slunnýho Španělska a já se o ně postarám. Když se někdo bude ptát, našel jsem je u Howieho v cele. S tebou nemaj nic společnýho. Dobrá?“

„Slibujete?“

„Přísahám na svou čest.“ Vstal a cítil, jak ho do žeber dloubá fotka v kapse u kabátu. „Pojď, Wattie, necháme Bobbyho dobalit.“

Venku se stěhováci opírali o dodávku, četli si noviny a čekali na pokyn, že můžou pokračovat.

„Co s těma fotkama uděláme?“ zeptal se Wattie.

„Budem hrát podle pravidel. Ukážem je Murrayovi, ať se o to postará. Stejně se k Dunlopovým nesmím ani přiblížit.“ Sedl si na místo vedle řidiče, proklepal si kabát, jak hledal cigarety, a když je vytáhl, uvědomil si, že s nimi vyndal i malý notýsek. Do prdele. Byla to účetní kniha Stevieho Coopera, kterou mu dali ti dva mládenci. Tehdy v noci byl tak mimo z prášků proti bolesti, že mu ji zapomněl dát.

„Musím se cestou zpátky ještě někde zastavit, zapomněl jsem něco udělat.“

„Co?“

„Něco předat, bude to jen minutka.“

 



 

TŘICET

 

 

Cesta zpátky přes město jim zabrala asi půl hodiny. Wattie se spojil vysílačkou se stanicí a McCoy zatím koukal z okna, sledoval, jak ve sněhu Glasgow zamrzá, a snažil se nemyslet na fotku v kapse kabátu.

„Dostali jste se s Murrayem k výslechu Teddyho Dunlopa?“ zeptal se.

Wattie zabručel. „Děláte si srandu? Jeho právník je Archie Lomax. Podle toho, co jsem slyšel, budem rádi, když se k němu dostanem ještě letos. Murray ale požádal hlavouny z ústředí, aby na něj zatlačili.“

Sněžilo čím dál víc, přidala se mlha. Wattie rozsvítil světla. „Tady někde?“ zeptal se a otřel přední sklo špinavou jelenicí. „Vidím úplný hovno.“

McCoy ukázal na silnici, která odbočovala doprava. „Vyhoď mě tady.“ V kapse ho pořád tlačila srolovaná fotografie. Ani nevěděl, proč ji vlastně schoval. Reagoval pudově, vůbec o tom nepřemýšlel. Nechtěl o tom přemýšlet ani teď.

Wattie zajel ke straně a v tu chvíli mu došlo, kde jsou. Na Memen Road ve Springburnu. Dokonce i on o ní slyšel.

„Tam snad nepůjdete? Na to byste potřeboval ozbrojenej doprovod. Vyčmuchaj vás na míle daleko.“

McCoy otevřel dveře, do auta vpustil závan ledového vzduchu. „Když se nevrátím do dvaceti minut, můžeš za mnou poslat hrdiny z Telemarku.“

Wattie si nedělal starosti pro nic za nic. Memen Road byla místem, kam se báli vstoupit andělé i poldové. Sem město vypudilo všechny problematické nájemníky. Rodinné gangy lumpů, rodiče se zdivočelými dětmi, kořaly, ty, kdo mlátí své manželky, ty, kdo nemají daleko k šílenství. Město tomu říkalo vymezení. Všichni ostatní tomu říkali země nikoho.

McCoy se dal do kroku a ignoroval zlověstné pohledy dvou desetiletých spratků, kteří seděli na zídce, přes hlavu nataženou kapuci od bundy a předávali si mezi sebou čerstvé balení lepidla. Ploty mezi parcelami byly dávno vylámané nebo stržené. Z chodníků a zahrad se stala jednolitá plocha plná rozbitých kočárků, převrácených popelnic a tu a tam nějaká ta vyhozená lednička. Trávu, nebo aspoň to, co z ní zbylo, už pokryla tenká vrstva napadaného sněhu. McCoy šel s hlavou sklopenou, jednak aby si ji chránil před větrem, jednak proto, že dával pozor na psí hovna či něco ještě horšího. Říkalo se, že tu loni nějaký fízl šlápl na potracený plod v igelitce.

Díval se, kam šlape, a tak je neviděl, dokud do nich málem nevrazil. Tři mohutní mládenci. Každý z nich měl dlouhý kožený kabát, kotlety a kalhoty do zvonu tak široké, že ve větru pleskaly. Jeden přišel o oko, zbyla mu po něm jen zjizvená tkáň a slzavá škvíra. Stoupl si přímo před McCoye, palce si zastrčil za pásek. „Co tu kurva pohledáváš?“ zeptal se. McCoy si sáhl pro odznak. „Já vím, že seš zkurvenej polda. Ptám se, co tu pohledáváš.“

„Coopera,“ opáčil. „Řekni mu, že je tu McCoy.“

Stevie Cooper postupně osídlil všechny byty v posledních dvou činžácích ulice. Něco jako pevnost, z jedné strany střeženou mládenci, kteří se chtěli dostat k němu do party, z druhé strany lemovanou starou tkalcovnou a necelým kilometrem zdevastovaných továren. Tak daleko od dlouhé ruky zákona, jak to jen šlo, a přitom pořád v Glasgow. Kyklop hvízdl, a najednou tu byla malá holčička, sedmiči osmiletá. McCoy zavrtěl hlavou. Byl leden, sněhu padaly trakaře a ona neměla na sobě nic jiného než krátkou sukýnku, špinavé triko s Mickey Mousem a přes to ručně pletený kardigan. Bídu završovaly promáčené plátěnky. Kyklop na ni vyštěkl:

„Řekni Steviemu, že je tu McCoy.“

Holčička vážně pokývala hlavou a odběhla k poslednímu činžáku. Ti tři strážci ohně tam postávali a tvářili se drsně. Popelavé tváře, ruce v kapsách, a aby se zahřáli, podupávali v botách na platformách.

„Vy se v tom nepřerazíte?“ zeptal se jich přátelsky McCoy.

Žádná odpověď. Holčička přiběhla zpátky.

„Je v pohodě,“ řekla, a jak lapala po dechu, srážel se před ní ve studeném vzduchu. „Nechte ho projít.“

McCoy šel za ní přes zahrady, vyhýbal se rozlámaným cihlám a ledovým loužím. Zastavila se u posledního vchodu.

„Čtvrtý patro,“ řekla a napřáhla ruku.

McCoy jí dal deset pencí a ona protáhla obličej.

„No dobrá,“ řekl a podal jí novou padesátipenci. „Utíkej si koupit hranolky. Musíš být zmrzlá.“

V domě byla stejná zima jako venku. Většina bytů vypadala opuštěně, dveře byly buď zatlučené, nebo vykopnuté. Někde prasklo potrubí a kapající voda vytvořila na schodech ledový potůček. McCoy se vlekl kolem obrovského nápisu „FLEET COUNTRY“ nasprejovaného jasně červenou barvou na podestě. Stevie si tu musel připomínat mládí, podobný hazard hodil dávno za hlavu. Byt ve čtvrtém patře měl dveře. Tlusté dřevěné, se zbrusu novou závorou. McCoy zaklepal a čekal, až se v zámcích otočí klíče a odsune se závora. Konečně vystrčil ze dveří hlavu Billy Weir.

„Promiň, ale minulej tejden se sem pokoušelo dostat pár fízlů s pořádnejma obuškama. Podruhý to už nezkusej. Jak se vede?“ zeptal se a podal mu ruku.

McCoy mu ji stiskl. Billyho měl rád, byl bystrý a myslel si to o něm i Cooper. Z Barlinnie byl venku sotva rok a už se s ním zacházelo jako s Cooperovým zástupcem. Billy McCoyovi otevřel dveře.

„Bude tu hned, pojď zatím dál.“

McCoy šel za ním do vyhřáté kuchyně a snažil se nevnímat výkřiky a údery, které se ozývaly z vedlejšího pokoje. Weir si sedl k umakartovému stolu, u košile potištěné obrazem Toulouse-Lautreca si vyhrnul rukávy a vrátil se k tomu, co dělal předtím – kovovým pravítkem sekal a dělil velkou hromadu speedu. Hrnul ji před sebou sem a tam, drtil prášek víc najemno.

„Čaj?“

U dřezu stála asi šestnáctiletá holka, měla sukýnku, která jí sotva zakryla zadek, postavu, že by se před ní zastavily hodiny, a cígo v rudě nalíčených rtech. McCoy zavrtěl hlavou, posadil se a teprve tehdy si ho všiml. Ke sporáku byl želízky připoutaný nějaký chlap, klečel a snažil se pokud možno nevzbuzovat pozornost. Obličej měl celý od krve, nos v divném úhlu. Pokusil se na McCoye usmát, jak by se usmíval zbitý pes, kdyby to svedl. Po předku kalhot se mu táhla tmavá skvrna od moče, ve vlnách z něj vycházel pach. McCoy na něj kývl.

„Co se tu vůbec děje?“

Weir se na muže podíval, jako by to byl kus nábytku.

„Tenhle je další na řadě. Taková zlodějská píča.“

„To nejsem, já nejsem, to nebylo –“

Dál se nedostal, protože se Weir natáhl a kopl ho botou do břicha. „Cooper by už měl bejt hotovej,“ řekl, vstal a nakopl chlapa pro sichr ještě jednou. „Pojď dovnitř.“

Zpoza dveří se už neozýval žádný křik ani chroptění, jen kňučení. Weir na ně zaklepal a otevřel je.

„Šéfe? Všechno v pohodě?“

Cooper stál uprostřed prázdné místnosti. Nikde žádný nábytek, jen potrhaná květovaná tapeta a flekatá dřevěná podlaha. Svoje obvyklé džíny a košili s krátkým rukávem měl pocákané od krve, pěstěnou patku celou rozcuchanou. U úst si držel láhev limonády Irn-Bru a hltavě z ní upíjel. Kňourání vycházelo od muže v koutě. Měl na sobě modré slipy a jednu ponožku, nic jiného. Oči mu tak otekly, že je nemohl otevřít, lebku měl pořezanou, přišel o půlku vlasů.

Chodidlo bez ponožky bylo celé od husté, tmavé krve a zřejmě mu chybělo pár prstů.

Cooper vrhl na McCoye přes láhev pohled, skelný a rozostřený. McCoy ho už tak viděl. Takhle vypadal těsně předtím, než se s břitvami v obou rukou vrhl po hlavě na jiný gang, protože někdo řekl něco špatně, řekl ne, když chtěl slyšet ano. McCoy mu v takových chvílích nebyl rád nablízku, nechtěl mu být nablízku ani teď.

„Mám práci,“ prohlásil Cooper a odvrátil pohled. McCoy sáhl do kapsy kabátu a vytáhl účetní knihu. „Dlužej ti desítku, jinak je tam všechno.“

Cooper kývl bradou na Weira. Ten vzal od McCoye obálku a přepočítal peníze uvnitř. Pokýval hlavou. „Sto devadesát liber a účetní kniha.“

Cooper vyndal z kapsy pár pilulí a spláchl je zbytkem limonády, pak flaškou mrštil do díry ve zdi, kde býval krb. Roztříštila se, tak jako zhruba desítka dalších, které tam už byly naházené. V koutě stál otlučený konferenční stoleček, na kterém ležela hromádka poskládaných košil a džínů s cedulkami z čistírny spolu se čtyřmi či pěti různými porcovacími noži, několika kleštěmi a pistolí. Cooper ke stolečku přistoupil, vzal jeden nůž do ruky, potěžkal ho a vybral si jiný.

„Hodnej pejsek, McCoyi, práci odvedeš a neděláš rozruch.“

Bezmyšlenkovitě si kroutil špičkou nože na stehně, aniž si uvědomoval, že si dělá díru do džínů a že mu po noze teče krev. Sáhl do zadní kapsy a vytáhl ruličku padesátilibrovek. Oddělil z nich pět a podával mu je.

„Od cesty.“

McCoy zavrtěl hlavou. „Byla to laskavost, Stevie, tím se netrap.“

„No tak, ty drzá píčo.“

McCoy dobře věděl, že není radno se s ním hádat, když je v tomhle stavu. Šel k němu a Cooper mu bankovky zastrčil do horní kapsy. Něčím páchl, nějakou chemií, krví a mincemi. Usmál se, přitáhl si ho k sobě a zašeptal mu do ucha.

„Ty a já, McCoyi. Ty mě nepodrazíš. Ty a já.“ Přejel mu po hlavě klouby prstů a se smíchem ho od sebe odstrčil. „A teď se kliď. Mám tu nějakou práci.“

McCoy se otočil, nemohl se dočkat, až vypadne.

„Mimochodem,“ řekl Weir. „Kdo to byl?“

McCoy pokrčil rameny. „Jen dva pitomci. Hubeňour a tlusťoch, kterej nepobral moc rozumu. Jsou podělaný strachy. Nicky.“

Sotva za sebou zavřel dveře, začalo žadonění. McCoy tam zůstal stát a slyšel, jak prosby umlčelo něco, co znělo jako kopnutí. Všiml si, že ho pozoruje ta holka, co byla v kuchyni.

„Není vám nic?“ zeptala se. „Vypadáte, jako když jste viděl ducha.“

McCoy pokýval hlavou. Zpoza dveří se ozval výkřik, úder a pak další křik.

„Jak to můžete vydržet?“ podivil se.

„Co vydržet?“ opáčila.
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Na dveře zabušila pěst.

„Co tam děláš, ty jeden sprosťáku?“

„Jdi se vycpat,“ zahučel McCoy.

Thomson se smíchem odcházel, boty mu duněly na dlažbě. Legrační na tom bylo, že se tak úplně nemýlil. McCoy seděl v kabince na míse a prohlížel si sprosté fotky. Totiž jednu fotku, tu, kterou si strčil do kabátu. Byl na ní ten plavecký bazén v Broughtonském domě, kde vyslýchali Gibbse. Musela být noc, bazén byl nasvícený. Na dlažbě ležel kobereček a na něm dvě holky, obě nahé, jednou z nich byla Lorna Skirvingová. Přihlížel tomu hlouček mužů a pár žen. Mezi nimi byl Dunlop, v hedvábném županu, se zdvořilým úsměvem ve tváři, ruku v kapse. Mohl zrovna tak dělat rozhodčího na okresní výstavě hortenzií. Byl tam i Gibbs, s kamerou na osmimilimetrový film v ruce, dokonce i Tommy Malone. Potíž byla s tím, kdo stál po straně. Kolem pasu měl ručník, otylé tělo v předklonu, aby mu nic neuniklo. Alasdair Cowie. McCoy slyšel, jak se dveře od toalety znovu otvírají, do mušlí začali močit dva strážníci a nadávali, jaká je na pochůzkách zima. Chtěl dát Cowiemu šanci. Pracovali spolu skoro deset let, to už něco znamená. Prohlížel si všechny ostatní tváře kolem koberečku, bál se, že pozná ještě někoho jiného.

Jen další muži ve středním věku a s doutníkem v ruce, na ručníku stříšku od erekce.

Strážníci odešli a McCoy vstal a odemkl dveře. Dal si fotku zpátky do kapsy a šel k umyvadlům, namočil si ruce a otřel si je o tvrdou žlutou hrudku mýdla na mřížce. Zrovna skončil, když se rozlétly dveře, ozval se smích. Vešel Wattie, s Cowiem v patách, a oba se usmívali.

Když Wattie zamířil k mušlím, McCoy mu položil ruku na hruď.

„Mužeš na chvilku vypadnout?“

„Co je? Musím se vychcat.“

McCoy se přes něj zavrtal pohledem do Cowieho. „Potřebuju si promluvit s Cowiem. V soukromí. Jdi na ty druhý.“ Wattie se podíval nejdřív na něj, pak na Cowieho. Oba jen mlčky hleděli jeden na druhého. Wattie si něco zamumlal pod vousy, otočil se a nechal je tam.

„Harry?“ prohodil Cowie nejistě. „O co jde?“

McCoy sáhl do kapsy a podal mu fotografii. Cowie si ji od něj vzal. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že je na ní, pak se na McCoye podíval.

„Slušná sestava, co, Cowie? Jimmy Giggs, Tommy Malone, lord Dunlop a samozřejmě Lorna Skirvingová se svou kámoškou,“ pronesl McCoy pomalu. „A ty.“

Cowie se opřel o umyvadlo, široký, obvykle brunátný obličej mu zbledl, vypadal na omdlení. „Nemáš cígo?“

McCoy mu jedno nabídl, Cowie si ho vzal a přidržel nad McCoyovým zapalovačem, ruce se mu přitom třásly tak, že si málem ani nezapálil. Zhluboka potáhl a vyfoukl kouř, pak si vzal hlavu do dlaní, svezl se na umyvadlo a rozvzlykal se. McCoy ho nějakou tu minutu nechal být, bál se, že ho praští. Cowie se zase postavil, našel v kapse kapesník, utřel si obličej a snažil se sebrat.

„Byl to jen jeden večer,“ začal. „Víš, jak na tom moje žena je, nemůže… Kristepane, já vypadám.“ Ošplíchal si obličej vodou a otočil se k McCoyovi čelem.

„Znám se s jednou ženskou, která pracuje v univerzitní knihovně, s Joan. Párkrát jsem s ní mluvil, když jsem tam byl. Jednou večer jsem si cestou domů zašel ke Curlerům na pivo. Byla tam s nějakýma kamarádama, všichni byli nastrojený, trochu opilý, sjetý, či co já vím. Přizvala mě k nim a dali jsme si spolu drink. Smála se mým vtípkům, pořád mě chytala za paži.“ Podíval se na McCoye a pokusil o úsměv.

„Myslel jsem, že to mám v kapse.“

McCoy mu úsměv neoplatil, jen cvrnkl cigaretový oharek do mušle. A čekal.

„Chystali se na večírek, až někde u Campsies, a pozvali mě, ať jedu s nima. Co jsem jim na to měl říct? Nastoupili jsme do auta k jednomu z nich, nějakýmu nóbl Edinburčanovi, lékaři. Jakmile jsme vyjeli z města, začali si zapalovat jointy, což já nemusím, ale dal jsem si taky, stejně toho bylo plný auto. Než jsme tam dorazili, byl jsem na šrot. Kde jsem, mi došlo až mnohem později. Obrovský moderní barák –“

„Broughtonskej dům,“ skočil mu McCoy do řeči.

Cowie přikývl. „Všichni se okamžitě nahrnuli k takovýmu velikánskýmu bazénu, oblečení se už válelo všude kolem. Rozdávaly se ručníky. Tak jsem se k nim přidal.“ Další pokus o úsměv. „Abych si dokázal, že jsem stejně volnej a svobodnej jako všichni ostatní.“

McCoy čekal, až bude pokračovat.

„Všude tam byly ženy… Lidi si to rozdávali v bazénu, málem jsem nevěřil vlastním očím. Joan se na mě lepila a kouřila dalšího jointa, pak se ozvalo nějaký hvízdání a někdo vykřikoval, že začne představení. Na koberečku ležely dvě holky a hrály si jedna s druhou, ostatní stáli kolem a snažili se tvářit, že jde o normální páteční večer, mě nevyjímaje. Joan mě začala líbat na ucho, říkala, že ji to vzrušuje, a tak jsme se vydali na průzkum, najít si nějakou místnůstku s pohovkou…“ Hlas se mu vytratil. Znovu mu vyhrkly slzy.

„Přísahám, Harry, nic jsem neprovedl. S Lornou Skirvingovou jsem ani nemluvil a od toho večera jsem ji už nikdy neviděl.“

„Akorát jsi napochodoval do Shish Mahal s velkýma novinama z tý její posraný pitvy. A o ničem ses nezmínil. To se do prdele nedělá.“

„Nevěděl jsem jistě, že je to ona. Byl jsem tehdy totálně mimo. Nebyl jsem si jistej, nemělo smysl ti něco říkat.“

„Opravdu? Nebo si to jen namlouváš?“

„Moje žena –“

„Jdi do prdele, Cowie, ty i ta tvoje žena. Tehdy večer jsi na ni moc nemyslel, co?“

Cowie vrtěl hlavou, po tvářích mu tekly slzy, z nosu mu kapala nudle. „Přísahám ti, Harry, při svým životě ti přísahám, že to bylo všechno. Jeden večer, kdy jsem nemusel sedět na pohovce a čekat, až ji budu přebalovat, odnesu ji do postele a dám jí léky, nemusel jsem poslouchat, jak ty posraný hodiny tikaj a tikaj.“

„Jestli zjistím, že mi lžeš, Cowie, přísahám, že tě ukřižuju. Myslím to vážně. Utrhnu ti tu tvou posranou hlavu, tuhle fotku donesu Murrayovi, a budeš v prdeli, bez penze a na mizině.“

Cowie přikyvoval, hlavu měl pořád sklopenou. „Nelžu ti, Harry. Přísahám. Na svůj život.“

McCoy se už na něj nemohl dívat. Připomínal mu toho muže v Cooperově bytě, stejně vyděšený výraz, stejně prosebný pohled. Fotku poskládal, strčil si ji do kapsy a odcházel, a dokud šel po chodbě, Cowie za ním pořád něco křičel.
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Ti dva seděli u svých stolů už pomalu čtyři hodiny. Zatím se vystřídala směna, přišli chlapi na noční, půlka jich už vyjela k nějakému případu. McCoy se podíval na hodinky. Bylo už pozdě. Předal ty fotky Murrayovi, jakmile odešel od Cowieho. Řekl mu, o co jde a kdo je ten muž, co se odráží ve skle. Murray si fotky prohlížel, každou chvíli se škrábal po strništi a tiše nadával, pak strávil zbytek odpoledne za zavřenými dveřmi ve své kanceláři, s telefonem přilepeným u ucha. Několikrát tam vešel a zas odtud vyšel vrchní komisař. Vypadal ještě rozzlobeněji než normálně. McCoyovi a Wattiemu řekl Murray, ať sedí na zadku, s nikým o ničem nemluví a čekají. A právě to dělali. McCoyovi zatím došla cíga a začal se hlasitě ozývat jeho prázdný žaludek. Před dvaceti minutami se tu znovu objevil vrchní komisař s nějakým vysokým mužem v obleku. Wattie si už potřetí četl včerejší Record, když se dveře konečně otevřely a vystrčil z nich hlavu Murray.

„Vy dva. Dovnitř.“

Muž v obleku byl pan Cavendish, nic dalšího se nedozvěděli. Ať to byl kdokoli, rozdával rozkazy, Murray i vrchní komisař kolem něj poskakovali jako číšníci. Seděl za Murrayovým stolem, měl krátké vlasy, na spáncích prošedivělé, oblek s jehlovým proužkem a tvář, jakou si člověk znovu nevybaví.

„Posaďte se,“ řekl jim, aniž vzhlédl. Wattie i McCoy si sedli každý do jedné oranžové plastové židle a vrhli pohled na svoje šéfy, ale z jejich výrazu se nedalo nic vyčíst. Tohle byla starost Cavendishe, nikoho jiného. Ten přestal listovat složkou na stole, zavřel ji a podíval se na ně.

„Žijeme v těžkých časech,“ začal. „V časech obtížných rozhodnutí. V loděnicích a dolech se stávkuje, v Londýně jsou bomby IRA, výpadky proudu. Naše země je v obležení. Poslední, co tu potřebujeme, je další problém, další nabourání našich hodnot, další útoky na to, v co věříme. Na nás je, abychom to chránili.“

McCoy ho poslouchal na půl ucha. Snažil se přijít na to, kdo to může být. Wattie poslouchal pozorně a vypadal vyděšeně. Na to, aby byl Cavendish ze zvláštního oddělení, měl moc drahý oblek, neseděla k tomu ani jeho výslovnost, ze soukromé školy se stopou z Edinburghu. Že by MI5? Ministerstvo vnitra? Ať to byl kdokoli, výmluvnost mu nechyběla.

„Je naší povinností zajistit, aby tato země byla v bezpečí. Udržet v ní pořádek bez ohledu na to, kdo ho ohrožuje. Držet se toho, co je pro tuto zemi a její lid nejlepší, co –“

„Promiňte, pane Cavendishi, že vám skáču do řeči, ale jak tohle souvisí s náma?“

Cavendish se nezdál, že by měl radost z toho, že ho někdo vyrušil. Opřel se a přimhouřil oči. Murray a vrchní komisař vypadali, jako když na ně někdo vychrstnul kýbl s ledovou vodou. McCoy si uvědomoval, že měl držet hubu, ale byl utahaný, hladový a potřeboval si zakouřit. Udělal, co měl, fotky odevzdal, a nějaký Cavendish, ať už to byl kdokoli, mu mohl být i s tím svým proslovem o světě visícím nad propastí ukradený. Poposedl si víc dopředu. Když už, tak už.

„Zavolal jste si nás, protože jsem dal tady vrchnímu inspektoru Murrayovi fotku, na který lord Liddesdale a Jimmy Gibbs přihlížej, jak si Lorna Skirvingová nechává strkat do pusy ptáka. Ptáka Teddyho Dunlopa, abych byl přesnej. Tatáž Lorna Skirvingová, kterou později zavraždil chlápek, kterej pracoval pro lorda Dunlopa. Já ty fotky odevzdal, hrál jsem podle pravidel. Byl jsem hodnej. Tak vám snad nebude vadit, když se zeptám: Co jste, kurva, zač?“

Wattie vyděšeně kmital pohledem z jednoho na druhého, odsouval se na židli, aby byl od McCoye co nejdál.

Cavendish se obrátil na Murraye. „Pokud tomu správně rozumím, dotyčný případ je již uzavřen? Vrah se na místě činu zastřelil.“

Murray přikývl. Přesně tak. „Je uzavřenej,“ vypravil ze sebe. „A ty se, McCoyi, chovej kurva slušně.“

„Čeho se tu snažíte, pane McCoyi, dosáhnout?“ zeptal se ho Cavendish.

„Víte moc dobře, o čem mluvím. Dunlop je v tom až po krk. Vím to já, ví to Murray a teď to víte –“

„Ale co vlastně, pane McCoyi, víme?“ opáčil ledově.

„Máme nějaký důkaz, že se lord Dunlop na vraždě té ženy podílel?“

McCoy se podíval na Wattieho. Ten provrtával pohledem podlahu před sebou. Od něj se pomoci nedočká.

„Díváte se na něj zbytečně, pane McCoyi. Chci po vás jednoduchou odpověď, ano, či ne. Máme nějaký důkaz?“

McCoy zavrtěl hlavou. „Ještě ne, ale kdybysme dostali trochu víc času –“

Cavendish ho zarazil. „Neřekl bych, že potřebujeme víc času. Podle tady vašich nadřízených a státního zástupce byl případ dnes uzavřen. Takže jak já to vidím, není tu nic, čemu by prospělo, kdyby se o té fotografii někdo dozvěděl.“

„Cože, chcete mi říct, že mám prostě zapomenout, že existuje?“

„Přesně tak,“ řekl Cavendish. „A neříkám vám to jen já. Nedávno jste se stal detektivem, což znamená, že jste podepsal zákon o zachování služebního tajemství. Od čtvrté hodiny odpolední se na tuto fotografii vztahuje řečený zákon. Pokud se jen zmíníte o jejím obsahu, či dokonce o samotné její existenci, bude to pro vás znamenat okamžité zatčení, ztrátu práce a dlouhý pobyt ve vězení. V souladu s bezpečnostní vyhláškou. Nikdo se o tom ani nedozví.“ Ze složky před sebou vytáhl arch papíru a položil ho před Wattieho, pak vyndal ze saka stříbrné plnicí pero.

„Pane Watsone, mohl byste to prosím také podepsat?“ Wattie se podíval na Murraye a na vrchního komisaře. Vrchní komisař kývl hlavou. „Tak jen do toho, hochu. Podepište to.“

McCoy se díval, jak se Wattie podepisuje. „Tohle přece dělat nemůžete.“

Cavendish si vzal formulář zpátky a uložil ho do desek.

„Právě jsem to udělal.“

„Tímhle to ale nekončí, já budu –“

„Ne, nebudete. Ať se chystáte udělat cokoli, neuděláte to. Stavíte se proti velkým hráčům, pane McCoyi, a my nehrajeme férově ani hezky.“ Otevřel složku a McCoy si všiml, že je na vrchní stránce v horním růžku přicvaknutá jeho fotografie.

„Na první pohled to vypadá, že si vedete poměrně dobře. Detektivem ve třiceti. To je rychlý postup na každého, natožpak katolíka u glasgowské policie. Který navíc vzešel z takového prostředí jako vy. Z dětského domova a podobně. Vaši nadřízení vás chválí, říkají, že jste bystrý a chytrý, že to dotáhnete daleko.“ Opřel se a usmál. Stejně přívětivě jako žralok. „Já však na to mám jiný názor. Úplně jiný názor.“

Vytáhl ze složky list a přelétl ho. „Zdá se, že máte ve zvyku obtěžovat Dunlopovy. Nepodložená obvinění z vraždy. Opilý ve službě.“ Zamlaskal. „To moc chytré nebylo.“ Přeměřil si ho, od monoklu a šrámů ve tváři po dva zafačované prsty spojené k sobě. „Vaše neukázněné chování očividně nezná mezí. Nedokážete si uspořádat pracovní ani osobní život.“ Uložil list zpátky a vzal jiný. „Co kdybychom si to rovnou prošli vše, když už jsme u toho? Steven Paul Cooper. Řídí většinu zločinů na severu města. Zřejmě je to váš dobrý přítel, důvěrné rozhovory v jeho saunách a tak podobně. Zdá se, že docela rád zkoušíte jeho zboží.“

Uložil list zpátky a složku zavřel. „Víte co je ironií, pane McCoyi? Vy tady přede mnou sedíte a morálně se pohoršujete, přesvědčený o vlastní bezúhonnosti, a já mám přitom dojem, že jste jen další křivej policajt. Křivej policajt, kterého bych se velice rád zbavil, nebýt toho, že se za vás přimlouvá tady váš nadřízený.“

McCoy na něj hleděl, myslel na dvě stě padesát liber v náprsní kapse, na noci s Janey, na drogy a na službičky pro Coopera. Netušil, jak o tom všem Cavendish ví, ale věděl. Cavendish zaklapl desky. „Rozumíme si, pane McCoyi?

Pane Watsone? Chápete, co je tu v sázce?“ Wattie přikývl. „Ano, pane.“

McCoy vstal. „Můžem už jít?“ zeptal se Murraye. Murray se podíval na vrchního komisaře a ten přikývl. Cavendish vstal a podával jim ruku. Wattie mu ji stiskl. McCoy ne. Cavendish pokrčil rameny, očividně ho to pobavilo.

„Myslím vážně, co říkám, pane McCoyi. My nehrajeme podle pravidel, takže na tu fotografii úplně zapomeňte. Co se vás dvou týče, vůbec neexistuje. Pokud se mi někdy donese něco jiného, zničím vás, rozmáčknu vás jako hmyz.“ Usmál se. „A teď se mi do prdele kliďte z očí. Obrací se mi z vás žaludek.“

 



 

TŘICET DVA

 

 

Wattie a McCoy vyšli ze stanice zadním vchodem. Nemohli se dočkat, až budou venku, co nejdál od Cavendishe a toho, co se stalo. Do dvora zahnulo lahvově zelené MG, až od kol odlétla břečka. Zastavilo a vyhrabala se z něj Phyllis Gilroyová, nabalená od hlavy k patě do dlouhého beránku, kožešinové čepice a kožených rukavic.

„Á, pan McCoy. Doufala jsem, že vás tu potkám.“ Sklonila se zpátky do sportovního autíčka a ze zadního sedadla vytáhla kufřík. „Mám pro vás něco docela zajímavého.“

„A co to má bejt?“ zeptal se McCoy, myšlenkami jinde.

„Jde o tu ženu, která se našla v opuštěném domě, vzpomínáte si na ni?“

McCoy přikývl. „Isabel Garveyová.“

„To je ona.“ Zarazila se a zůstala na ně koukat. „Co je to vůbec s vámi dvěma? Vypadáte, jako když jste ztratili libru a našli šilink.“

McCoy zavrtěl hlavou. „Nic. Dlouhej den. Co je s tou ženskou?“

„No ovšem, ta žena. Našli jsme jí pod nehty pěkných pár vláken koberce, nejspíš se ho během toho večera v nějakou chvíli držela. Nemohli jsme ten zpropadený materiál za žádnou cenu identifikovat. Neodpovídal žádným běžným místním vzorkům, zkrátka pořádná osina v zadku. Collins z laboratoře, takový chytrý chlapec, si umanul, že přijde na to, odkud pochází. Poslal ta vlákna nějakému svému známému, který pracuje u Metropolitní.“

„A?“

„A jak to tak vypadá, pocházejí z koberečků do auta,“ řekla. Sundala si čepici a pokoušela se zachránit účes.

„Chasova auta?“

Uplácala si a zastrkala vlasy. Prohlédla si je v postranním zrcátku, pak se k nim otočila a usmála se. „To těžko. Leda že by nedávno vyhrál v loterii. Ta zatracená věc pochází z Rolls-Royce Silver Cloud.“

 

★

 

Žádný z nich nepromluvil, když pili první pivo, tolik oba vzalo, co se před chvílí přihodilo. Seděli v Kiwi úplně vzadu, co nejdál to šlo od davu poldů, kteří sem přicházeli po šichtě a shlukovali se u vchodu. McCoy to v Kiwi nesnášel. Bylo to moc blízko stanice a bylo tu moc policajtů, ale potřeboval se nutně napít. Wattie tam seděl a vypadal, jako když ho přejel náklaďák – když si nesl zbytek piva k ústům, byl v obličeji popelavý.

„Ještě jedno?“ zeptal se McCoy.

Wattie přikývl, hodil do sebe sedlinu a podíval se na něj.

„Co je?“

„Myslíte, že to znamená, že jsem v prdeli, že mě nikdy nepovýší?“

McCoy zavrtěl hlavou. „Ne. Ty v prdeli nejseš.“ Usmál se a pokusil se to zlehčit. „Zato já, já už jsem mrtvej. Tennent’s?“ Když se McCoy vrátil s pivem, Wattie pořád ještě vypadal hrozně. McCoy si povzdechl, postavil půllitry na stůl a řekl si, ať už to má radši za sebou. „No dobrá, vyklop to. Co chceš vědět?“

„O tom Cavendishovi. Kdo to je?“

McCoy pokrčil rameny. „Nemám tušení. Zvláštní oddělení? Ministerstvo vnitra? Jak to mám kurva vědět? Každopádně je to píča.“

Wattie se na něj nedíval, jezdil prstem v rozlitém pivě, dělal v něm čáry. „To, co o vás říkal. Je to pravda?“

„Částečně. Stevieho Coopera znám. Známe se dlouho, už od tý doby, co jsme byli malí kluci. Já mu povím pár věcí, on mi poví pár věcí. Jak jsem ti říkal, na tuhle hru potřebuješ kontakty. Já mám Coopera. Murray hraje každou chvíli golf s Naismithem. To ještě neznamená, že je křivej nebo že jsem křivej já, prostě to tak chodí.“

„Bral jste od něj někdy prachy?“

„Jdi do hajzlu. Ještě chvíli a naštveš mě. Samozřejmě že nebral. Viděls mě někdy dělat nějakou křivárnu?“ Wattie zavrtěl hlavou. Nezbytná milosrdná lež prošla. „Cooper má holky, a dejte mi, svatý otče, požehnání, neboť jsem zhřešil, s několika z nich jsem spal. Není každej tak vzornej jako ty.“

„A co vy a Dunlopovi?“

„Kristepane, Wattie, dneska jsem si už výslechu užil dost. Dej mi pokoj.“ Vzdychl, tak ať už je to radši venku.

„Jimmy Gibbs začal jako dobrej polda a skončil jako špatnej. Namočil se do všeho možnýho a nakonec ho dostalo kázeňský. Mě v těch sračkách vymáchali s ním, protože jsem s ním pracoval, a on neudělal ani hovno, aby to uvedl na pravou míru. Myslel si, že když mě do toho namočí taky, bude to pro něj vypadat líp. Pak si najednou potřásá rukou s těma posranýma zednářema. Dostane se ven na invaliditu a nikdo se ho na nic neptá, kdežto já trčím čtyři měsíce v Kilmarnocku. A každejch pár dní mě táhnou k výslechu, dokud jim konečně nedojde, že jsem čistej. Gibbs zatím dostal práci u Dunlopových, velký fáro, slušný prachy. S Angelou si každej víkend vyráželi do města, zatímco já se snažil poslepovat si život.“

„A tak jste po něm šel?“

McCoy zavrtěl hlavou. „Kdepak, nic takhle vzrušujícího. Ta holka se zabila na statku Dunlopových. Poslali mě tam, ať to omrknu. Z Gibbse se zatím stala pořádná píča. Vrátil jsem se tam tehdy večer po čtyřech hodinách v hospodě, abych mu řekl, co si o něm opravdu myslím, možná ho i zkopal, kdoví. Potíž byla v tom, že byl zpátky z Londýna ten pitomej lord Dunlop, a tak jsem místo toho vyjel po něm. Nebyla to zrovna moje nejlepší chvilka.“ Opřel se a zapálil si. „Máš s tím nějaký problémy?“

Wattie zavrtěl hlavou.

„To se mi kurva ulevilo. Připadal jsem si, jako když jsem zase na kázeňským.“ Zakvedlal prázdnou sklenicí. „A teď běž a dones nám pivo.“

Po dalších třech pivech se cítili o něco líp. McCoy vyprávěl pár starých válečných historek, těch humorných. O muži, kterého zavřeli, protože šoustal svého psa, o tom, jak jednou nějaký bezďák pozvracel Murraye, otřepané staré fórky. Wattie zrovna stavěl na stůl sklenici, chystal se jít pro další, když vtom si na něco vzpomněl.

„Ta slečna Gilroyová. Úplně jsem na ni zapomněl, na to, co řekla.“

„Že se s tím vůbec namáháš, k ničemu ti to není,“ namítl McCoy.

„Rolls-Royce má Dunlop, to ho pojí s tou mrtvou ženskou.“

„To určitě má a určitě pojí. Nám je to ale úplně na hovno, každopádně po dnešním odpoledni. Chceš snad jít zejtra za Murrayem a vykřikovat před ním o Dunlopových?“

Wattie zavrtěl hlavou.

„Tak vidíš. Já taky ne. S lidma, jako je Dunlop, se to má tak, že nezapomínaj. Pod všema těma prachama a přízvukem je to jen obyčejnej grázl. Živí v sobě zášť, dokud není připravenej s tím něco udělat. Už tak to se mnou visí na vlásku. Ještě jednou se nasere, a to, že přijdu o práci, na tom bude to nejmenší. Časem, Wattie, pochopíš, že některým z nich to projde, a ty s tím nic nenaděláš. Musíš se naučit šetřit si síly na jindy. Vem nám taky panáka.“

Další půlhodinu Wattie McCoyovi vykládal, jaký je z nich dvou skvělý tým, jak budou už napořád kámoši. McCoy přikyvoval, snažil se tvářit, že pozorně poslouchá, pak ho posadil do taxíku. Podíval se na hodinky. Půl deváté. Radši by si měl pospíšit.

Taxík ho vyhodil u Cartwheelu na začátku Byres Road. Susan už tam byla, seděla u stolu. Oba si objednali steak a napůl láhev červeného. Po první sklence se vytratily všechny rozpaky. Nakonec jí vyprávěl o svých prvních dnech na pochůzkách, svoje veselé historky, špeky na večírky. Smála se a tu o tom lupiči s umělým chrupem jí musel vyprávět dvakrát. Den předtím dělala rozhovor s Bejby Divnou, a přišla jí tak „úžasná“, že svou práci možná trochu poupraví, aby byla víc o ní. McCoy přikyvoval, tvářil se, že ho to zajímá, o tom, co mu říkala o Broughtonském domě se nezmínil, nechtěl kazit atmosféru.

Po steacích ho přinutila objednat si tiramisu, aby si mohla dát lžíci, pak to celé snědla sama. McCoy objednal další láhev červeného vína, a když jim ho přinesli, nechali si ho od číšníka otevřít a vzali si ho s sebou, zavěšení do sebe se vydali po Byres Road k ní do bytu.

Teď spala, tiše vedle něj pochrupovala. McCoy se pokoušel usnout, ale marně. Vstal, natáhl si kalhoty a šel do kuchyně, kde pořád ještě hřála plynová kamínka. Sedl si ke stolu a kouřil cigaretu. Neměl to v úmyslu, jenže ten blok ležel přímo před ním.

 

ROZHOVOR S BEJBY DIVNOU 8. LEDNA – PŘEPIS

 

Prolétl to, byla tam spousta řečí o posilování pozice žen a ekonomické misogynii konvenční prostituce. Už se to chystal odložit, když ho něco upoutalo.

 

TAZ.: Jak jste na tom s policií?

B. D.: Jak to myslíte? (smích)

TAZ.: Byla jste někdy zavřená?

B. D.: Kdysi, to už je dávno. S prostitucí to nemělo nic společného. Šlo o krádež v obchodě.

TAZ.: A teď…

B. D.: V kruzích, v jakých se teď pohybuju? Je o ně zřejmě postaráno, nejsou žádný problém. S některými z nich se potkáte na večírcích, kouří tam trávu a kdovíco, ani vás nenapadne, že jsou od policie, pokud vám to sami neřeknou.

TAZ.: A co se týče sexu, taky se zapojují?

B. D.: Občas.

TAZ.: Jak?

B. D.: Běžným způsobem. Někdy jde o pozornost podniku, aby se takříkajíc promazalo soukolí, jindy přijdou coby kunčafti. Zapojí se jako všichni ostatní.

TAZ.: A nedělají potíže?

B. D.: Nedělají. Totiž jeden ano. Vyklubal se z něj pěknej úchyl.

TAZ.: Jak to?

B. D.: Přišel na jeden z těch večírků a viděl tam děvče, které vlastně jen vystupovalo.

TAZ.: Vystupovalo?

B. S.: No přece v sex show. Ještě s jedním dalším. Na každý pád zjistil, kde bydlí a kde pracuje. Začal za ní chodit, obtěžoval ji. Řekl jí, že ji nechá zavřít, když neudělá, co po ní chce. Fakt úchyl.

TAZ.: A to bylo, když jste měla dům v Chelsea?

B. D.: Ne, to bylo tady. Chudinka se na mě obrátila o pomoc. Ale co jsem mohla dělat?

TAZ.: Jak to dopadlo?

B. D.: Pohrozila mu, že to poví jeho ženě, a on ji zmaloval domodra…

 

„Jsi dlouho vzhůru?“ Ve dveřích kuchyně stála Susan, oblečená do županu.

Otočil se k ní. „Půl hodiny.“

„Pojď zpátky do postele, je mi tu zima.“ Přistoupila k němu a objala ho. „Kolik je –“

Ucítil, jak ztuhla, když si všimla, co čte. „Susan, já…“

Pustila ho a šla ke dřezu, otočila kohoutkem a nechala vodu odtéct, pak si ji natočila do sklenice.

„Promiň, ale leželo to tu na stole.“

„Tak tohle je ten pravý důvod, proč tu jsi, viď? Abys mohl šmírovat? Přečíst si důvěrný rozhovor, jestli v něm není něco, co by se ti mohlo hodit?“

„Ale no tak, takhle to není.“

„Že ne? Přesně tak to totiž vypadá.“

„Susan…,“ bránil se.

„Že mě to nenapadlo. Jednou policista, vždycky policista. A já bláhová si myslela, že navzdory tomu všemu jsi pod tím svým drsným chlapáctvím v jádru slušný člověk. Víš ty co? Dokonce jsem si myslela, že se ti docela líbím.“

„Líbíš.“

„Ne, nelíbím, Harry. To si jen namlouváš. Tobě se ve skutečnosti líbí tohle.“ Mávla rukou k zápisníku na stole.

„Šmírovat lidi, slídit, šťourat se ve věcech, do kterých ti nic není.“

„To není pravda.“

„Ale ano, je. Já ti to vlastně ani nevyčítám. Je to tvo je práce, tohle jsi ty, jsi prostě takový.“ Vyzunkla sklenici a postavila ji na okapávač. „Udělej pro mě něco. Přestaň mě k tomu využívat.“ Sebrala se, šla do koupelny a zabouchla za sebou dveře.

McCoy se odtáhl od stolu. Hrozně litoval, že ho to napadlo číst, ale napadlo. Posbíral si v ložnici oblečení, honem ho na sebe natáhl, Susan nechal vzkaz. Zítra zavolám. Zlehounka za sebou zavřel dveře a sešel po schodech do Byres Road. Potřeboval se napít.

Světla nesvítila, byla tam tma, což tady nepamatoval. Zaťukal na dveře a očekával Velkého Chase, než si vzpomněl. Nic se nedělo. Zaťukal znovu.

„Jdi do hajzlu. Máme zavřeno.“

Naklonil se blíž ke dveřím. „No tak, Iris. To jsem já, McCoy.“

„Seru na to, kdo jsi, máme zavřeno. Padej.“

Zabušil hlasitěji. „Mám prachy. No tak, Iris, buď kámoška, potřebuju se napít. No tak.“

Klapla zástrčka a Iris tam stála v šeru. Chvíli mu trvalo, než ji poznal. Bez nalíčení, přes sebe přehozený vyšisovaný župan, vlasy v síťce.

„Co je? Pojď sakra dovnitř, než vyvětráš všechno teplo.“

V bytě panovala tma, všechny dveře byly zavřené. Šel za ní ke světlu, které vycházelo z pootevřených dveří na konci chodby. Její pokojík byl maličký, miniaturní pohovka s dečkami, jedno křeslo, telka, na stěně zarámované obrazy viktoriánských dětí s kolouščíma očima, v gramorádiu tiše zpíval Jim Reeves. Bylo tu teplo, vonělo to tu parfémem a zbytkem hašé na talíři u křesla. McCoy se svalil na pohovku a rozhlédl se kolem. „Tady jsem ještě nebyl.“

„To nebyl, a taky tu už nikdy nebudeš. Co se ti vůbec stalo? A já myslela, že výprask uštědřujou poldové.“

„Vždycky to tak nefunguje.“

„Nemám nic jinýho než gin,“ oznámila mu a nalila půlku sklínky.

„Co se stalo? Kde jsou všichni? To kvůli Chasovi?“ Odfrkla si. „To tak. Cooper ti nic neřekl? Tady se to zavírá. Máme se stěhovat do nějaký posraný sauny v Duke Street. Tak to nařídil. To je teda kurva svoboda. Dvanáct let to tu vedu a teď mám sedět za stolem a rozdávat kunčaftům ručníky.“ Hodila do sebe dobrou polovinu svého ginu.

„Mám sto chutí mu říct, ať si to strčí někam.“

„A co holky?“

„Maj pár dní volno, než začnou dělat na novým místě. Teda až na tu tvou kámošku, ta se vypařila.“

„Janey?“

„Copak ti neřekla, že odchází?“ Opřela se v křesle, zřejmě ji to pobavilo. „A vidíš, já si myslela, že jste jak dvě hrdličky.“

„Kam šla?“

„Nemám páru. Jednou ráno vstanu a ta holka je pryč. Řekla jsem o tom Cooperovi, ale ten na to sere, co se jeho týče, svůj účel splnila.“

„Jak to myslíš?“ Pokrčila rameny.

„No tak, Iris. Nech si projednou ve svým životě tu svou zasranou jízlivost od cesty. Vyklop to.“

„Stopy po jehlách na rukou, omdlívala, když ji klátili kunčafti. To obchodu moc neprospívá, nemyslíš?“ Napodobila zapíchnutí injekční stříkačky do ruky. „Přemlouvala jsem ji, ať se těm sračkám vyhýbá. Vysmála se mi do ksichtu, co já prej o tom kurva vím.“

McCoy do sebe hodil gin, zašklebil se a nastavil sklenici pro další. „Já myslel, že v tomhle nejede, že to není tak zlý.“

„Nejela, jenže neuměla říct ne, aspoň ne jemu.“

„Komu?“

Zavrtěla hlavou. „Ty taky do prdele nevidíš, co máš před očima, co. Řídíš se jen tím svým ptákem jako každej jinej, je to pořád dokola to samý.“ Nalila mu další poloviční sklenku.

„Tahle je poslední, pak půjdeš po svých.“

Poklepal si po saku, našel rozmačkaný balíček regalek a jednu si zapálil. „Myslíš, že to Chas udělal?“

Rozesmála se. „Děláš si srandu?“

„Kdo to na něj hodil?“

„Jak to mám do prdele vědět? Někdo to bejt musel. Ty seš polda, tak to zjisti.“

„Zmínil se někdy o Jimmym Gibbsovi?“

Zavrtěla hlavou. „To ten mu řekl, ať to vezme na sebe?“ McCoy pokrčil rameny. „Možná.“

„Byl to mizernej portýr, tady skončil jen proto, že všude jinde byl k ničemu. Musela to pro něj bejt jediná příležitost, jak si přijít k nějakým penězům. Asi se mu ani nedivím.“ Kroutila sklenkou s olejnatým ginem a zírala do kamen.

Když mluvila o Chasovi, tvářila se tak, že McCoye napadlo, že na tom, co se o ní a o Chasovi, říká, asi něco bude.

„Bude se ti, Iris, po tomhle místě stejskat?“

Znovu zavrtěla hlavou a pokusila se o úsměv. „Po tomhle místě ne. Možná po tom životě. To víš, nebylo to tu vždycky takový. Kdysi, po válce, byly hampejzy něco. Pracovala jsem v nich ráda, bylo v nich rušno, šest i sedm dní v tejdnu.“

McCoy se usmál. „Slyšel jsem, Iris, žes sama provozovala řemeslo?“

„Jo, provozovala, na tom není nic špatnýho. Tehdy jsem byla hezká, jen mi to moc nešlo. Když si chceš vydělat slušný peníze, musíš kunčafty přesvědčit, že si to užíváš. To já neuměla, a tak mi začali svěřovat chlast a pak holky. To mi sedělo mnohem víc.“

„Třeba to v tý sauně bude dobrý?“

„Jo, a třeba taky nebude. No tak, dělej, hni sebou. Potřebuju do postele.“ Vytáhla zásuvku toaletky, vyndala z ní půllitrovku whisky a podala mu ji. „Vem si to s sebou, aspoň to nebudu muset vylejt do dřezu.“

 



 

TŘICET TŘI

 

 

Rozhlédl se po ulici, v tomhle počasí neměl šanci sehnat taxíka. Zbývalo mu jediné: jít pěšky. Aspoň měl tu půllitrovku na zahřátí. Muselo sněžit po celou dobu, co byl u Iris. Silnice i domy byly zasněžené, všude ticho, sníh zvuky tlumil. Otevřel láhev, lokl si a zašklebil se. Ředěná vodou. Stará dobrá Iris, lakomá až do samého konce.

Dunlopovi měli Rollse, viděl ho na tiskové konferenci, viděl ho i v Broughtonském domě. Nebylo pochyb, že v něm Isabel skončila, prsty se chytala koberce. Co s tím ale on mohl udělat? Možná by měl dát na svou vlastní radu a nechat to plavat. Možná měl Chas pravdu: měl by jít dál, přestat se stýkat s Cooperem s těmi jeho snadno dostupnými kočkami a snadno dostupnými drogami. Murray s vrchním komisařem ho budou hlídat, asi bylo na čase, aby na sebe moc neupozorňoval, sekal chvíli dobrotu. To nemůže škodit. Ještě jednou si lokl. S novoročními předsevzetími byl jen pár dní ve skluzu. Měl taky dovolenou, kterou si musí vybrat. Možná si příští týden udělá volno. Už žádní Dunlopovi ani Cooper. Mohl by si na pár dní zajet na sever. Pročistit si hlavu.

Zahýbal z Hyndland Road do Havelock Street, když zahlédl světla. Kolem parčíku s houpačkami tu parkovala tři policejní auta, majáčky se jim točily a vrhaly modrou zář na hlouček policistů v civilu u železného kolotoče. Všiml si, že u plotu stojí maličké MG Gilroyové. Muselo jít o něco velkého, když ji v noci, jako byla tahle, vytáhli z postele. Vchod do parku hlídal strážník v dlouhém svrchníku. McCoy mu ukázal odznak a on nadzdvihl provaz, aby se pod ním mohl protáhnout.

Když přišel blíž, uviděl známou siluetu. Plstěný klobouk, tvídové sako, v ruce dýmka. Murray. Mluvil s Wattiem, ukazoval zpátky na ulici. Wattie McCoye zahlédl a zavolal na něj. McCoy se k nim vydal, už litoval, že tam vůbec chodil. Murray byl tím posledním, koho dnes večer toužil vidět, tím spíš, když byl naštvaný.

„McCoyi, co tu děláte?“ podivil se Wattie.

McCoy vytáhl ruce z kapes a promnul si je. „Nic. Šel jsem domů a viděl jsem světla. Pane.“ Kývl na Murraye a ten kývl na něj. Oba v rozpacích. „Co se tu vůbec stalo?“

Wattie kývl bradou k mladému páru, který měl přes ramena přehozenou deku a vypadal vyděšeně. „Ti dva, co se támhle klepou, přelezli opilí přes plot, mysleli si, jak se povozej na kolotoči, a našli ho tu. Mladej kluk, devatenáct dvacet, po smrti není dlouho. Dostal navíc pořádnej nářez.“

„Víme, kdo to je?“

Wattie zavrtěl hlavou. „Zřejmě u sebe nemá žádnej doklad ani nic takovýho, kapsy má prázdný. Má ale tetování.“ Ukázal si na klouby prstů. „Come On Die Young. On teda mladej umřel. Snad ho někdo brzo nahlásí jako pohřešovanýho. Seš v pořádku?“

McCoy přikývl, doufal, že se mýlí. „Můžu se na něj podívat?“

„To se ti, McCoyi, nepodobá. Myslel jsem, že nesnášíš krev. Je támhle.“ Murray máchl rukou k houpačkám. „Posluž si.“

Zamířil tam zrovna ve chvíli, kdy se jim povedlo zprovoznit světla, a prostor před ním najednou zalila bílá zář, od houpaček vrhala dlouhé stíny. McCoy se protáhl za Murrayem mezi policisty v civilu. V duchu se pomodlil.

Kluk ležel na břiše, zakrvácené džíny a slipy měl stažené ke kolenům. Jeho košile byla roztrhaná a od krve, záda samá bodná rána. Jednu paži měl složenou pod sebou, druhou nataženou ke světlům a těsně pod kloubem každého ze čtyř prstů modrým inkoustem vyvedené písmeno. C. O. D. Y.

Kolem pobíhala Gilroyová, nařizovala dvěma saniťákům, ať na zem vedle těla roztáhnou plachtu. Jeden si klekl klukovi k ramenům, druhý k jeho nohám.

„A teď opatrně,“ vydala pokyn. „Až napočítám do tří. Raz, dva, tři!“

Překulili tělo, a přesně jak McCoy tušil, hleděl najednou do tváře jednoho z těch mládenců, kteří Cooperovi sebrali účetní knihu. Billyho Leesona.

„Do prdele,“ ulevil si a odvrátil pohled.

„Co je?“ zeptal se Murray. „Ty ho znáš?“

McCoy zavrtěl hlavou. „Ne, je mi líto, jen mi to nedělá dobře. Vždyť mě znáte.“

Murray se podíval na kluka. „A takhle vystrojenej. Nějakej chudák, kterej litoval, že v noci neseděl doma.“

Jeho potištěná košile byla tmavě rudá a nasáklá. Pravé oko měl oteklé a podlité, vypadalo to, že mu vyrazili přední zuby. Gilroyová přes něj opatrně přetáhla okraje plachty a saniťáci začali kolem jeho zahaleného těla upevňovat popruhy. Hotovo, Gilroyová si stáhla rukavice a nacpala si je do kapsy u saka.

„Pane McCoyi, už se zase setkáváme. Co tu děláte? Myslela jsem, že tohle mají na starosti Murray a Wattie?“

„To taky mají. Jen jsem šel kolem.“

„Tak co nám povíte?“ zeptal se jí Murray.

„Předběžně?“

Murray si povzdychl. „Předběžně.“

Gilroyová pokývala hlavou. „Muž, osmnáct devatenáct, necelý metr osmdesát. Běžné opotřebení, škrábance, menší řezné rány a odřeniny. Zdá se, že přišel o tři zuby, nebo abych byla úplně přesná, o dva a půl, půlka jednoho tam pořád ještě je. Dvě hlavní oblasti zájmu: dvě hluboké rány v hrudníku, jedna mu propíchla plíce, druhá šla rovnou do srdce. Porcovacím nožem či něčím podobným, s ozubeným ostřím. Na devětadevadesát procent příčina smrti.“ Ušklíbla se. „Můžu jen doufat, že mu tyhle rány uštědřili dřív než tu další.“

„Jakou další?“ zeptal se McCoy.

„Nu. Zdá se, že mu někdo narval tentýž porcovací nůž do řitního otvoru a pořádně jím zatočil.“

„Do prdele,“ ulevil si McCoy.

„Na vulgární výrazy si nepotrpím, ale do prdele to vskutku bylo,“ opáčila Gilroyová.

„Musel naštvat někoho hodně důležitýho,“ poznamenal Murray. „Doufejme, že se nám podaří brzo zjistit, kdo to je. Určitě má v evidenci otisky prstů.“ Vyhrabal v kapse rukavice a natáhl si je. „Nemá smysl, abych tu trčel celou noc. Wattie, rozjeď pátrání po otiscích prstů, nech park zavřenej, a ať sakra vztyčej ten stan, než se sem dostane tisk.“ Otočil se k McCoyovi. „Nechceš svézt?“

McCoy zavrtěl hlavou. „Už to mám jenom pár ulic. To dojdu. Nahoru po Gardner Street byste v tomhle sněhu stejně autem nevyjeli.“

Murray zvedl zrak k chuchvalcům vloček, které padaly z nebe. „Asi máš pravdu. Napadlo mě, že bude lepší, když na tomhle svinčíku budeš dělat taky. Aspoň tě to zaměstná. Nech Wattieho, ať si myslí, že to vede, jen na něj dohlídni.“

„Mám mu dělat chůvu?“

Murray pokýval hlavou. „Asi tejden nebo tak nějak na sebe moc neupozorňuj, dokud nebudem mít jistotu, že se Cavendish nevrátí. Dobrá?“

„Jo, dobrá,“ souhlasil McCoy. Bylo to to nejmenší, co mohl udělat.

Murray vyšel z nasvíceného kruhu a vydal se po rozčvachtané cestičce k policejním vozům. McCoy se za ním díval. Vypadalo to, že se to mezi nimi už urovnalo. Obrátil se zpátky k červenému zbrázděnému sněhu, otisku, který tam zůstal po těle. Ten chudák pitomá někoho naštval, to každopádně. A může za to on.

Blížil se k němu Wattie, dýchal si cestou na ruce. „Cože se tady motáte takhle pozdě v noci?“

„Nemohl jsem spát.“

„Noční můry z Cavendishe?“ zeptal se Wattie s úsměvem.

„Něco takovýho. Co ty tu děláš?“

„Taky jsem nemohl spát, tak jsem radši tady, abych viděl, jak se to dělá, co se můžu přiučit.“

„Copak tě neučím já?“

„Učíte. Jen toho občas moc nevysvětlujete.“

Na tom něco bylo. „Chceš, abych zpytoval svědomí?“ zeptal se Wattieho.

„To by se mi asi nepovedlo, i kdybych se snažil.“

„To je fakt, nepovedlo. Drž se Murraye, ten jediný ví, co dělá. Nedovol strážníkům, aby s tebou vyjebávali. Tohle místo činu je tvoje, musej udělat, co jim nařídíš.“

Wattie zasalutoval. „Ano, pane.“

„Říkal Murray něco dalšího o Cavendishovi?“

„Ani ne. Jen mi řekl, ať na sebe moc neupozorňuju, že se to přežene.“

„A jinak?“

Wattie vypadal v rozpacích. „Řekl mi, ať od vás nepřebírám žádný zlozvyky. Nemám se bratříčkovat s nepřítelem, nemám pít ve službě, nemám se držet v zajetých kolejích, mám si nechat otevřený i jiný vrátka.“

„To není špatná rada, možná bych se jí měl řídit sám.“ McCoy si zastrčil ruce do kapes a vyrazil, zamířil k východu. Když přišel domů, usadil se u kamen a ani nerozsvítil, místnost osvětlovaly jen oranžové trubky. Pořád ještě upíjel z půllitrovky whisky, chutnala hnusně, ale pomáhala. Na krbové římse našel svůj červený notýsek, ten, který si koupil, když tohle všechno začalo. Teď se to zdálo strašně dávno.

Notýsek otevřel. Snímek Lorny Skirvingové vystřižený z novin a vedle něj velký otazník. Pod tím seznam: Zaměstnanec? Kunčaft? Přítel? Najatý? Na další stránce: Howie Nairn: Jak s ní souvisí?

Znovu se posadil, opřel se o zeď. Ještě jednou se podíval na tu fotku. „Howie Nairn. Jak s ní souvisí?“ Chvíli tam seděl, pil whisky a díval se, jak světla kolemjedoucích aut vrhají od nábytku na zeď dlouhé stíny. Když slunce začalo zbarvovat oblohu do modrorůžova, měl už jasno v tom, co musí udělat. Vstal, v kuchyňském dřezu si opláchl hlavu – schválně strpěl chlad, aby se probral. Navlékl si kabát, zavřel za sebou dveře od bytu a šel dolů na Dumbarton Road sehnat si taxík.
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McCoy vystoupil z vlaku a šel s davem, který se šinul směrem k revizorům. Odevzdal svůj lístek a ohrnul si límec u kabátu. V Dundee byla taková zima, že Glasgow vedle něj připomínalo tropy. Ledová plískanice se snášela bokem, těsně nad střechami města visela těžká šedivá mračna. Nádraží stálo naproti řece Tay, která byla stejně šedivá jako obloha, tekla zvolna, unášela větve a roští. McCoy tu byl předtím jenom jednou a doufal, že sem už nikdy nebude muset. Tehdy vyslýchal chlápka, kterého měli hoši z Dundee ve vyšetřovací vazbě kvůli sexuálnímu napadení, Murray si totiž byl jistý, že má na svědomí dvě znásilnění v Glasgow. Ten chlápek byl nakonec příjemnější než místní poldové. Glasgowany tady zpravidla v oblibě moc neměli. Hned přes ulici byla kavárnička se zamlženými okny a cedulí Tady obsluhoval Fisher a Donaldson. Počkal, až přejede pár autobusů, přešel přes silnici a vstoupil dovnitř. Bylo tam teplo a narváno, zákazníci a personál spolu navzájem žertovali. McCoy si objednal čaj a chleba se slaninou a našel si klidný koutek. Na nádraží si v trafice R. S. McColl koupil pevnou hnědou obálku. Vytáhl z kapsy tu fotku a kradmo se na ni podíval, aby to nikdo neviděl. Pořád tam byl Cowie v ručníku, lord Dunlop v ledabyle přepásaném županu, vedle něj Dunlop junior, který si přes ručník, ovázaný kolem pasu, mnul ptáka, a všichni sledovali, jak Lorna Skirvingová strká nějaké jiné holce robertka do zadku. Otec a syn, pilíře společnosti. Tohle by mělo stačit. Vložil fotografii do obálky, obálku zalepil a na zadní stranu napsal velkými písmeny pan James Forfar a pouze do rukou adresáta. Dopil zbytek čaje a protlačil se k hloučku malířů, kteří seděli v pocákáných montérkách kousek od baru.

„Neví někdo z vás, kde je tu Forfarovo vydavatelství?“ Musel po tom chlápkovi chtít, aby mu to několikrát opakoval, než to pochopil. Mluvil tak silným dundeeským nářečím, že se to nedalo rozluštit. Ukázalo se, že to není moc daleko.

Dundee v lednovém ránu a plískanici. Musela být horší místa, jen si na žádná nemohl vzpomenout. Z Forfarova vydavatelství se vyklubala velká viktoriánská budova z červeného pískovce, vypadalo to jako radnice nebo knihovna. Dveře mu otevřel vrátný v uniformě a McCoy vkročil do haly obložené mramorem. Na podlaze tu ležel věnec z vlčích máků u památníku zaměstnancům vydavatelství zabitým ve dvou světových válkách. McCoy prošel jména, nebyl mezi nimi jediný Ir nebo katolík. Odbory nebyly to jediné, co Forfar neměl rád. Žena za přepážkou si ho prohlédla přes brýle ve tvaru půlměsíců, když k ní přistoupil.

„Můžu pro vás něco udělat?“

Nasadil svůj nejlepší úsměv. „To doufám,“ řekl a ukázal jí obálku. „Zrovna jsem přijel vlakem z Glasgow. Urgentní pošta pro pana Forfara, musí si ji otevřít osobně.“

Žena si obálku převzala. „Postarám se, aby to dostal.“

„Děkuju moc. Pokud vím, měl by to dostat co nejdřív.“ Snažil se tvářit jako úplný pitomec. „Nějak to souvisí s tou fúzí?“

„Tak to jste měl říct hned.“ Sáhla po telefonu, McCoy ústy naznačil „děkuju“ a nechal to už na ní.

Pár hodin nato se jeho vlak dokodrcal do nádraží Queen Street. McCoy si promnul oči, celou cestu usínal a zase se probouzel, vynahrazoval si uplynulou noc. Lidé vstávali, sundávali z přihrádky zavazadla, natahovali si kabáty a šály.

Kostky byly vrženy, už nebyla cesta zpátky. Ta fotka by měla stačit, aby tomu škrobenému puritánovi zaskočil dopolední čaj. A ještě jednou si rozmyslel fúzi s těmi počestnými Dunlopovými. McCoy zívl, vstal a začal se šourat chodbičkou. Zasáhnout Dunlopovy finančně bylo to jediné, co teď mohl udělat – že by je dostal kvůli Lorně Skirvingové, Tommymu Maloneovi nebo Isabel Garveyové, na to nikdy nedojde. A i kdyby ta fotka fúzi překazila, je to stejně nezničí. Akorát jim to způsobí pořádné trable a bude je to stát pořádné prachy, což stačí. Prozatím.

Vystoupil z vlaku, rád, že je zase zpátky v tom začazeném, špinavém Glasgow, a prošel nádražím ke stanovišti v Queen Street. Nemusel čekat dlouho. Otevřel zadní dveře.

„Kam to bude, kámo?“

„Do Memen Street,“ řekl McCoy. Jednoho dostal. Jeden ještě zbývá.
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Stejní tři mládenci v kožených kabátech, stejná holčička, která běžela Steviemu vyřídit vzkaz, stejné trmácení se přes to, co v Memen Street zbylo ze zahrad. Stejné šplhání po ledovém schodišti. McCoy zaklepal na dveře a byl rád, že tentokrát neslyší, jak někoho mlátí. Snad přišel včas, aby tomu zabránil.

Billy Weir dveře pro změnu jen pootevřel, vypadal ustaraně. „Vybral sis špatnou chvíli, McCoyi. Co takhle přijít později?“

„Musím s ním mluvit, Billy. Hned.“

„Jo, ale on nemá čas.“

Stát tam a dohadovat se k ničemu nevedlo, a tak do dveří vší silou kopl. Billy odletěl, dveře práskly o vnitřní stěnu a McCoy byl vevnitř. Billy byl ihned zase na nohou a něco pokřikoval, což bylo přesně to, v co McCoy doufal. Otevřely se dveře protější místnosti a v nich stál Cooper. Byl bez košile, mastná patka mu padala do očí, v ruce třímal kladivo.

„Co se tu kurva děje?“ zeptal se a zamračil se na Billyho.

„Ten sráč vrazil dovnitř, nemohl jsem mu v tom zabránit,“ řekl Billy rozzuřeně. „Promiňte, šéfe.“

Cooper ztěžka oddychoval, jako kdyby utíkal, na nose a na ústech měl jemnou spršku krve. „Když mě teda potřebuješ tak nutně vidět, McCoyi, tak pojď kurva dovnitř.“

Otevřel dveře dokořán. McCoy uslyšel nářek, uviděl krev na dřevěné podlaze a v ní šlépěje. Ta místnost byla tím posledním místem, kam by se mu chtělo. Neměl ale na vybranou. Obešel Billyho, vstoupil dovnitř a Cooper za ním zavřel. Přišel pozdě. Jumbovi chyběla jedna plátěnka, z chodidla měl kaši zlámaných prstů a krve. Ležel stočený do klubíčka čelem ke zdi a brečel, brečel jako děcko, které přišlo o mámu. Otočil hlavu, obličej měl pocákaný od rozbitého nosu, přes levou tvář zející řeznou ránu. McCoyovi se obrátil žaludek, musel se honem podívat jinam.

Cooper zabořil srolovanou bankovku hluboko do hromádky speedu na krbové římse a pořádně si šňupnul. Zašklebil se, utřel si nos a lokl si piva z jedné z flašek, které stály vyrovnané vedle speedu. „Chceš taky?“ zeptal se a nabídl mu láhev. McCoy přikývl a vzal si ji.

Cooper ho pozoroval, napodobil jeho roztřesené ruce.

„Co je ti?“

McCoy zavrtěl hlavou. „Nic. Znáš mě, jsem trochu cimprlich.“ Kývl bradou směrem k Jumbovi. „Skončil jsi?“

Cooper si odfrkl. „Ani náhodou. Proč? Co je ti do toho?“

„No tak, Stevie, co kdybys ho nechal bejt? Je to jen pitomec. Nevěděl, co dělá, neměl z toho rozum. Nedostal už dost velkou nakládačku?“

„O tom rozhoduju já. To je moje věc.“

McCoy rozpřáhl ruce. „Jasná věc, Stevie, jasná věc. Já ti neříkám, co máš dělat, jen tě žádám o laskavost.“

Cooper postavil láhev, McCoye si měřil přimhouřenýma očima. „Co tě k tomu vůbec vede?“

McCoy se pokusil o úsměv. „Co třeba výčitky svědomí? Nečekal jsem, že na ty dva budeš tak tvrdej.“

Cooper mu úsměv neoplatil. Šel k Jumbovi, popadl ho za výstřih trika a přitáhl si ho k sobě. Jumbo kňoural a pokoušel se schoulit do klubíčka, snažil se uniknout. Cooper ho kopl přímo do břicha, Jumbo se zlomil v pase a z úst mu vytekly vodové zvratky. McCoy opět odvrátil pohled.

„McCoyi,“ zařval Cooper. „Já jsem tady. Zvedni zrak z tý posraný podlahy a dívej se na mě!“

Dýchal co možná zvolna a vzhlédl. Cooper už stál s kladivem v ruce nad Jumbem. „Tak tobě se nezamlouvaj drsný věci, co? Nerad si špiníš ruce.“ Dosedl ztěžka na Jumba, a ten znovu zakňučel. „Ty dvě píči se mnou vyjebaly, tak dostanou, co si zasloužej, aby každej viděl, kdo je tady šéfem. To je, McCoyi, prostý.“ Točil kladivem v prstech. Zastavil ho tak, že rukojeť mířila na McCoye.

„Nechceš si to zkusit?“ McCoy zavrtěl hlavou.

„Srabe.“

Cooper odložil kladivo a popadl Jumba za zápěstí, ruku mu přimáčkl k podlaze, roztáhl tlusté prsty. C. O. D. Y. Jumbo kňučel a brečel, vrtěl sebou, snažil se ruku vyprostit.

„Udělej to, a já budu uvažovat o tom, že ho nechám jít.“

„Do prdele, Stevie, to si snad děláš srandu.“

Podíval se na něj, viděl pohled jeho očí a bylo mu jasné, že nedělá. Netušil, co to tu Cooper hraje za hru, ale pochopil, že jemu nic jiného nezbývá. Když odtud odejde, Jumbo bude stejně za pár hodin po smrti. Šel a popadl kladivo.

„Neser se s tím,“ řekl mu Cooper. „Udělej to pořádně.“

McCoy si k nim klekl, zvedl kladivo, snažil se o tom, co se chystá udělat, moc nepřemýšlet, a vší silou praštil Jumba do ruky. Ten zvuk byl příšerný, výkřik skutečné agonie. McCoy cítil, jak se mu obrací žaludek, ale věděl, že zvracet nemůže. Teď ne.

Cooper se na něj zazubil. „Hodnej.“

McCoy pustil kladivo a šel k oknu, vysunul ho a vdechoval štiplavý, studený vzduch. Řev ignoroval, jak nejdéle to šlo. Když se otočil, Cooper zrovna slezl z Jumba. McCoyovi se sevřel žaludek, když viděl, jak Jumbo odlepuje z dřevěné podlahy ruku bez půlky ukazováčku, která tam zůstala rozplácnutá.

Vzal si z krbové římsy svoje pivo a vypil ho způli na jeden zátah. Cooper k němu přišel tou svou kolébavou chůzí a poplácal ho po zádech.

„Nečekal jsem, že na to máš.“

„Necháš ho teď jít?“ Usmál se. „Ne.“

„Coopere, ty jedna píčo, říkal jsi –“

„Říkal jsem jen to, že o tom budu uvažovat, a to taky dělám. Pojď.“

Vyšel z místnosti a McCoy se vydal za ním, radši se neohlížel na Jumba a na to, co mu udělal. Dost zlý byl už jen nářek, který Jumbo vydával.

„Ven,“ řekl Cooper, když vešli do kuchyně. Billy a ta holka vzhlédli. Seděli u stolu, kde zpracovávali obrovskou hromadu nažloutlého speedu, papírky poskládané a srovnané v řadě, připravené k naplnění. Bylo toho tolik, že to McCoy cítil na patře, kovově křídovou chuť. Loudali se pryč kolem nich, Billy se pořád netvářil vesele.

Cooper ukázal na speed na stole. „Vidíš to? Kurevská ztráta času. Neprodáš to za víc než za pár babek za gram. Pitomejm spratkům na zábavě, a tím to hasne. Žádný stálý zákazníci. Ale tohle…“ Hrábl do kapsy džínů a vytáhl maličký igelitový sáček zpola plný mazlavého hnědého prášku.

„Tohle je něco jinýho. Věci se mění, McCoyi, mění se hodně rychle a já hodlám bejt u toho. Nový konexe, nový způsoby, jak na to, jak vydělat peníze. Herák je v tom jen jedna část, rozšiřuju taky svý kontakty.“

„Tohle jsi dával Janey?“

„Janey? Jo, ta po tom byla jak divá. Takový pokusný morče, abych viděl, jak moc to mám řezat. Proč?“

„Je pryč, zmizela. Iris netuší, kde je.“

„Počkat, snad ji pořád ještě nešukáš?“ Zavrtěl hlavou.

„Už jsem ti to říkal, McCoyi, je to jen obyčejná kurva. Teď navíc vymaštěná, už je k ničemu. Nemáš ho kam strčit, o to ti kurva jde?“ Šel ke dveřím. Zařval. „Helen! Pojď sem, kotě.“ Holka se vrátila. Cooper ji chytil za vlasy a přinutil ji kleknout. „Chceš, aby ti ho vykouřila? Udělá to hned, udělá cokoli, co jí řeknu.“ Otočil ji k sobě čelem. „Že je to pravda, kotě? Uděláš, cokoli ti řeknu.“

Přikývla, ale vzlykala, líčení se jí začalo roztékat. Cooper se rozesmál a pustil ji. Přilezla k McCoyovi, chytila ho za pásek, začala mu ho rozepínat. McCoy před ní couvl a zavrtěl hlavou.

„Copak, nemáš, McCoyi, chuť?“

Znovu zavrtěl hlavou a tiskl se ke zdi kuchyně, aby se dostal dál od té brečící holky. Cooper ji popadl a řekl jí, ať se klidí. Začala mu něco vykládat, ale on jí vlepil políček.

„Říkám ti, padej!“

Vymotala se z místnosti a Cooper se posadil ke kuchyňskému stolu. McCoy nepoznal, jestli je to jenom tím speedem, ale vypadal zpola šíleně. Paranoidně. Mluvil tiše, pomalu.

„Potřebuju mít jistotu, že jsi na mý straně, McCoyi. Jestli ne, máš poslední šanci. Můžeš odejít.“

„Ale no tak, Coopere, známe se dlouho. Jen jsem si říkal, co se stalo s –“

Cooper se na něj podíval. Obličej měl postříkaný Jumbovou krví, oči temné a rozšířené, ruku svíral v pěst. „Ano, nebo ne?“ zeptal se.

Co na to mohl říct? A tak to řekl: „Jo, jsem na tvý straně.“

Cooper se opřel na židli, výraz v obličeji mu úlevou povolil a McCoy si najednou uvědomil, že je Cooper stejně ztracený jako kdokoli jiný. Bez rodiny, pořád ve střehu před poldy a každým lumpem, který to na něj příště zkusí, bez pořádné přítelkyně. Nemá kolem sebe nikoho kromě lidí, které si platí. Ten jediný, koho opravdu měl, jediný, koho s ním pojilo nějaké pouto, byl McCoy. Přisedl si ke stolu.

„Jsem tady, Coopere. Jsem tu už od tý doby, co jsme byli malý, ne?“

Cooper pokýval hlavou.

„Ale něco ti, kámo, řeknu, bereš moc toho matroše.“ Ukázal na hromadu speedu. „Nedělá ti to dobře. Hrabe ti z toho. Teda ještě víc hrabe.“

Cooper se usmál. „Ty drzá píčo. Potřebuju snad kurva tvý rady? Nebejt mě, pořád ještě jíš v domově to hnusný žrádlo.“ Vytáhl zase ten pytlíček heráku. „Tak už mě posloucháš?“

McCoy přikývl. „Kdes k tomu vůbec přišel? Já myslel, že se to vyskytne jen občas a v nepatrným množství.“

Cooper ožil a narovnal se na židli. „Teď už ne. Billy Chan byl před pár měsícema v Hongkongu, domluvil pravidelnou dodávku. Minulej měsíc to začalo chodit. Nabídl to mně a Ronniemu Naismithovi. A v tom je ta potíž.“

„Jak to?“

„Když chceš vydělat pořádný prachy, musíš mít pod kontrolou celou dodávku, a toho já hodlám dosáhnout. Bude to ale ošklivý, a tady do toho vstupuješ ty a ten tvůj tlustej kámoš.“

„Já ti nerozumím.“

„Jde o Murraye. Už spoustu let zobe Naismithovi z ruky. Jedná s ním v rukavičkách. To musí přestat.“

McCoy se na něj podíval, jako kdyby zešílel. „Murray? Děláš si srandu? Ten je tak poctivej, jak to jen jde.“

„Tak poctivej, jo? Velkej barák v Bearsdenu, tři kluci v nóbl škole. Jak to podle tebe utáhne ze svýho platu?“

„Je z bohatý rodiny, kousek od hranic, z Hawicku.“

Cooper zavrtěl hlavou. „Pitomý policajti, jste všichni tupý jak poleno. Z těch jeho hovadin o ragby máte mlhu před očima. Myslíš, že byl jeho táta v Hawicku nějakej posranej doktor nebo něco takovýho? Jeho táta byl pitomej nádeník na farmě, Murray dostal sportovní stipendium. Jdi s tím kurva do háje. Je v tom léta až po uši, tak jako všichni ostatní.“

McCoy zavrtěl hlavou. „To kurva ani náhodou, někdo ti věší na nos bulíky. Pracuju s ním spoustu let, je naprosto poctivej.“

„Tobě se do prdele nedá nic říct. No dobrá, jak je libo. Stejně potřebuju, aby Naismith zmizel ze scény, aby už neměl ochranu. Potřebuju ho na pár měsíců někam odklidit, než to všechno vyřeším. Zařiď to, a já tu tlustou píču vedle nechám jít.“

„Jak mám řešit něco, co neexistuje?“ Cooper jen napřáhl ruku. „Platí?“

McCoy mu ji stiskl. Aspoň odsud dostane Jumba. S tím ostatním si bude dělat starosti někdy jindy.

 

★

 

McCoy se nakláněl otevřenými dveřmi dozadu do auta. „Poslouchej mě, Jumbo, ano? Tady Billy tě odveze na pohotovost do Královský. Půjdeš tam a řekneš jim, že tě napadli na ulici, kdo, tos neviděl. Jasný?“

Jumbo pokyvoval a vpíjel se do něj pohledem. Byl ochotný udělat cokoli, oč ho jeho spasitel požádá.

„Máš potom kam jít? K nějaký tetičce? Strýčkovi? Musíš odsud na chvíli vypadnout.“

Znovu pokýval hlavou. „K tetě Peggy. Bydlí na pobřeží v…“ Namáhal se, snažil se přemýšlet. „V Girvanu.“

„Dobře. Až budeš z nemocnice venku – a nic tam nikomu neřekneš, nezapomeň –, půjdeš na Hlavní nádraží a koupíš si lístek do Girvanu. Na…“ Hrábl do náprsní kapsy a vytáhl z ní peníze, které mu tehdy dal Cooper. „Půlku dáš svý tetě, řekneš jí, že u ní musíš pár měsíců zůstat.“

„Pár měsíců,“ opakoval.

McCoy přikývl. „Takhle to uděláš, pak se vrátíš zpátky a já ti domluvím práci u pana Coopera. Dobrá?“

Zavrtěl prudce hlavou a zase se rozbrečel.

„To bude dobrý, teď už je kamarád, všechno se změnilo. Namouduši.“ McCoy se natáhl přes přední sedadlo. „Je připravenej, Billy. Odvez ho do Královský, pak ho posaď do vlaku.“ Billy přikývl, ale moc nadšeně se netvářil.

McCoy se ještě jednou obrátil dozadu k Jumbovi. „Uvidíme se, až budeš zpátky, jo?“

Jumbo kývl. McCoy upíral pohled na jeho obličej, snažil se pohledem vyhýbat rozdrcené a polámané ruce. „Uvidíme se.“ Chystal se vylézt z auta, ale Jumbo ho popadl, objal a znovu se rozbrečel. McCoy se celý nesvůj podíval na Billyho a poplácal Jumba po zádech. „Je to dobrý, hochu. Už je to dobrý.“
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„Tak se neposer!“

To bušení ho probudilo. Napřed se ho snažil ignorovat, ale neustávalo. Když dorazil domů, usnul na pohovce. Podíval se na hodinky: osm, spal sotva pár hodin. Nebylo divu, že se cítil hrozně. Odsunul na dveřích zástrčku a otevřel je.

„Ty jedna pitomá, zkurvená píčo,“ řekl Jimmy Gibbs.

„Pitomej, posranej idiote.“ Prohnal se kolem něj dovnitř do bytu.

„Pojď dál,“ opáčil McCoy, když za ním zavíral dveře.

Gibbs byl v obleku a střevících, nazrzlé vlasy měl úhledně sčesané ke straně. Musel přijít rovnou od Dunlopových. Šel do obývacího pokoje a cestou rozsvěcel. McCoy ho nejspíš čekal, jen litoval, že na to není v lepším stavu. Gibbs odhodil sirku do krbu a otočil se k němu.

„Máš vůbec tušení, jaký jsi nadělal potíže?“

McCoy si sedl ke stolu, zívl a poškrábal se na hrudi. „Co vlastně chceš, Gibbsi? Spal jsem. A mimochodem, kolik jsi musel Chasi Gowovi zaplatit, aby na sebe vzal Isabel Garveyovou?“

„Nemám páru, o čem to kurva meleš. Ten zbytek, McCoyi. Kde je?“

McCoy si četl zadní stranu včerejšího Recordu. Totiž dělal, že si ji čte. „Vzdávám se. Zbytek čeho?“

„Těch fotek, ty pitomej šašku.“

„O jaký fotky ti jde? Já žádný nemám.“ Vzhlédl a usmál se. Nedokázal tomu odolat. „Jak to vůbec vypadá s tou fúzí?“ Gibbs zavrtěl hlavou. „Pořád si hraješ na chytrýho, co, McCoyi? Nejsi nic než posranej amatér.“

Sedl si ke stolu a chtěl si na něj položit lokty, ale všiml si drobečků od toastů a rozlitého mléka, a tak McCoyovi vyškubl z ruky noviny a lokty si opřel o ně. Povyhrnuly se mu rukávy a McCoy to zahlédl. Spodek pentagramu vytetovaného na vnitřní straně zápěstí.

„Funguje to, co?“ zeptal se a ukázal na pentagram. „Tyhle sračky s uctíváním ďábla. Že ti to pomáhá šukat puberťačky? Kolik acidu jsi musel dát Tommymu Maloneovi, abys mu vygumoval mozek, přiměl ho udělat, co si přeješ?“

„Tommy udělal, co si přál on. Já ho k ničemu nutit nemusel.“

McCoy se na něj podíval. Najednou mu to došlo. „Ty těm sračkám opravdu věříš, co, Gibbsi? Ty tomu kurva vážně věříš.“

Gibbs si vyhrnul rukáv. Byl tam modrý pentagram a nad ním ještě něco dalšího. Nápis modrým ozdobným písmem. McCoy se k němu naklonil, aby si to přečetl. „Dělej, co ty chceš, ať je cele zákon.“

„Co to má znamenat?“ zeptal se.

„Znamená to, že nechápeš, s čím si zahráváš. Čeho jsme schopný.“

„Jsme? To jako ty a Dunlopovi? Moc si o sobě myslíš. Co se jich týče, jsi pro ně jen obyčejnej poskok. Není tu žádný ‚my‘. Seš akorát jeden z jejich sluhů.“

„Nečekal jsem, že to někdo takovej, jako seš ty, pochopí. Na tebe, McCoyi, to je trochu moc složitý. Tohle tvůj mozek nepojme.“

„Možná máš, Gibbsi, pravdu, možná jsem moc tupej na to, abych pochopil, jak tě může kreslení pentagramů na sjetý puberťáky opravňovat k tomu, abys s nima zacházel jak s kusem hadru.“

„Říkám ti, na tohle, McCoy, nemáš. Ty to prostě nechápeš a nikdy to chápat nebudeš.“ Gibbs se na něj usmál. „Lord Dunlop a já jsme byli na příjemný večeři s Forfarem, zasvětili jsme ho do umění padělání fotografií. Vyprávěli jsme mu o bezohledný obchodní konkurenci, která udělá cokoli, aby tý fúzi zabránila. Dunlop mu vylíčil, jak hrozně ho ta padělaná fotografie znechutila, že je to hnusná sprosťárna, výplod chorý a bezbožný mysli.“

Najednou, než se McCoy nadál, byl Gibbs ze židle a na nohou. Jen co vyskočil, popadl ze stolu prázdnou láhev od mléka a třísknul jí McCoye po hlavě. Láhev se rozbila a McCoy přepadl dozadu. Gibbs byl vmžiku na něm, koleny mu přišpendlil k zemi ramena, ke tváři mu přitlačil zubatý okraj hrdla. McCoy měl před sebou jeho obličej, z jeho dechu cítil pach cigaret.

„Poslouchej mě, ty píčo, protože tohle řeknu jen jednou. Chci ty fotky. Všechny do jedný. Máš na to celej zejtřejší den.“

„Slez kurva ze mě,“ řekl McCoy a snažil se mu vykroutit. Gibbs se mu podíval do očí. „Zejtřek, víc ani hovno,“ prohlásil a přitlačil na láhev. McCoy ucítil na tváři tlak, pak kůže povolila a on zařval, jak mu Gibbs zaryl sklo hluboko pod ni.
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Kroužila tu auta. Cortiny, vivy, malá autíčka Hillman Imp. Rodinné vozy s muži od rodin, kteří jenom očumovali, sbírali odvahu nebo si vybírali. Každou chvilku nějaký zastavil, do okna se naklonila ženská, dohodly se podmínky, ženská nastoupila. Park Glasgow Green byl pořádný sešup z listnatého náměstíčka u hotelu Blythswood. A tam, kam se McCoy chystal, to bylo ještě horší.

Prošel kolem ženských, které se opíraly o zábradlí parku, kouřily a snažily se zahřát v minisukních a lehkých blůzičkách, a zamířil k tmavé uličce vedoucí zadem kolem staré továrny na bedny. Silnice se už léta nepoužívala, povalovaly se na ní rozbité láhve od vína, prázdné krabičky od cigaret, použité kondomy. Na jejím konci se kolem ohně zapáleného v sudu od benzinu choulil hlouček postav. Byly buď moc mladé, nebo si své už odpracovaly. Nic mezi tím.

Ty starší se propadly až na dno – nehodily se už do saun ani hampejzů, dokonce ani do aut kroužících o pár ulic dál. Ty mladší vypadaly všechny stejně. Byly hubené, moc hubené, pod očima měly tmavé kruhy, z nosu jim teklo, ve tváři měly vepsané zoufalství. Pár jich k němu přistoupilo a pokusilo se usmát.

„Tak co, frajere, o co ti jde?“

McCoy jim ukázal odznak a všechna naděje rázem pohasla.

„Někoho hledám. Jmenuje se Janey.“ Nic. Sáhl do kapsy, vytáhl dvě libry. Dívaly se na bankovky, nemohly od nich odtrhnout oči.

„Tady není,“ řekla ta vyšší. „Byla tu, měla pár kšeftů. Jeden dědek jí dal dvě babky, jen aby mu ho vykouřila. Taková klika.“

„Kam šla?“ zeptal se McCoy.

Nedívaly se na něj, vpíjely se pohledem do peněz v jeho ruce. „Kam asi? Píchnout si.“

„Kam by pro to šla?“

„Kamkoli. Teď je toho všude spousta. A dobrej matroš.“ McCoy zamával penězi a ony je sledovaly pohledem jako pes klacek. „Když ji uvidíte, řekněte jí, že ji hledá McCoy. Ví, kde mě najít.“

Už se nemohl dívat na ten hlad v jejich očích a bankovky jim podal. Vytrhly mu je z ruky a okamžitě zamířily ven z uličky. McCoy věděl, že je to nejspíš ztráta času, ale zkusit to musel, musel se pokusit ji najít, než do toho zabředne tak hluboko, že nebude cesty zpátky. Už zkusil pár nocleháren, silnice za tennentským pivovarem a pak Green. Tušil, že bude nejspíš pracovat tady, ta ostatní místa si jen namlouval. Heroin se s nikým nemazlí. Nenašel ji. Ať se se svou dávkou poděla kamkoli, slehla se po ní zem.

Než dorazil do kanceláře, bylo po třetí. Radiátory byly rozhašené, někde mrazem praskla trubka. Všichni seděli u stolu v kabátech, čepicích a šálách. Wattie telefonoval, na rukou měl pletené rukavice a vypadal jak přerostlé děcko. Zavěsil a šel mu předat vzkaz. Zavolat Jean Bairdové. McCoyovi chvíli trvalo, než si vzpomněl, kdo to je. Madam Polo. Proč by mu volala? Zrovna se chystal vzít do ruky sluchátko, když zpoza dveří své kanceláře vykoukl Murray a zařval na něj a na Wattieho.

„Jste v pohodě, vy dva?“ zeptal se, když vešli do jeho kanceláře. Pak si všiml McCoyovy tváře. „Jak se ti to stalo?“

„Při holení,“ opáčil McCoy.

Murray povytáhl obočí a zavrtěl hlavou. „Při holení, polib mi prdel.“

„Ne, díky.“

„Vtipný, McCoyi. Co to tělo z tý noci, to od těch houpaček? Už jsme ho identifikovali?“

Wattie zavrtěl hlavou. „U sebe nic neměl, nikdo netuší, kdo to je. Otisky v evidenci taky nebyly.“ Tvářil se sklesle.

„Asi budem muset projít záznamy o pohřešovaných.“

Murray se zamyslel. „Vypadal jako malá ryba. Obyčejnej pěšák. Takový lidi zná McCoy.“

McCoy kývl. „Možný to je. Myslíte, že to mám zkusit?“ Wattie přikývl, očividně se mu ulevilo. „Dobrej nápad.“

„Zajeďte teda do Saracenu, Miltonu a Springburnu a poptejte se, ty tam máš všude kontakty. Zjistěte, jestli někdo neví, kdo to je.“

Oba přikývli a vstali.

„Myslel to vážně, ten Cavendish,“ dodal ještě Murray.

„Když mluvil o služebním tajemství a tak. Ty fotky jste v životě neviděli, nikdy jste o nich neslyšeli. Řeknu vám to ještě jednou. Snažte se na sebe neupozorňovat a vraťte se k řádný policejní práci. Neposkytněte mu žádnou záminku, aby po někom z vás šel. Jasný?“

„Chystáte se pořád ještě vyslechnout Teddyho Dunlopa?“ zeptal se McCoy.

„Hovno se chystám,“ opáčil Murray. „Jak dobře víš. A teď vypadněte.“

McCoy a Wattie se šli dozadu za stanici podívat, jestli tam jsou nějaké služební vozy.

„Jdi napřed, zkus nějakej najít. Jsem hned u tebe,“ řekl McCoy.

Wattie přikývl a šel dál chodbou. McCoy počkal, až zmizí, a pak otevřel dveře do Cowieho kanceláře.

Cowie seděl za svým stolem, psal něco na stroji a ani nevzhlédl. „Pane McCoyi! Račte se posadit. Musím dopsat tenhle odstavec, jinak mi vypadne celá ta pitomá –“

„Lorna Skirvingová.“

Psaní ustalo. Cowie vzhlédl. „Co je s ní?“

„To proto jsi čekal před Murrayovým kanclem, co? Zkoušel jsi, jestli se ti nepodaří vyčmuchat něco z tý pitevní zprávy. Jestli má pořád ještě ty modřiny, který jsi jí udělal. Naštěstí pro tebe si ji zatím podal někdo další a nadělal jí zbrusu nový. Není divu, žes měl tak dobrou náladu, když ses objevil v tý indický restauraci.“

Cowie se na něj podíval. Zamrkal, odsedl si od stolu.

„To ta sousedka. Wattie si s ní popovídal. Vyprávěla mu, jak za Lornou chodil její přítel. Napřed jsem myslel, že to byl Malone. Proč by taky ne? Jenže pak jsem se zamyslel nad tím, co o něm říkala. Prej to byl ‚nějakej trouba‘. Nepřipomíná ti to někoho?“

„To jsou samý sračky,“ řekl Cowie.

„To bylo nářku a doprošování. ‚Byl jsem tam jen jednou, jsem to já ale chudák s postiženou manželkou, je mi to tak strašně líto, vůbec nic o tom nevím.‘ Jenže jsi věděl. Znal jsi Lornu Skirvingovou a udělals jí ze života peklo. Obtěžoval jsi ji, vydíral jsi ji, aby se s tebou vyspala. A zmalovals ji domodra, když ti pohrozila, že to řekne tvý ženě.“

„Harry, no tak, nemůžem si o tom promluvit, to přece –“

„Seš v prdeli, Cowie. Je po tobě. Žádná penze, žádnej postup na další políčko. Skončíš na dlažbě.“

„Nemáš žádnej důkaz.“

„Že nemám? Chceš se vsadit? Co na to podle tebe řekne Murray, až mu povím, žes byl podezřelej z vraždy a neřekl jsi o tom ani hovno? Přidá ti?“

Cowie na něj vytřeštil oči. Polkl. „Co mám dělat?“

„Nic. Podat výpověď. Jít do prdele z tohohle kanclu.“

„Mám odpracováno devatenáct let, Harry. Tu penzi potřebuju. Bez ní já ani manželka nepřežijem. Bude muset jít do domova. Prosím tě, Harry, chovej se jako kámoš. Potřebuju –“

„Víš co, Cowie? Já ti na to seru.“

Cowie zbledl, z tváře se mu vytratila všechna barva. Vypadal zoufale, zlomeně, zdálo se, že má na krajíčku.

„Co kdybych měl něco na výměnu, něco, co ti můžu prozradit?“ zeptal se.

Trvalo to déle, než McCoy myslel, ale konečně ho dostal tam, kam chtěl.

„Jako co třeba?“

„Něco o Dunlopových.“

„Co o nich do prdele můžeš vědět? Copaks tam akorát nestál s ptákem v ruce?“

Vytryskly mu slzy, Cowie si je utřel hřbetem ruky. „O Teddym.“

„O tom synovi?“ zeptal se McCoy. „Co je s ním?“

„Já jen vím, že se mu ženský, s kterejma jsem byl, zdaleka vyhejbaly.“

„Pročpak?“

Cowie pokrčil rameny. „Nic víc mi neřekly. Možná bych mohl zkusit…“

McCoy se otočil na podpatku a odcházel. Byl už skoro u dveří, když na něj Cowie zavolal.

„Harry! Prosím tě!“

Křik utichl, když za sebou McCoy zavřel dveře.
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„Půjdete se po něm poptat?“ zeptal se Wattie a kývl bradou směrem k severnímu předměstí.

„Já? Nemáme to snad dělat oba? Nemáš mi předvíst, jak si vedeš?“

„Jistě, no ovšem, proč ne,“ opáčil Wattie a vytáhl z kapsy vlněné rukavice. „Jen jsem si říkal, že to třeba půjde líp, když budete sám, lidi budou spíš mluvit.“

„A…?“

„A ve fotbalovým klubu je dnes večer vánoční taneční zábava,“ dodal a zazubil se.

„Vánoce byly před dvěma tejdnama.“

„Já vím, ale oni to pořádaj v lednu. Asi aby se lidem pozvedla nálada.“

McCoy zavrtěl hlavou. „Tak utíkej.“

„Dík, McCoyi,“ řekl Wattie a natáhl si vlněnou čepici.

„Máte to u mě.“

„Jo, to teda kurva mám.“

McCoy se za ním díval, jak uhání kolem vrat nemocnice a z kopce dolů do města. Wattie netušil, že mu vytrhl trn z paty, McCoy si marně lámal hlavu, jak se ho zbaví. Nepotřeboval, aby stál vedle něj někde v putyce ve Springburnu a poslouchal, jak jim nějaký chlápek vykládá, že toho kluka oddělal McCoyův kámoš Cooper, což přece ví každý.

Kdyby pravda vyšla na světlo, byl by McCoy v prdeli, byl by v tom až po uši. Tentokrát by ho už Murray nezachránil. Ty mládence dodal Cooperovi na zlatém podnose, aby z nich mohl nadělat sekanou. Musí ho najít co nejdřív. Jel kolem taxík, mlhou slabě prosvítalo jeho žluté světlo. V tomhle počasí to byl zázrak. Mávl na něj a nastoupil, řidiči řekl, ať ho hodí do Springburnu.

Před hasičskou stanicí to řidič vzdal. Nechtělo se mu do kopce, bál se, že tam uvízne. McCoy vystoupil, nedal mu spropitné, jeho nářek ignoroval a začal se plahočit nahoru. Jeho obavy ale musel uznat. Sněžilo akorát čím dál hůř, právě teď skoro vodorovně. Na obou stranách ulice stála opuštěná auta, většina z nich už napůl zasypaná. Pouliční osvětlení nebylo v tom sněhu a mlze prakticky k ničemu, cestu před ním sotva osvětlovalo. Prošel kolem hasičů a vydal se přes most, koleje pod ním byly taky zasypané, dnes večer žádné vlaky nejezdily.

Byl skoro u Bells, když ho uviděl. Po Balgrayhill Road k němu sjíždělo auto. Nechutně velký černý Rolls-Royce. Takových se v Glasgow, natožpak ve Sprinburnu, moc nevidí. McCoy zůstal stát před Bells a čekal, nepřekvapilo ho, když vůz zajel až k němu a vystoupil z něj řidič v čapce a dlouhém kabátě.

„Pan McCoy? Hledal jsem vás. Chtěl by s váma mluvit lord Dunlop.“

„Vážně? Tak lordu Dunlopovi vyřiď, že nemám čas.“

„Má apartmá v hotelu Albany.“ Řidič ukázal na vůz. „Jsme tam za deset minut. Do hodiny budete zpátky.“

„Tak víš ty co…“

„Mason,“ řekl řidič.

„Tak víš ty co, Masone. Co kdybys nasedl do toho svýho bouráku a zajel pro Dunlopa? Jestli se mnou chce mluvit, budu hodinu sedět v týhle hospodě. Vyřiď hoře, ať přijde k Mohamedovi.“

Mason přikývl, nasedl do auta a nastartoval, do ledového nočního vzduchu vypustil oblaka výfukových plynů. McCoy zatlačil do dveří od hospody a díval se za ním, jak sjíždí z kopce.
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Sedět v hospodě, čekat a přemítat mu moc dobře nedělalo, hlavou se mu honily myšlenky na Isabel Garveyovou, Tommyho Malonea a Lornu Skirvingovou. Kdo ví, kolik dalších Dunlopovi přežvýkali a vyplivli. Kolik tuláků se našlo utopených v kanálu, kolik těhotných ženských se ze zoufalství oběsilo, kolik z těch, co teď žijí na ulici a přespávají na mřížích, kdysi narazilo na někoho takového, jako jsou Dunlopovi? Táhnou se za Jimmym Gibbsem jako za krysařem s píšťalou do Broughtonského domu, ke kamerám na stěnách, k pentagramům a želízkám na nočním stolku?

Objednal si další pivo, a zatímco čekal, až se načepuje, pil u baru whisky. Pak se zase posadil a snažil se myslet na něco jiného. Nemohl.

Zrovna dopíjel druhé pivo a byl si už jistý, že Dunlop nepřijde, když se otevřely dveře. Jako v nějaké kovbojce všichni umlkli a obrátili pohled na cizince ve dveřích. Nějaký děda tiše hvízdl, když viděl oblek na míru, tmavě modrý kašmírový kabát a kozinkové rukavice, které si Dunlop stahoval z elegantních rukou. Rozhlédl se v příšeří té špinavé putyky, spatřil McCoye a zamířil k němu.

„Tak co, spokojený?“ zeptal se. „Dosáhl jste svého?“

Seděli vzadu u maličkého stolku s otřískanou měděnou deskou ulepenou od rozlitého piva, popela a rozmáčených pivních tácků. Štamgasti se neostýchali, dobře si Dunlopa prohlíželi, říkali si, co tady dělá. Na poldu vypadal moc zazobaně, na bytného nevypadal dost honosně. Dunlop zvedl sklenici s ginem a tonikem, který mu McCoy objednal, díval se na ni a netvářil se moc nadšeně. Bez ledu, bez citronu, jen teplá mazlavá břečka v umatlané sklenici.

„Co si přejete?“ zeptal se ho McCoy. Chtěl se ho akorát co nejrychleji zbavit. Měl už toho až po krk. Měl po krk Dunlopa, po krk Gibbse, po krk toho, jak jim to všechno prochází.

Dunlop se napil ginu s tonikem a snažil se neušklíbnout. „To je od Gibbse?“ zeptal se.

McCoyovi vystřelila ruka k náplasti na tváři. „Jo.“

„Za to se omlouvám. Má ve zvyku zacházet trochu moc daleko. Občas se to hodí, jak si asi dovedete představit. Doufám, že se nestalo nic vážného.“ Usmál se.

McCoy neměl náladu na žádnou hru. Na pokec a zdvořilé úsměvy. Pořádně si lokl svého ležáku, utřel si z úst pěnu.

„Ten Rolls venku, to je ten, ve kterým tehdy v noci vezl junior domů Isabel?“

„Promiňte?“

„No tak, Dunlope, tohle je pod vaši úroveň. Že by vám ta noc vypadla z paměti? Tak já vám ji zkusím připomenout. Byla to ta noc, kdy ji váš syn znásilnil, típal o ni cigarety, zkopal ji a pak ji praštil tak silně, že jí praskla lebka. Jmenovala se Isabel Garveyová. Hezký děvče, a teď leží v márnici. Už vám to něco říká?“

Že to McCoy nevěděl. Mohlo mu být jasné, že je to ztráta času. Dunlop na to nic neříkal. Vůbec to s ním nehnulo, ani okem nemrkl, prostě ho to nezajímalo.

„Musím dostat zpátky ty fotografie, pane McCoyi. To proto jsem přišel. Doufal jsem, že budete rozumný. Není v zájmu ani jednoho z nás vytahovat silnější munici.“

„A kohopak? Vrchního komisaře? Tajemnýho pana Cavendishe? Nejsem si jistej, jak takovej člověk ze starý školy přijme snímky, na kterých vy a junior šukáte každej z jedný strany v současnosti mrtvou osmnáctku. A víte co? I když tady sedíte a tváříte se jak hotový neviňátko, starosti si určitě děláte. V hloubi duše jste podělanej strachy. Jinak byste v žádným případě neseděl v týhle putyce a nesnažil se tajit dech, abyste tu ještě něco nechytil.“ Zamával před ním prázdnou sklenicí.

„Teď se seberte a přineste mi ještě jedno. Mám žízeň.“ Dunlopovi se v tváři mihlo pohrdání. Chystal se něco říct, ale rozmyslel si to.

„Správný rozhodnutí,“ prohlásil McCoy a oplatil mu upřený pohled. Podal mu svou sklenici. „Tennent’s.“

Dunlop si ji vzal a prodíral se k baru. Pijáci se před ním rozestupovali, barman byl okamžitě u něj. Privilegia bohatých dosahovala i do takové díry jako Bells. Pořád ještě si myslel, že má McCoy zbytek těch fotek. Myslel si, že se zbavil jen té jedné, na které jsou oni dva s Lornou Skirvingovou. Netušil, že je má všechny Cavendish. Z nějakého důvodu si to Cavendish nechával pro sebe. Asi to tak lidi jako on dělají. Schraňují si věci pro případ, že by se jim jednou mohly hodit. On to ale Dunlopovi vymlouvat nebude.

Dunlop se vrátil a postavil před něj půllitr s Tennentem.

„Tady to je. A teď tedy potřebuji, aby –“

McCoy se rozesmál. „Vy si snad pořád ještě myslíte, že si můžete diktovat podmínky, co? Copak to nechápete? Jste v prdeli, Dunlope, totálně v prdeli. Tak co takhle zavřít hubu, a já vám povím, jak to bude dál.“

Dunlop vypadal, jako by dostal políček – nebyl zvyklý, aby se s ním takhle mluvilo. Ovládal se, ale z jeho výrazu bylo jasně patrné, jaké ho to stojí úsilí.

„Vrátím vám ty fotky, ale chci něco na oplátku. Teddyho mi nedáte…“ McCoy pokrčil rameny. „To je mi jasný. Jsem rozumnej člověk, ale chci, aby zmizel. Ten váš sehranej tým se musí rozdělit. Už žádný další společný holky vyděšený k smrti a ošukaný na každej způsob a pak zmalovaný domodra nebo ještě hůř. Pošlete toho svýho spratka do zámoří, na nějakou tu svou gumovníkovou plantáž, do diamantovýho dolu, to už je fuk. Jen ať je co nejdál odsud.“

Dunlop se zamyslel a kývl. „Máme akcie v kanadském lesnictví. V Saskatchewanu. Je to dost daleko?“

McCoy přikývl. „Nezdá se, že se s ním budete těžko loučit.“

„Máte děti, McCoyi?“

McCoy zavrtěl hlavou. Nepřicházelo v úvahu, že by s někým takovým, jako je Dunlop, mluvil o Bobbym.

Dunlop pokrčil rameny. „Děti nejsou jen radost, ale i starost. Teddy byl vždycky, jak to jen říci, problémové dítě. Ty problémy se dříve či později obrátí proti němu samotnému. Budu raději, když k tomu dojde v Kanadě než tady.“

„To má bejt zpověď?“

Pro jednou vypadal Dunlop jako normální člověk, jako někdo, kdo navzdory všemu svému majetku nic nezmůže se svou vlastní krví. „Možná to pár dní potrvá. Není doma.“

„Ne? A kde teda?“ zeptal se McCoy.

„Jak jsem už říkal, s Teddym to není jednoduché. Každou chvíli se někam vypaří. Občas na nějaký flám s drogami a alkoholem, jindy si jde odpočinout na kliniku a někdy prostě zmizí. Je to vše?“ zeptal se a začal se zvedat.

McCoy zavrtěl hlavou. „Kdepak. Chci Gibbse.“

Dunlop povytáhl obočí. „Gibbse? To může být problém. Stará se o rodinné záležitosti už nějakých pět let, ví, kde –“

„Kde jsou pohřbená těla?“

Nevesele se usmál. „Ne tak docela, navzdory vašim paranoidním představám. Obávám se, že je to poněkud prozaičtější. Musí všechno předat, podepsat prohlášení o mlčenlivosti a tak dále. Asi neví, kde jsou pohřbená těla, ale ví dost, víc než dost. A nebude z toho nadšený. Potřebuji pár dní, musí se uzavřít dohoda. Nabídnout kompenzace. Bude to ošemetné.“ Znovu se napil a tentokrát se zašklebil. „Z čeho ho vlastně chcete obvinit, jestli se můžu zeptat?“

McCoy to počítal na prstech. „Komplot za účelem dodávání nelegálních drog, sexuální napadení nezletilé, obchodování s pornografií a její výroba. Ze všeho možného. Nebojte se, najdu toho dost, abych tu píču dostal na pěkných pár let za mříže.“

„Takže to bude v novinách?“

„Na to můžete vsadit krk. Pro ně to bude hotový posvícení. Ale aspoň nebudou mít fotografie, a bez fotek jim toho moc nezbyde. Některej z těch vašich drahejch právníků určitě dokáže škody minimalizovat.“

„Nedovedu si představit, že byste byl tak hloupý a neudělal si kopie.“

„Kdepak. Viděl jsem dost detektivek. Jsou v zapečetěný obálce u právníka, a když se mi cokoli stane, otevře ji a pošle je rovnou do tisku. Prej je to běžnej postup.“

Dunlop do sebe hodil zbytek drinku a vstal. „Jak jsem říkal, potřebuji pár dní.“

„Junior zmizí. Gibbse mi předáte, bez ochrany.“

„A když nepředám?“

„Když nepředáte, pošlu ty snímky novinám a policii. Vedle toho bude soud s bezhlavým mužem vypadat jako pouhej čajovej dýchánek.“

Dunlop si natáhl rukavice. „Něco se pokazí, a já se postarám, abyste měl po policejní kariéře.“

McCoy se rozchechtal. Dunlopovi netrvalo dlouho získat zpátky tu svou panovačnost. Už to byl zase ten Dunlop, který vždycky vyhrává, musí být stůj co stůj první a s každým vyjebe, aby toho dosáhl. Dunlop, kterého McCoy nesnášel víc než kohokoli, s kým se kdy setkal. Dunlop, na kterého se už nemohl ani podívat. „Jděte do hajzlu, než si to rozmyslím.“

To bylo víc, než kolik Dunlop dokázal snést. Až dosud se držel zpátky, ale teď se naklonil McCoyovi do obličeje.

„Dobře mě teď poslouchej, ty jeden pitomej sráči. Snažil jsem se chovat slušně –“

McCoy ho udeřil do ksichtu. Tvrdě. Dunlopovi křupl nos, krev mu postříkala obličej, vázanku i tu jeho kvalitní hedvábnou košili. McCoy se rozmáchl a praštil ho ještě jednou, a Dunlop se skácel, rozplácl se na ulepeném koberci politém od piva. McCoy ucouvl, věděl, že když nepřestane hned, nepřestane už nikdy, že zkope Dunlopa do bezvědomí a bude kopat dál.

Dunlop se opřel o lokty, vypadal napůl překvapeně, napůl vyděšeně. Tiskl si k nosu ruku, pokoušel se zastavit krvácení.

„Řekl jsem vám, abyste šel do hajzlu,“ prohlásil McCoy.

„Nebudu to říkat dvakrát.“

Dunlop se vyškrábal na nohy, se sklopenou hlavou došel ke dveřím, rozrazil je a byl ten tam. McCoy věděl, že to nemělo cenu, že se mu to nepochybně vrátí, ale nelitoval toho. Bylo to drobné vítězství ve hře, v jaké velkého nikdy nedosáhne. Šel k baru, objednal si další pivo a barovou utěrkou si utřel krev z kloubů.

„Tohle je na mě,“ řekl barman, když před něj pivo postavil. „Ta posraná snobská píča ani nenechala spropitný.“
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Jakmile přišel do práce, vrhl se na něj Wattie. „Murray tě všude hledal. Je v nemocnici.“

„Do prdele. Co tam dělá? A co ty děláš tady? Myslel jsem, že jdeš na nějakou tancovačku?“

„Šel jsem, dokud se to nedoslechl Murray. Pořádně mě sprdnul.“

„Co je v tý nemocnici?“

Wattie pokrčil rameny. „To mi neřekl, jen že vás tam mám dostat. Co nejdřív. Zrovna jsem vás šel hledat.“

Řídil Wattie. Doprava byla na absolutním minimu, v tomhle počasí se nikomu nechtělo ven, pokud skutečně nemusel. Polovina silnic byla neprůjezdná, v závějích vězela opuštěná auta. V rádiu hlásili výpadek proudu v Southside, samé dopravní nehody, zavřené mosty. McCoy zaklel a vypnul ho. Wattieho protesty ignoroval. Wattie se hrbil nad volantem, otíral přední sklo a snažil se přes zamlžení a sníh poznat, kde to jsou.

„Nemůžeš jet rychleji?“ zeptal se ho McCoy.

„Jo, žádnej problém. Jestli chcete skončit pod autobusem. Co to s váma kurva je?“

McCoy neodpověděl. Ale ani ho neumlčel.

„Co ten chlápek z dětskýho hřiště?“ zeptal se Wattie.

„Měl jste kliku?“

McCoyovi chvíli trvalo, než mu došlo, o čem to mluví.

Úplně zapomněl, co měl ve Springburnu dělat. „Moc ne. V tomhle počasí je všechno zavřený, nikdo nikam nechodí. Bylo tam pusto prázdno. Můžem to zkusit zase zítra.“ Wattie to zřejmě zbaštil, už zase otíral rukávem kabátu přední sklo.

V Argyle Street chcípnul ve sněhu motor autobusu. Stál u něj hlouček zmrzlých naštvaných pasažérů a řidič, který se jim snažil vysvětlit, co se stalo.

Když přijeli, Murray bafal ze své dýmky před hlavním vchodem na pohotovost a přecházel sem a tam po chodníku, aby se zahřál. Máchl dýmkou, když k němu přistoupili.

„Nenechali mě kouřit vevnitř, tak jsem tady venku v tý pitomý sibérii.“ Když zamířili ke dveřím, Murray položil Wattiemu ruku na hruď. „Ty ne, chlapče,“ řekl. „Dopřej nám chvilku, ano?“

Wattie chtěl protestovat, ale z Murrayova výrazu vyčetl, že to není dobrý nápad, a tak šel zpátky do auta a mumlal si něco o nespravedlnosti.

„To je to tak zlý?“ zeptal se McCoy. „Musím tam vůbec chodit? Já tyhle místa kurva tak nesnáším. Nemůžem, Murrayi –“

Mluvil ale k Murrayovým zádům. Vzdychl a šel za ním dovnitř.

 

★

 

„Říkal jsem si, že to budeš chtít vědět.“

Stáli u postele a hleděli na Janey. McCoy přistoupil blíž a vzal ji přes povlečení za ruku. Sevřel ji a přitiskl si ji ke svému tělu. Pohled se mu začínal rozmazávat, na zelené povlečení mu ukápla slza a udělala tam tmavou skvrnu. McCoy popotáhl, hřbetem ruky si utřel obličej.

„Co se stalo?“ zeptal se.

„Našly jí děcka v prázdným bytě v Patricku. Z ruky jí pořád ještě trčela stříkačka. Tys o tom věděl?“

Přikývl. „Tušil jsem to. Včera jsem se ji pokoušel hledat, ale nevěděl jsem, že je to tak zlý.“

„Doufaj, že se z toho vyhrabe, ale jistý si tím nejsou. Měla kliku, tři další našli tenhle tejden mrtvý. Je to do prdele jak nějakej mor. A samý mladý lidi. Měla nějakou rodinu?“

„Nevím. Iris to bude vědět. Zeptejte se jí.“ Pořád na ni zíral. Vzpomínal na to probouzení ráno v hampejzu, na jinovatku na oknech, jak se k němu tulila a oběma byla taková zima, že se jim nechtělo z postele. Vždycky to nakonec vzdal, vyskočil, zapnul elektrická kamínka a honem si zase zalezl zpátky. Jak si spolu povídali a smáli se, čekali, až se pokoj vyhřeje. Najednou si uvědomil, jak byli tehdy šťastní, jak moc mu Janey chybí.

„Jsi v pořádku, chlapče? Chceš trochu času?“

McCoy zavrtěl hlavou. Nechtěl si ji představovat takhle, až na ni bude vzpomínat. S tím pachem dezinfekce, kapačkou zapíchnutou do pohmožděné ruky, řadami lůžek. Ustoupil a Murray ho vzal kolem ramen, poplácal ho po zádech.

„Je mi to líto, hochu. Tohle by se nemělo stávat někomu takhle mladýmu. Zvládne to, já vím, že jo.“

McCoy vytáhl cigarety a roztřesenou rukou si jednu zapálil. Nasál kouř a zamotala se mu hlava, ale byl rád, že se mu motá. Potřeboval cítit cokoli jiného než to, co cítil teď.

„Bude toho, McCoyi, víc. Mám pocit, že tohle je jenom začátek. Tenhle matroš se tu dřív nedal sehnat a teď je najednou všude. Neví o tom něco ten tvůj kámoš Cooper? Tohle je vážný. Musíme ho dostat, než takhle skončej další ženský –“ Murray se zarazil, uvědomil si, že na něj McCoy zírá. „Co je to s tebou?“ zeptal se. „Jsi v pohodě?“

McCoy ho neposlouchal. To, co Cooper říkal o Murrayovi a Naismithovi – že by to byl ten pravý důvod, proč je Murray tady? Ukazuje mu Janey, protože doufá, že mu McCoy předhodí Coopera? Není za vším tím Murrayovým soucitem jen snaha přenechat pole působnosti Naismithovi?

„Jsi v pořádku?“ opakoval Murray. „Máš divnou barvu.“

McCoy se na něj nemohl ani podívat, nechtěl myslet na to, že to může být pravda. „Potřebuju jen na vzduch,“ řekl a protáhl se kolem něj. „Trochu čerstvýho vzduchu.“

Zůstal chvíli sedět v čekárně na pohotovosti, aby si v hlavě přebral všechno, co se stalo. Aby si udělal jasno v tom, čemu věří a čemu ne. Murray byl pro něj jako otec, byl mu víc otcem, než mu kdy byl jeho vlastní. Byl vážně křivák? Cooper neměl ve zvyku si takhle vymýšlet, to nebyl jeho styl. Ať byl Stevie Cooper jakýkoli, nebral si žádné servítky. A ať byl jakýkoli, mohl za to, že Janey leží v nemocnici. Ale co jemu dává právo si tady takhle sedět a soudit je? Sám se nezachoval o moc líp. Vůči Janey, vůči Susan, která si o něm už zase myslí, že je píča, vůči Billymu Leesonovi, který je po smrti, vůči Jumbovi, kterého málem ubili k smrti.

„Sám jdi do hajzlu!“ McCoy vzhlédl a viděl strážníka, jak se pokouší z pohotovosti vypakovat nějakou ženskou. Byla opilá, v moc krátké sukni, holka z ulice.

„Čekám na svou kámošku!“ vřískala. Rozmáchla se po strážníkovi. Lidé v čekárně se zasmáli. „Nandej mu to, kotě!“ zavolal někdo. McCoy se taky zasmál a najednou si vzpomněl. Jean Bairdová. Ještě jí nezavolal.
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„Říkal jsem si, že radši přijdu osobně,“ prohlásil McCoy.

Madam Polo či Jean Bairdová, nebo jak se to vlastně jmenovala, mu sama otevřela, což ho poněkud zaskočilo, očekával služebnou. Uniforma, kterou měla ta holka minule na sobě, zřejmě sloužila k nějakému úplně jinému účelu. Madam Polo mu přidržela dveře a zavedla ho do jakési přijímací místnosti. Nalila jim oběma z křišťálové karafy whisky a šla rovnou k věci.

„Elsa, to děvče, s kterým jste se tu setkal minule, se pohřešuje. Nepřišla do práce, není doma, nikdo netuší, kam se poděla.“

„Třeba šla jinam? Tyhlety holky určitě přicházej a odcházej.“

Přeměřila si ho pohledem. „Holky?“

„Promiňte, děvčata.“ McCoy si připadal, jako když dostal zasloužené pokárání. Susan měla pravdu, vážně připomínala ředitelku školy.

„Elsa ne. Je tak spolehlivá, jak to jen jde. V žádném případě by se takhle nezachovala, pokud se jí něco nestalo.“

„Co by se jí mohlo stát?“

Madam Polo sklopila zrak ke své sklenici. „Možná jsem nebyla tak upřímná, jak bych mohla, když jsme spolu posledně mluvili.“

McCoy nic neříkal. Čekal.

„Elsa se mi svěřila, že dostala kšeft s Lornou Skirvingovou a jejím přítelem. Chtěl dvě děvčata.“

McCoy pokýval hlavou.

„Měla po celou dobu zavázané oči, jako součást scénáře. Nechtěl, aby viděla, co se chystá.“

„A co se chystalo?“ zeptal se McCoy.

„To mi neřekla, nechtěla o tom mluvit. Ale ať to bylo cokoli, podruhé už s nimi nešla. Lorna ji pořád dokola přemlouvala, nabízela jí dvojnásobek, zřejmě se v ní ten její přítel zhlédl. Málo platné, na rovinu to odmítla.“

„A vy se bojíte, že s tím přítelem nakonec odešla?“ Madam Polo přikývla. „A už se nevrátila.“

„Kdo je ten přítel?“

„Jak jsem říkala, pane McCoyi, pro moje podnikání je klíčová diskrétnost. Nehodlám prozrazovat jména žádných našich klientů.“

„Teddy Dunlop – nebyl to on?“

Kývla. Jen sotva patrně sklopila hlavu, to stačilo.

McCoy se pohodlně opřel a díval se, jak madam Polo vstává a míří zpátky k barové skříňce. Nepřicházelo v úvahu, že by s tímhle mohl jít znovu za Murrayem. I když by kvůli tomu, že jde o Dunlopovy, nedostal hned padáka, úplně Murraye slyšel: „Kde máš důkazy?“ Žádné neměl, jen hodně nepříjemný pocit v žaludku. A jediný člověk, který by mu snad mohl pomoct se toho pocitu zbavit, byl ten poslední člověk na světě, jakého chtěl vidět. Na druhou stranu je krev, ať už jakákoli, pořád hustší než voda.

Madam Polo mu podala dolitou sklenku.

„Pomůžete?“ zeptala se.

Přikývl. „Můžu si od vás zatelefonovat?“
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McCoy čekal před hotelem Bon Accord nějakých dvacet minut a byla mu čím dál větší zima, než konečně přijel stříbrný Ford Zephyr. Cooper vystoupil, zavřel dveře, zabouchal na střechu a řidič s autem odjel do mlhavé noci. Cooper si ohrnul límec, dýchl do dlaní a šel k McCoyovi.

„Tak co máš za problém?“ zeptal se.

„Potřebuju s někým pomoct. Bez formalit.“

„To je celý?“ podivil se Cooper.

McCoy ukázal za sebe na dům vedle hotelu. „Uvnitř. Měli bysme se tam dostat zezadu.“

„Tohle tak hrozně spěchalo? Potřebuješ, abych pro tebe někoho zmlátil? Jdi mi do prdele! To jsem mohl poslat Billyho.“

„Pomůžeš mi, nebo ne?“ zeptal se ho McCoy.

Cooper se otočil a zamířil k domu. „Jdem, ať to máme z krku.“

Prošli kolem rozsvícených oken hotelu, za nimiž se ozývaly zvuky probíhajícího večírku, k uličce vedoucí dozadu za řadu budov. Zahnuli do ní a chodidla se jim zabořila do měkkého, neporušeného sněhu. Z otevřené popelnice vyskočila liška a zmizela dírou v plotě. Dech se před nimi v ledovém vzduchu srážel v obláčky.

Na tohle nikdy nebyla vhodná chvíle, ale musel to říct, než vejdou do domu.

„Janey je v nemocnici,“ pronesl. „Předávkování.“

„Vážně?“ opáčil Cooper a okusoval si nehet na palci. „To není žádný překvápko.“

„To není, vzhledem k tomu, žes ji tam dostal ty.“

Cooper se k němu otočil a rozesmál se. „Cože jsem to udělal?“

„Tím posraným herákem. Naučils ji na něj, když jsi na ni zkoušel jeho sílu. Paks ji vykopl z hampejzu, protožes ji už nepotřeboval.“

Cooper zavrtěl hlavou, očividně ho to pobavilo. „Kristepane, kdybych věděl, že je takový žrádlo, tak si ji nechám. Už jsem ti to, McCoyi, říkal. Byla to kurva. Tečka. Feťačka a kurva. Hoď do prdele klackem do Greenu a trefíš takovejch dvacet. Život jde dál. Já vedu podnik, žádnou posranou zotavovnu pro feťácký kurvy.“

McCoy věděl, že by to měl nechat plavat, ale nemohl. Nemohl si pomoct. Pořád ji viděl v té nemocnici, viděl se, jak je s ní u ní v pokoji, jak se smějí a tančí na Stouny jako nějací potrhlí puberťáci. „Tobě to bylo u prdele, co? Věděls, že spolu něco máme, a sral jsi na ni. Sral jsi i na mě.“

„Jdi do hajzlu,“ zamumlal Cooper.

„Mohls –“

Větu nedokončil. Cooper byl na něm. Držel ho pod krkem, hlavu mu tvrdě tlačil do zdi uličky. Byl mu v obličeji, slova cedil skrze zuby.

„Tři pitomý roky jsi jen brečel a sral sis do postele, kdy se všichni třásli, až ti budou moct nakopat ten tvůj posranej zadek. A já, já se o ně o všechny postaral. Chránil jsem tě před jeptiškama a hrátkama toho posranýho otce Brendana. To mě mlátili bratři na sračky, to mě zamykali vždycky na čtyry dny do toho posranýho kamrlíku. Tebe ne. Tohle ti nestačí? A jen aby bylo do prdele jasno, Janey ti dávala akorát proto, žes jí nosil drogy.“

„To není –“

„To teda kurva je. Říkala mi to Iris. Takže až příští měsíc přijde pořádnej herák, povedu to já a Billy Chan, protože Murray mu bude žrát z ruky a Naismith bude v Barlinnie, a ty se o to postaráš.“ Chytil ho za hlavu a praštil mu jí o zeď za ním. „Jasný?“

McCoy přikývl. Sáhl si zezadu na hlavu, nahmatal krev. Cooper vypadal jako tehdy v tom pokoji, když bral kladivo na Jumba na podlaze – byl myšlenkami někde jinde.

„Cože?“ řval a třískal McCoyovi hlavou o zeď. „Neslyším tě. Cože?“

„Jo, jo,“ vypravil ze sebe McCoy. Cooper ho ještě jednou přitlačil na zeď, než ho pustil. McCoy se svezl na zadek do sněhu.

„Já ti kurva, McCoyi, celý roky chránil zadek před šukáním a hlavu před kopanci. Tak se mě už nikdy kurva neptej, co jsem pro tebe udělal!“

Ustoupil a otřel si rukávem ústa. Otočil se a šel uličkou, pak se najednou zastavil a bouchl pěstí do zdi. A ještě jednou. McCoy zkřivil obličej, Cooper bušil do zdi vší silou. Rozmáchl se, že to udělá znovu.

„Stevie! Nech toho!“

Obrátil se a zamrkal, zdálo se, že přichází k sobě. Vrátil se, napřáhl ruku a McCoy mu ji stiskl, tak jako vždycky. Cooper si ho přitáhl k sobě. Bouře se zřejmě přehnala, zase vypadal jako normálně.

Odplivl si do sněhu a vytáhl cigára. Zvedl zrak k zadním stěnám domů.

„Řekneš mi konečně, co tu kurva děláme?“
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McCoy zatlačil do dřevěné branky a s Cooperem vešli na zahradní cestičku. Z oken kuchyně se linulo světlo, ozařovalo trávník pokrytý sněhem. McCoy setřel rukávem z jednoho okna jinovatku a nakoukl dovnitř. Zkusil kliku u dveří. Nebylo zamčeno. Pro jednou měli štěstí.

Vešli do kuchyně a zavřeli za sebou dveře. Chvíli tam stáli, jenom naslouchali, snažili se zorientovat. V domě byla skoro stejná zima jako venku. Působil prázdně, neobydleně. Cooper ukázal na světlo, které vycházelo pootevřenými dveřmi z chodby. Podlaha chodby byla zaplavená, bylo tu pěkných pár centimetrů vody. Nebylo těžké poznat, odkud se bere. Tekla ze schodů, přelévala se přes jejich boční strany a stékala na podlahu pod nimi.

Přebrodili se do velkého předního pokoje, na zaprášených prknech po nich zůstávaly mokré šlépěje. Klavír pokrytý silnou vrstvou prachu, trocha nábytku zahaleného bílými plachtami. Na stěnách visely zvířecí hlavy – losí, zebří, dokonce i lví. Hleděly na ně skleněné oči. Vedle hlav se v šeru leskly složitě uspořádané vojenské štíty a meče.

Vycouvali zpátky do chodby a McCoy zařval, co nejhlasitěji mohl: „Dunlope? Jsi tady?“

Hlas se mu v prázdném domě odrazil jako ozvěna. Nic.

Zkusil to znovu: „Dunlope? Elso?“ Jen další ozvěna.

V prvním patře nebylo nic než pár holých místností.

V druhém taky nic, jen myš, která v zadní ložnici přeběhla po dřevěné podlaze a zmizela pod lištou.

„Možná seš, McCoyi, na špatný adrese,“ podotknul Cooper.

„Nejspíš jo, ale měli bysme to tu prohledat celý. Pojď.“ Vylezli po dalším schodišti. Voda tekla z podesty ve třetím patře, řinula se skrze zábradlí na schody v nižších podlažích. Brodili se dál vzhůru.

„Kde se jí tu kurva tolik bere?“ divil se Cooper a třepal nohou, aby si vodu vylil z boty.

„Asi prasklo potrubí, vůbec se tu netopí,“ odpověděl McCoy.

Jedny z dveří ve třetím patře byly zavřené. McCoy na ně ukázal bradou. Cooper je rozrazil a vešli dovnitř.

„Kurva,“ ulevil si McCoy.

Tentokrát byl pokoj celkem zařízený, dokonce v něm bylo teplo. Za haldami oblečení uprostřed dominovala postel s nebesy a bílým povlečením, umazaným od krve.

Cooper přistoupil blíž, postel si prohlédl a ustoupil. „Povlečení je od ní pořád ještě vlhký.“

Na nočním stolku ležel štos pornočasopisů, na vrchu Jezábel, otevřená na stránce se snímkem Lorny Skirvingové. McCoy ho zvedl. Věděl, že jsou na správné adrese.

„Dunlope!“ zařval. „Glasgowská policie. Seš tu?“

Na kredenci stála půllitrovka whisky Haig. Cooper odšrouboval uzávěr a lokl si. Podal láhev McCoyovi. McCoy si taky lokl a láhev postavil zpátky.

„Co se tu do prdele stalo?“ zeptal se Cooper a díval se, jak z postele kape krev na podlahu.

„Nevím,“ odpověděl McCoy. „Ale nic hezkýho.“

„Máš u sebe něco?“ zjišťoval Cooper.

McCoy zavrtěl hlavou. Cooper vytáhl ze zadní kapsy nůž a podal mu ho. „Vem si tohle.“

„A co ty?“ namítl McCoy.

„Já se o sebe postarám.“

„Ještě nám zbejvá jedno patro,“ řekl McCoy.

„Tak ať to máme z krku.“ Cooper kývl ke dveřím. „Jdem.“ Došli na vršek schodiště. Troje dveře na patře.

Cooper na jedny ukázal. „Já si beru tyhle. Ty zkontroluj ty druhý.“

McCoy přikývl a zamířil k nim, zatímco Cooper šel chodbou na druhou stranu. McCoy zatlačil do dveří a vstoupil dovnitř. Ucítil závan vzduchu, jak se na něj řítilo něco těžkého, a v obličeji mu vystřelila bolest. Slyšel, jak někdo utíká, ale to už padal na podlahu, ucítil další vlnu palčivé bolesti a pak všechno setmělo.
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„McCoyi! McCoyi!“

McCoy ho slyšel, ale neviděl. Viděl jen nejasný obrys clonící světlo. Párkrát zamrkal a Cooper se před ním zaostřil.

„Seš v pořádku?“

McCoy přikývl a sáhl si na obličej, ucítil krev. „Do prdele!“ Opřel se o komodu a podařilo se mu vyškrábat se na nohy. Nos se mu viklal, určitě byl zlomený, a McCoy nahmatal i pořádný šrám přes pravou tvář.

„Jsem v pořádku?“ zeptal se Coopera.

„Přežiješ to.“ Cooper si stáhl přes hlavu triko, zmuchlal ho a přiložil ho McCoyovi na obličej. Pevně mu ho tam přitiskl. Kňučení bolestí ignoroval.

„Viděls ho?“ zeptal se.

McCoy zavrtěl hlavou a přitom zkřivil obličej. „Slyšel jsem ho utíkat.“

Cooper ho vzal za jednu ruku a přiložil mu ji k triku. „Drž si to pevně na ráně.“

„Jak to, že toho najednou víš tolik o první pomoci?“ podivil se McCoy.

„Děláš si srandu?“

McCoy se na něj podíval. Holý trup zjizvený od biče a od nože.

„Promiň,“ řekl.

„Udržuj tlak, pevně to tiskni,“ nařídil mu Cooper. „Já se zatím podívám vedle.“

McCoy věděl, že by to neměl dělat, ale jakmile Cooper odešel, sundal si triko z rány a podíval se na ně. Bylo už červené, nasáklé krví. Cítil, jak se mu zamotala hlava, a honem ho přiložil zpátky na ránu. Ani nevěděl, jestli to byl Teddy, kdo ho praštil, ale ať to udělal kdokoli, praštil ho tvrdě. Pořádně tvrdě.

Pokusil se volnou rukou vylovit z kapsy cigarety. Moc mu to nešlo. Odtáhl si zase triko a zaúpěl, protože se mu přilepilo k vlasům, krev se už srážela v sirupovitou hmotu. Zrovna se mu podařilo si zapálit, když se mu zdálo, že něco slyší. Ztuhl. Poslouchal.

„Coopere?“ řekl a uvědomil si, že šeptá. Řekl to znovu, tentokrát hlasitěji. „Coopere?“

Nic.

„Coopere?“ Zase nic.

Pak to uslyšel. Byl to spíš šepot než cokoli jiného.

„McCoyi?“

„Coopere? Jsi tam?“

Po květinové tapetě se klenul stříkanec husté krve. Byl pořád ještě vlhký, třpytil se a stékal. McCoy se opřel o zárubeň, srdce mu bušilo až v hrdle.

„Coopere?“ zašeptal. „Coopere?“ Žádná odpověď.

Zkusil to ještě jednou. „Stevie? Jsi tu?“

Odlepil se od dveří a vešel do místnosti. Přiměl se podívat dolů. Cooper ležel v šířící se louži krve, temná červeň z ní prosakovala do okolního vybledlého koberce.

McCoy si k němu klekl.

„Stevie, to jsem já. Co se stalo? Jsi v pořádku?“

Nebyl. Měl obrovskou ránu, která se mu táhla od ramene přes celá záda. Po stranách se rozevírala a odhalovala kosti, žlutou tukovou tkáň.

Cooper otevřel oči. Zašklebil se. „Ta píča měla meč.“

„To je dobrý, nehýbej se. Bude to dobrý,“ uklidňoval ho McCoy.

„Schovával se za dveřma, dostal mě, hned jak jsem vešel.“

„Kristepane! Buď už zticha, šetři si síly. Ano?“

Cooper přikývl. Znovu se zašklebil. „Kurevsky to bolí.“ McCoy stáhl z postele prostěradla a snažil se jimi Coopera ovázat, zastavit krev, která se řinula z rány. Moc to nepomáhalo, jako by se pokoušel zastavit příliv. Snažil se dál mluvit, i když nevěděl, jestli ho Cooper vůbec slyší. Byl sotva při vědomí, oči mu ustavičně kmitaly. Krev se dostávala všude, teplá a lepkavá, měl ji na sobě Cooper, měl ji na sobě i McCoy. Zatím to zvládal. Motala se mu hlava, ale držel se, nesměl omdlít, teď ještě ne. Dělal s prostěradly, co se dalo. Nacpal je do rány a zdálo se, že se krev trochu zastavila. Ale ne dost. Cooper musel do nemocnice a musel tam rychle.

McCoy vstal. „Budu hned zpátky, musím jít jenom dolů zavolat sanitku, vydržíš tu pár minut?“ Nedočkal se prakticky žádné odezvy, mluvil spíš k sobě než k někomu jinému. Obrátil se k odchodu, když Cooperovi vylétla paže a popadla ho za kotník. McCoy sebou trhl.

„Nenech tu píču uniknout,“ vypravil ze sebe Cooper mezi přerývavým sípotem.

Sevření na noze povolilo a McCoy vystřelil dolů, pospíchal do přízemí. V kuchyni našel telefon a zavolal na stanici. Už myslel, že to vyzvání naprázdno, když to konečně zvedl Wattie.

„Ústředí. U telefonu Watson.“

„Wattie! Poslouchej mě. Přijeď na Park Circus, jak nejrychleji můžeš, vezmi s sebou každýho, kdo je na stanici. Do čísla 12!“

„Cože? Jste to vy, McCoyi? Co je?“

„Prostě to kurva udělej. A zavolej taky sanitku!“

„Dobrá. Myslím, že je tu Murray a Thomson. Vezmu je s sebou. Jste v pořádku? Co se děje?“

„Prostě sem, Wattie, přijeď. Hned! A tu sanitku!“ Zrovna položil sluchátko zpátky do vidlice a uťal další

„Co se děje?“ od Wattieho, když shora zaslechl nějaký šramot, a najednou se ozvala hudba. Ucouvl, aniž věděl proč, a hudba se zatím rozezněla naplno. Překvapilo ho to tak, že tam zůstal stát a poslouchal. Od skupiny Animals, „House of the Rising Sun“. Skončilo poslední žalostné „A kde jsem skejs i já“ a jehla musela sklouznout po prázdných drážkách, zvednout se a snést zase na začátek desky. Píseň začala odznova.

„Snad znáš ten dům za New Orleans, ve štítu znak slunce má.“

McCoy udělal něco, o čem si myslel, že už to nikdy v životě neudělá: pokřižoval se. A pak se vydal po schodech nahoru.
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McCoy byl vystrašený. Děsilo ho praskání domu, řinčení oken, jak s nimi lomcoval vítr, vrzání prken pod nohama. Když stoupal po schodech, říkal sám sobě, ať zachová klid, ale cítil, že mu srdce buší jak splašené. Deska dohrála, šuměla a pak píseň začala nanovo. Určitě to vycházelo z posledního patra, jak stoupal, znělo to čím dál hlasitěji.

„Být matkou, dám svým synům lepší dům, než má kdo z vás.“

Stanul v posledním patře. Došel až sem. Musí jít dál. Jediná místnost, kde se mohl Teddy Dunlop ukrývat, byla za otevřenými dveřmi na konci chodby. Pokoje měly spojovací dveře, proto ho minuli, musel jim tudy uniknout. McCoy se k místnosti vydal, a čím blíž byl u ní, tím hrála hudba hlasitěji. Před dveřmi se zastavil, připravil se a pak je rozrazil dokořán.

„Dunlope, jsi tu?“ zařval.

Nic. Vkročil dovnitř, opatrně, aby na něj zase neskočil, ale místnost byla prázdná. Vydechl úlevou a rozhlédl se kolem sebe. Gramofon stál na kredenci u okna, deska se točila. Hudba už zněla úplně zkresleně, byla puštěná moc hlasitě na tak malý reproduktor. Šel ke gramofonu, pod nohama mu křupalo rozbité sklo, a zvedl jehlu. Hudba rázem ustala, rozhostilo se tíživé ticho, absence zvuku.

Pokoj byl zařízený střídmě – kredenc, zválená jednoduchá postel. Žádný Dunlop. Částečně se mu ulevilo. Mohl se vrátit ke Cooperovi, sednout si k němu a čekat, až přijede Wattie a sanitka. Snažil se. Dunlop se musel kolem nich nějak proplížit, podařilo se mu utéct z domu.

Vyšel z pokoje, klekl si, aby si ve vodě na podlaze opláchl krev z rukou, a tehdy to spatřil. Škvíru v obložení na druhém konci chodby, kudy proudilo slabé světlo. Mohl dělat, že to nevidí. Odejít. Nikdo by se to nedozvěděl. Jenže on by to věděl. Vstal.

Byly tam dveře, udělané tak, aby vypadaly jako kus obložení. Zatlačil do nich a ony se otevřely do obrovské koupelny, celé obložené bílými kachlíky. Na stropě prskaly a blikaly dvě zářivky, jejich světlo sotva pronikalo nahromaděnou párou. Ze stran staré volně stojící vany crčela voda, oba kohoutky byly puštěné naplno. Sklonil se nad vanou, aby je zavřel, a polekaně uskočil.

Ve vaně ležela Elsa. Nahá. Výraz v obličeji pod narůžovělou vodou měla vyrovnaný, zíraly z něj mrtvé modré oči. Otočil oběma kohoutky a hukot přešel ve vytrvalé pleskání kapek do vody. Zhluboka se nadechl, přiměl se znovu podívat. Nad jejími ústy a mezi nohama vodu kalila krev. Rovnoměrný rudý proud vycházel ze dvou zejících řezných ran na jejím krku.

Díval se na ni a přistihl se, že se potichu modlí. Ne nadarmo se říká, že v zákopech není ateistů.

Jakmile vyšel z koupelny, ucítil na mokré kůži studený vánek. Chvilku mu trvalo, než přišel na to, že fouká z nějakých dveří za koupelnou. Šel tam, vánek skutečně sílil, a on dveře otevřel.

Za nimi byla komora, prázdná až na haldu starého povlečení a krabici plnou talířů. V šikmé střeše bylo okno, podepřené kovovou tyčí. Vítr jím musel foukat celou noc, na dřevěné podlaze pod ním ležela do půlkruhu hromádka sněhu. McCoy otevřel okno dokořán, protáhl se jím a vyhlédl ven. Střecha domu se svažovala k okapu, pod ním byl už jen dlouhý sráz do ulice dole. McCoy zavrávoral. Za ním se střecha zvedala dobrých šest metrů ke shluku začouzených cihlových komínů, které se rýsovaly proti noční obloze. Ve sněhu k nim vedly šlépěje. McCoy se vydrápal na střechu a opatrně lezl nahoru po svahu. Ať ho poserou, jestli se teď zastaví. Začal vzpřímeně, pak přešel na všechny čtyři. Bál se, že uklouzne a zřítí se těch třicet metrů na ulici pod sebou. Dolezl ke komínům a rozhlédl se.

Začal je pomaličku obcházet. Držel se k nim zády, přichytával se jich roztaženýma rukama. Na druhé straně seděl Dunlop. Zády se opíral o cihly, na kolenou mu spočíval zakrvácený meč. Kývl na něj, jako by se právě potkali v místní hospodě.

„McCoy to bylo, že?“

McCoy se na něj nervózně podíval, pak se posadil. Nenapadlo ho, co by mohl udělat jiného. Mrzl, v mokrém oblečení byl chlad ještě citelnější. Aspoň že komíny hřály – ve vedlejším vchodě museli topit ve všech kamnech. McCoy se k nim tiskl zády, aby se přestal třást.

„Je tu pěkně,“ poznamenal Dunlop k výhledu na město pod nimi. „Klid a mír.“ Otočil se k McCoyovi. „Co nos?“

„Přežiju to.“

„Za to se omlouvám. Myslel jsem, že to je jeden z otcových gaunerů, že přišel uklidit a pak mě odvézt na zotavenou. Terapii elektrošoky. Slyšel jste o tom?“

McCoy zavrtěl hlavou.

„Je to hnus.“ Dunlop mu nabídl balíček cigaret. Byl od krve, ale McCoyovi to bylo fuk a jednu si vzal. Potřeboval to. Vrhl na Dunlopa kradmý pohled, když mu přidržoval u cigarety zapalovač Zippo. Moc dobře nevypadal. Zhubl, límec košile mu na krku odstával. Oblek, který měl na sobě, byl stejně promáčený jako McCoyův, napůl od vody, napůl od krve. Poklepal prstem na meč. „Zřejmě po mém pradědečkovi.

Visel dole na zdi. Měl ho s sebou v Africe, na zabíjení Búrů. Nepochybně úspěšné.“

„Co se tu dělo?“ zeptal se ho mírně McCoy. „Nechceš mi něco povědět o Else tam dole?“

Dunlop vzdychl. Vyhlédl na město a do tmy cvrnkl špaček od cigarety. „Elsa? Co se o ní dá povídat?“

„Pro začátek třeba proč leží mrtvá ve vaně.“ Znovu si povzdechl. „Záleží na tom? Už se stalo.“

„To teda do prdele záleží! Bylo jí devatenáct. Měla celý život před sebou a kvůli tobě je mrtvá, krvácí kurva odevšad.“ Dunlop se na něj podíval a usmál se. „Tak ty budeš můj zpovědník, co? Musím říct, že takhle jsem si to tak docela nepředstavoval. Elsa je mrtvá, protože s ní už nebyla žádná zábava.“

„Zábava? Kristepane. Jak to vůbec myslíš?“

Dunlop se znovu usmál. „Chceš něco vědět? Vidíš jim to ve tváři, přesně ten okamžik, kdy to vzdají. Jako když pohasne naděje, pohasne jim světlo v očích.“

„Co vzdají?“ zjišťoval McCoy.

„Přestanou si myslet, že ta bolest za to stojí. Else konečně došlo, že se nestane paní Dunlopovou a že to nikdy neskončí, a já jí to viděl v obličeji. A tak…“

„A tak co?“

„A tak už s ní nebyla žádná zábava.“

„Ježíšikriste.“

Sílil vítr, foukal v prudkých poryvech, vál sníh na komíny a na ně. Dunlop si ohrnul límec, ruce zastrčil hluboko do kapes saka. „Netvař se tak znechuceně. Vyhledávání potěšení je v naší rodině velká věc.“

„Jak to myslíš?“ zeptal se ho McCoy.

Dunlop znovu vytáhl cigarety, ale vítr byl už moc silný i na jeho Zippo. Párkrát to zkusil, pak to vzdal a hodil zapalovač přes okraj střechy.

„Bylo mi šestnáct. To bylo poprvé, kdy můj otec do našeho vzorce přidal holku, prostitutku. Zábava pro všechny. Ale víš, co se po čase stane, když ty a tvůj otec souložíte s jednou prostitutkou?“

Otočil se a podíval se na něj. McCoy zavrtěl hlavou.

„Začneš se nudit. Zvykneš si. Otrneš. To, co můj otec považoval za cosi jako svatý hřích, já bral jen jako obyčejný večer. A tak jsem se začal rozhlížet kolem, poohlížet se po té věci, po tom zážitku, co ti dá něco víc. Co skýtá opravdovou zábavu.“

Sevřel ruku kolem rukojeti, meč zvedl a namířil jeho špičku do tmy na město pod nimi.

„V tom světě tam dole jsem vyrostl, ale už v něm pro mě nic nezbývá. Jen jednoho člověka ještě osvobodit a pak mám hotovo.“ Obrátil se k McCoyovi a zazubil se. „Zdá se, že mi osud seslal přesně to, co jsem potřeboval.“

McCoy začal couvat. Věděl, že je to marné, neměl proti němu šanci. Dunlop byl mladší a přinejmenším stejně silný. Kdyby se mu podařilo dostat se zpátky dolů, tak možná, ale tady nahoře, tady neměl žádnou naději. Pod nohou mu ujela taška a oba se dívali, jak klouže po střeše, sune se přes okraj a padá do tmy.

Dunlop vstal, oprášil se a usmál se. „Ale no tak, McCoyi, přece víš, že ti tohle nevyjde. Vrať se sem, buď tak laskav.“ Zvedl meč a nakázal mu: „Hned.“

McCoy procedil pod vousy: „Tohle, Dunlope, dělat nemusíš.“

„Ale kdepak, musím. Rozhodně musím.“

„Proč? Odsud se nedostaneš. Jedou sem hlídkový vozy, zavolal jsem je zdola.“ Uvědomoval si, jak to zní zoufale a bezmocně.

Dunlop se podíval přes okraj. „To mě tak zajímá.“ Zvedl meč, špičku přitiskl McCoyovi na košili. Kůže pod ní praskla, na bílé bavlně vykvetla červená krev. McCoy oddechoval, čekal. Aniž věděl proč, myšlenky mu zabloudily k ostrovu Arran. K tomu dni s Angelou a Bobbym, ke dni, kdy se nechali od toho člověka vyfotografovat na dece. K tomu, jak byli šťastní.

„Vy mi, pane McCoyi, pomůžete. Chystám se na nové pastviny.“

McCoy začal znovu couvat, i když věděl, že nemá šanci. Věděl ale, že zkusit to musí. Udělal další krok pozpátku a měl co dělat, aby neuklouzl, když vtom Dunlop vyhodil meč do vzduchu a chytil ho do ruky za špičku. Usmíval se a rukojetí ho podával McCoyovi.

„Vem si ho.“

McCoy zavrtěl hlavou.

„Ber.“

Dunlop od něj držel meč na délku paže, z prstů, kterými svíral ostří, mu tekla krev. Rukojeť měl jen nějakých patnáct centimetrů od McCoyova obličeje.

McCoy ji vzal do třesoucí se ruky a Dunlop se naklonil blíž, přitiskl se na hrot meče hrudí.

„Teď,“ řekl. „Teď, pane McCoyi, teď to udělejte.“

McCoy si přehmátl, uchopil meč pevně do ruky, pár vteřin ho tak držel.

„Udělej to,“ zašeptal Dunlop.

McCoy myslel na Elsu, mrtvou ve vaně, na Coopera, z kterého dole vyprchával život. Na Tommyho Malonea. Lornu Skirvingovou. Na všechno to zlo, které Dunlop a jeho otec napáchali. Dunlop se tiskl proti meči, McCoy cítil, jak tlak polevuje a pár centimetrů ostří mizí Dunlopovi v hrudi.

„Udělej to.“

Mohl to všechno skoncovat.

„Teď, McCoyi.“

Jenže bez Teddyho by neměl Dunlopa seniora. A ten nesl stejný podíl viny jako Teddy. McCoy je chtěl oba. Živé. Na lavici obžalovaných. Shledané vinnými. Meč sklopil.

Dunlop posměšně zavrtěl hlavou. „Nemáš na to. To jsem mohl vědět.“

Než se McCoy nadál, rozběhl se plnou rychlostí po střeše dolů, smýkal se a klouzal po zasněžených taškách, až byl na kraji a zmizel ve tmě.

McCoy to slyšel dřív, než se sám dostal k okraji střechy. To žuchnutí, jak tělo dopadlo. Dolezl a dosmýkal se k okraji, zachytil se obří televizní antény a podíval se dolů. Dunlop přistál na silnici těsně před hlavním vchodem do hotelu Bon Accord. Jeho tělo se na zemi rozpláclo, ruce a nohy měl v nepřirozeném úhlu, do sněhu kolem něj se už začala vsakovat krev. K tělu přibíhali dva muži a dívali se přitom nahoru, aby zjistili, co se stalo. Objevili se další lidé, kolem těla se vytvořil hlouček. Z hotelu vyšel muž s přikrývkou. McCoy zaslechl vzdálený zvuk sirén, vzhlédl a viděl, že se po Woodlands Road blíží blikající světla sanitky a policejních vozů. Neoznačený vůz zastavil u těla a vystoupil z něj Wattie a Murray. Saniťáci běželi s nosítky do domu.

McCoy zvedl zrak k těžkým mrakům a díval se, jak se z nich po spirálách snášejí vločky. Do toho foukal vítr, proháněl mraky po obloze. McCoy se roztřásl, ani nevěděl, jestli je to z toho, že se na něj lepí mokré oblečení, nebo z toho, co se právě stalo. Ať tak či tak, byl nejvyšší čas jít zpátky dovnitř, uniknout tomu chladu.
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Královská byla největší a nejstarší glasgowská nemocnice, obrovská budova v High Street, jejíž původně červený pískovec časem zčernal od špíny a sazí. Dvanácté oddělení bylo úplně vzadu, McCoyovi chvíli trvalo, než ho našel. Poznal, že je na správném místě, když u dveří uviděl stát a kouřit Billyho Weira. Kývl mu na pozdrav, když k němu přistupoval.

„Tak jak se má pacient?“

Billy zavrtěl hlavou. „Doktor říká, že bude v pořádku. Jen tu musí pár tejdnů zůstat, bejt co nejvíc v klidu.“

„To se mu určitě zamlouvá.“

„To teda jo, v jednom kuse sprostě nadává. Většina sester se už k němu odmítá přiblížit.“

McCoy mávl výtiskem Daily Record a hnědým sáčkem s hroznovým vínem. „Drž mi palce.“

Slyšel ho, sotva otevřel dveře. Moc nerozuměl, co to vlastně mele, ale slyšel dost „píč“ a „kurev“ na to, aby pochopil, že není dobře naložený. Kolem McCoye ke dveřím proběhla sestra s obličejem v dlaních a slzami v očích.

Přitáhl si židli a usadil se vedle postele. Cooper ležel na břiše, pevně zabandážovaný od ramen po pás, hlavu měl natočenou ke straně a vmáčknutou do polštáře.

„Čemu se kurva směješ?“ zeptal se.

McCoy rozpřáhl ruce. „Já? Ničemu. Jak se vede?“

„Mně? Kurevsky skvěle. Jak asi? Budu tu trčet ještě dva tejdny. Nemůžu se ani hnout, sestry mi musej utírat zadek. Je to posraným navrch.“

„Ale no tak, hlavně že budeš v pořádku. Chvíli to viselo na vlásku, ztratil jsi hodně krve.“

„Jo, to jsem slyšel. Ta píča je fakt mrtvá?“ McCoy přikývl. „Rozplácl se na chodníku.“

„A ty za to dostaneš medaili?“

„Jo. Už jsem myslel, že je po mně. To bys nevěřil, jakou v sobě sebereš sílu, když seš posranej strachy. Vrhl jsem se na něj, vyrazil mu meč z ruky a podařilo se mi ho dostat ze střechy, než dostal on mě. U Murraye jsem si to vyžehlil. Už jsem zase jeho hodnej kluk.“

„To rád slyším, takhle si snáz poradíš s tou píčou Naismithem. Potřebuju to sfouknout, slyšíš mě?“ Zkřivil obličej, neměl ani mluvit, natožpak vyhrožovat.

„Slyším tě.“ McCoy položil hrozny na maličkou skříňku vedle postele a otevřel noviny. „Fotbal?“

Cooper kývl hlavou, na čele se mu leskl pot. Šedesát sedm stehů, závažné poškození zádových svalů. Nebude už, jaký býval, ale McCoy mu to sdělovat nehodlal. Začal mu číst fotbalové zpravodajství a sotva po pěti minutách si uvědomil, že Cooper spí. Nebylo divu, vzhledem k tomu, kolik stálo na skříňce lahviček s léky proti bolesti. McCoy si strčil do pusy pár kuliček vína a otevřel noviny, hledal televizní program. Ztuhla mu čelist, když spatřil ten titulek. Nebyl velký, málem zapadl dole na stránce. „LORD DUNLOP – DALŠÍ TRAGÉDIE“.

Prolétl článek. Nešťastné utonutí… obětí Jimmy Gibbs, 34 let… nalezen hospodyní.

McCoy noviny zavřel. Tihle zazobanci se s tím vážně neserou. Udělají, co je třeba, aby ochránili sami sebe, ať je to cokoli.

Cooper zatím chrápal, zjizvené ruce položené na modré přikrývce. Ať byl jakýkoli, ve srovnání s lordem Dunlopem byl pouhý amatér. Dunlop ještě ani nepohřbil syna, a už se postaral o to, aby Jimmy Gibbs nemluvil s poldy ani s tiskem. Ani s nikým jiným.

Lidé jako Dunlop senior nekončí se zjizvenýma rukama a zády pořezanými od meče, neleží na ošuntělém oddělení státní nemocnice. Ti ne. Ti procházejí životem bez úrazu, ať se dopustí čehokoli. Pro lidi, jako je Gray Dunlop, má rozhodování, jestli se zbaví Jimmyho Gibbse, stejnou váhu, jako když se rozhodují, jestli si dneska vezmou červenou, nebo modrou kravatu. Rozhodnou se rychle a stejně rychle to pustí z hlavy.

Venku padaly jemné vločky, Glasgow halil čerstvý bílý sníh, zakrýval všechnu špínu. McCoy vykročil směrem do města. Šel kolem katedrály, před kterou stála ve frontě malá děcka, čekala na prohlídku.

Na tři týdny ho zprostili povinností, pod podmínkou, že zajde za tou cvokařkou. Povinně. Byl v takovém rozpoložení, že jí možná řekne, proč mu vlastně tolik vadí pohled na krev. Zůstal stát, zapálil si cigaretu, a díval se, jak děcka jedno po druhém vcházejí dovnitř. Vypadala na nějakých sedm osm, stejně stará, jako byl on sám, když se to stalo. Pohlédl vzhůru do padajícího sněhu, vnímal, jak se mu rozpouští na tváři. Na druhou stranu, o některých věcech je asi lepší pomlčet.

 








Poděkování





Díky Stephenu Foxovi, Dereku MacKillopovi, Sarah Pinboroughové, Debs Warnerové, Tomu Witcombovi avšem vliterární agentuře Blake Friedmann, ataké Francisi Bickmoreovi avšem vnakladatelství Canongate. AJohnu Nivenovi, bez něhož…

Jedna záměrná historická chyba: koncert Davida Bowieho se vGreen’s Playhouse ve skutečnosti konal pátého ledna, nikoli sedmého, jak je uvedeno vknize. To ostatní je nedopatření.
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